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Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung
Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Geréat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat diirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Lieferumfang

Bild A Anzahl Beschreibung

1 Water Jet Lightning
12V-Steuerungsbox (12V control box)
Schutzhaube

Pumpe, 12V

Trafo

6 m Gewebeschlauch, % "
Handsender (inklusive Batterie, Typ CR 2032)
ErdspieR

Y-Verteiler

Schlauchschelle

Schlauchtiille

Uberbriickungsstecker
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Rechtliche Bestimmungen

BestimmungsgeméaBe Verwendung

Der ,Water Jet Lightning®, im weiteren Gerat genannt, ist eine Wasserspielfontane mit LED-Beleuchtung zur festen
Aufstellung. Das Gerat darf ausschlieflich mit sauberem Teichwasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C bis
+35 °C betrieben werden.

Das Gerat ist geeignet fir den Einsatz in Schwimm- und Badeteichen (Bild E) unter Einhaltung der nationalen
Errichtervorschriften.

Nicht bestimmungsgemaRe Verwendung
Es kénnen bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung und unsachgemafier Behandlung Gefahren von diesem Gerat

fir Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

CE-Herstellererklarung
Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (2004/108/EG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG) erklaren
wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Unterschrift: ﬂ Yoo L.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerat Gefahren fir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemal bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mogliche Gefahren
nicht erkennen konnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerat nicht benutzen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

— Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.

VorschriftsmaRige elektrische Installationen

— Elektrische Installationen an Gartenteichen miissen den internationalen und nationalen Errichterbestimmungen
entsprechen. Beachten Sie insbesondere die DIN VDE 0100 und DIN VDE 0702.

— Verwenden Sie nur Kabel, die fiir den AuReneinsatz zugelassen sind und der DIN VDE 0620 genligen.

— Stellen Sie sicher, dass der Trafo (iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von
maximal 30 mA gesichert ist.

— SchlieRen Sie den Trafo nur an, wenn die elektrischen Daten der Stromversorgung mit den elektrischen Daten auf
dem Typenschild Ubereinstimmen.

— Betreiben Sie den Trafo nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an eine Elektrofachkraft.



Sicherer Betrieb des Gerites

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Verlegen Sie die Anschlussleitungen geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.

— Tragen oder ziehen Sie die Gerate nicht an den Anschlussleitungen. Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt
werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerat zu entsorgen.

— Betreiben Sie die Pumpe niemals ohne Wasserdurchfluss. Die Pumpe wird zerstort.

— Fordern Sie niemals andere Fliissigkeiten als Wasser. Andere Flissigkeiten kdnnen das Gerat zerstoren.

— Offnen Sie niemals das Gerat oder dessen zugehérigen Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen an dem Gerét vor.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Original-Zubehor fiir das Gerét. Lassen Sie Reparaturen nur von autori-
sierten Kundendienststellen durchfihren.

— Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates. Der Lichtstrahl ist so intensiv, dass eine bleibende
Schéadigung der Netzhaut méglich ist.

Aufstellen

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

— Trafo und 12V-Steuerungsbox missen in einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m vom Ufer
aufgestellt werden (E).

— Stellen Sie den Trafo und die 12V-Steuerungsbox trocken und vor Spritzwasser geschitzt auf. Schitzen
Sie den Trafo und die 12V-Steuerungsbox zusatzlich vor Sonneneinstrahlung (max. 40 °C).

c Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung!

Water Jet Lightning aufstellen (B, C, D)

Planen Sie die Aufstellung der Water Jet Lightning. Beachten Sie bei der Planung die Kabel- und Schlauchlangen!

Der Water Jet Lightning muss waagerecht auf einer festen Unterlage montiert werden. Das Gerat ist zur Trockenauf-

stellung und zur Aufstellung im Wasser geeignet. Bei der Aufstellung im Wasser muss das Oberteil der Water Jet

Lightning ca. 8 cm aus dem Wasser ragen.

— Den GeratefuR® (12) mit 2 Schrauben (13) (nicht im Lieferumfang enthalten) auf der Unterlage befestigen.

Pumpe aufstellen und Schlduche anschlieRen (B, D)

Die Pumpe (4) moglichst waagerecht aufstellen. Durch eine erhéhte Aufstellung kann das Ansaugen von Schmutzpar-

tikeln am Beckengrund vermieden werden.

— Die Uberwurfmutter (14) am Y-Verteiler (15) anlésen.

— Das Reduzierstiick (16) auf die Pumpe (4) schrauben und den O-Ring (17) aufsetzen.

— Die Uberwurfmutter (14) am Y-Verteiler (15) festschrauben.

— Die Schlauchtille (19) an die Water Jet Lightning (1) anschrauben.

— Eine Schlauchschelle (10) tber den Schlauch (6) schieben.

— Den Schlauch (6) auf die Schlauchtiille (19) schieben und mit der Schlauchschelle (10) sichern.

— Das andere Schlauchende an den Y-Verteiler (15) anschlieBen und mit einer Schlauchschelle (10) sichern.

12V-Steuerungsbox aufstellen

Variante 1 (F)

— Stecken Sie den Erdspief? (8) an der gewlinschten Position mit ganzer Lange in den Boden.

— Schieben Sie die 12V-Steuerungsbox (2) auf den Erdspiel3 (8).

Variante 2 (G)

— Schrauben Sie die 12V-Steuerungsbox (2) mit 4 Schrauben (21) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die
Schraubenschlitze (22) im Gehause der 12V-Steuerungsbox (2) am Untergrund fest.

Aufstellen Trafo (H)

Stellen Sie den Trafo (5) in die Nahe der 12V-Steuerungsbox (2).

Hinweis: Achten Sie auf eine zugfreie Verlegung der Kabel!

Elektrische Installation

Water Jet Lightning mit 12V-Steuerungsbox und Trafo verbinden (H, 1)

— Den von der Pumpe ausgehenden Pumpenstecker (23) und die Stecker (24) der beiden Water Jet Lightning in die
entsprechenden Buchsen fir Pumpe (25) und Water Jet Lightning (26) an der 12V-Steuerungsbox (2) stecken.

— Den Stecker (27) des sekundarseitigen Trafo-Anschlusskabels in die Buchse (28) hinten an der 12V-Steuerungs-
box (2) stecken und mit der Uberwurfmutter (29) festschrauben.

— Die Schutzhaube (3) tber die 12V-Steuerungsbox (2) stilpen.

Hinweis: Soll nur eine der beiden Water Jet Lightning betrieben werden, muss in die zweite freie Buchse (26) der

Uberbriickungsstecker (49) gesteckt werden.



Inbetriebnahme

Vorsicht! Beschadigung des Gerates.
SchutzmaBnahmen: Betreiben Sie die Pumpe niemals ohne Wasserdurchfluss. Die Pumpe wird zerstort.

Gerit einschalten (J): Netzstecker (30) des Trafos in die Steckdose stecken.
— Das Gerat startet mit Programm 1 (siehe Abschnitt Bedienung).
Gerat ausschalten (J): Netzstecker (30) des Trafos ziehen.

Water Jet Lightning ausrichten und Intensitat des Wasserstrahls einstellen (L, M)

Vor Arbeiten an den Geréaten die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen (J)!
Neigungswinkel einstellen (L)

Das Diagramm zeigt Formen des Wasserstrahls bei verschiedenen Neigungswinkeln der Water Jet Lightning.
— Die Feststellschraube (34) am Geratefu® (33) I6sen.

— Die Water Jet Lightning in den gewiinschten Neigungswinkel schwenken.

— Die Feststellschraube (34) am GeratefuR (33) anziehen.

Wasserstrahl einstellen (M)

Die Intensitat des Wasserstrahls ist bei den Water Jet Lightning an den Hahnen des Y-Verteilers (9) einstellbar.
— Den jeweiligen Hahn rechts herum drehen: der Wasserdurchfluss wird verringert.

— Den jeweiligen Hahn links herum drehen: der Wasserdurchfluss wird erhéht.

Bedienung
Mit dem Handsender kénnen Sie 4 vorprogrammierte Wasserspielbilder anwahlen.
Bei der Inbetriebnahme und bei jedem erneuten Einschalten des Gerates ist automatisch Programm 1 angewéhlt.
O’ PO  Gerat aus, Stand-By-Modus
P1  Konstanter Wasserstrahl
o 2 Weiles Licht ist eingeschaltet

P2 Konstanter Wasserstrahl
Farbiger Lichtwechsel

P3  Pulsierender Wasserstrahl
Weiles Licht ist eingeschaltet

P4 Pulsierender Wasserstrahl
Farbiger Lichtwechsel

Néchstes Programm anwéhlen: Taste 1
Vorheriges Programm anwahlen: Taste 2

Hinweis:

— Bei wechselndem Licht kann durch gleichzeitiges Driicken der Tasten 1 und 2 die Farbe fest eingestellt werden. Ein
erneutes gleichzeitiges Driicken der Tasten 1 und 2 schaltet wieder auf wechselndes Licht.

— Wird die Water Jet Lightning Uiber eine Zeitschaltuhr eingeschaltet, startet immer das Programm 1.

Der im Lieferumfang enthaltene Handsender ist bereits auf die 12V-Steuerungsbox eingelernt. Jeden weiteren Hand-
sender missen Sie neu auf die 12V-Steuerungsbox einlernen.

Handsender einlernen (K)

Die 12V-Steuerungsbox (2) ist mit einer Einlerntaste (31) ausgestattet, um den Handsender einzulernen.

- Einen Stift (32) in die Offnung fiir die Einlerntaste (31) fiihren.

— Die Einlerntaste (31) mit dem Stift (32) ca. 1 s betatigen.

— Eine beliebige Taste am Handsender fiir mindestens 1 s drlcken.

Handsender 16schen (K)

— Die Einlerntaste (31) mit einem Stift (32) mindestens 5 s betatigen.

Alle in der 12V-Steuerungsbox (2) gespeicherten Handsender sind geldscht.

Hinweis: Sie kénnen maximal 10 Handsender auf den Empfanger abstimmen. Die Reichweite des Handsenders
betragt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Empfanger, eine schwache Batterie des Handsenders oder
elektromagnetische Strahlung von elektrischen Geraten beeintrachtigen die Reichweite.
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Reinigung und Wartung

Vor Arbeiten an den Geréiten die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen (J)!
Water Jet Lightning reinigen (N, O)

— Das Oberteil (34) durch eine leichte Drehung vom Gehauseunterteil (36) I6sen und mit dem O-Ring (35) abnehmen.
— Den Filterschaum (37) entnehmen und die LED-Einheit (38) abschrauben.

— Alle Teile unter flieRendem Wasser mit einer weichen Birste reinigen.

— Den Filterschaum (37) unter flieBendem Wasser mehrmals ausdriicken.

Pumpe reinigen (D, P)

— Die Uberwurfmutter (14) am Y-Verteiler (15) 16sen

— Das Reduzierstiick (16) von der Pumpe (4) abschrauben und den Y-Verteiler (15) abnehmen.

— Das Motorgehause (39) aus der Rast-Halterung des Steckfilters (40) ziehen.

— Mit einer leichten Drehung das Pumpengehause (41) abnehmen und das Laufrad (42) entnehmen.
— Alle Teile unter flieRendem Wasser mit einer weichen Birste reinigen.

Gerate zusammenbauen (N, O, D, P)

— Gerate in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Batteriewechsel im Handsender (Q, R)

. Durch unsachgemife Behandlung kann der Handsender beschadigt werden!
@ — Beriihren Sie eine unbeschichtete Metallflache (z. B. einen Heizkdrper), um statische Aufladung abzulei-
ten, die die internen Komponenten des Handsenders beschadigen kénnten!
— Achten Sie darauf, dass kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Handsender gelangen!

— Einen Schlitzschraubendreher (43) in die seitliche Offnung (44) des Handsenders fiihren.

— Das Gehéause des Handsenders mit einer leichten Drehung des Schraubenziehers 6ffnen und das Gehauseunter-
teil (45) abheben.

— Die Batterie (46) aus der Halterung (47) ziehen.

— Die neue Batterie (Typ CR 2032) in die Halterung (47) schieben. Darauf achten, dass die Prageseite (48) der
Batterie nach oben zeigt.

Lagern / Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch, priifen Sie das Gerat auf
Beschadigung. Bewahren Sie den Water Jet Lightning frostfrei und die Pumpe frostfrei und getaucht und in einem
Behalter mit Wasser auf (Bild S). Der Stecker darf nicht Gberflutet werden.

Entsorgung
Entsorgen Sie das Gerat gemaR den nationalen gesetzlichen Bestimmungen.

Stérungsbeseitigung
Storung Ursache Abhilfe
Die Pumpe schaltet nicht ein Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Zuleitungen kontrollieren
Fernbedienung nicht eingelernt Fernbedienung einlernen
LED leuchtet nicht An der 12V-Steuerungsbox sind nicht beide — Die Stecker von beiden Water Jet Lightning
Buchsen belegt in die Buchsen stecken
— Wird nur ein Water Jet Lightning betrieben, in
die zweite Buchse den Uberbriickungsste-
cker stecken
Fontanenhéhe ungeniigend Laufrad blockiert oder verschmutzt Laufrad reinigen
Filterschale der Pumpe verschmutzt Filterschale reinigen
Diisen verschmutzt Diisen reinigen
Schaum verschmutzt Schaum auswaschen
Schlauch geknickt Schlauch in ausreichend grolem Bogen
verlegen
Y-Verteiler verstopft Héhne &ffnen und Y-Verteiler reinigen
Héhne am Y-Verteiler geschlossen Hahne &ffnen
Y-Verteiler falsch eingestellt Y-Verteiler gleichméRig einstellen
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Information about this operating manual
Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Scope of delivery

Fig. A Number Description

Water Jet Lightning

12V control box (12V control box)
Protection hood

Pump, 12V

Transformer

6 m fabric hose, % "

Hand-held transmitter (including battery, type P CR 2032)
Ground stake

Y distributor

Hose clip

Hose nozzle

Jumper plug
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Legal conditions

Intended use

The ,Water Jet Lightning*, as termed in the following text, is a water feature fountain with LED lighting for permanent
installation. Only operate the unit with clean pond water at a water temperature of between +4 °C and +35 °C.

The unit is suitable for use in swimming ponds (Fig. E) if the national regulations valid for installers are met.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (2004/108/EC) as well as the low voltage direc-
tive (2006/95/EC). The following harmonised standards apply:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Signature: ﬂ B{c—-q £

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always disconnect the power supply to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations at garden ponds must meet the international and national regulations valid for installers.
Especially adhere to DIN VDE 0100 and DIN VDE 0702.

— Only use cabes admitted for external use and meeting DIN VDE 0620.

— Ensure that the transformer is protected by a rated fault current of max. 30 mA via a fault current protection device.

— Only connect the transformer when the electrical data of the power supply is identical to that on the type plate.

— Only operate the transformer when plugged into a correctly fitted socket.

— For your own safety, consult a qualified electrician when you have questions or encounter problems.

Safe operation of the unit

— Keep socket and power plug dry.

— Route the power cables so that damage is excluded.

— Do not carry or pull the units by the connection cables. The power connection cables cannot be replaced. If the
cable is damaged, the entire unit has to be disposed of.
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— Never run the pump without water! Otherwise the pump will be destroyed.

— Never use the pump for fluids other than water. Other fluids could destroy the unit.

— Never open the unit or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only use original spare parts and original accessories for the unit. Only have repairs carried out by authorised
customer service points.

— Never look directly into the light source of the unit. The light beam's intensity could irreversibly damage the retina.

Installation

Attention! Dangerous electrical voltage!
Possible consequences: Death or severe injury.
— Install transformer and 12 V control box at a minimum safety distance of 2 m from the bank (E).

— Choose an installation place for the transformer and the 12 V control box that is splash-water protected.
Also protect the transformer and the 12 V control box against sun radiation (max. 40 °C).

Installation of the Water Jet Lightning (B, C, D)
Plan the installation of the Water Jet Lightning. When planning, take the cable and hose lengths into account!
Install the Water Jet Lightning horizontally on a firm base. The unit can be installed dry and in the water. When in-

stalled in the water, the upper section of the Water Jet Lightning must protrude out of the water by approx. 8 cm.

— Fasten the unit foot (12) on the base using 2 screws (13) (not included in our scope of delivery).

Pump installation and connection of the hoses (B, D)

Install the pump (4) as horizontally as possible. Raised installation can prevent the intake of dirt particles from the

bottom of the basin.

— Slightly loosen the union nut (14) at the Y distributor (15).

— Screw the reduction piece (16) on the pump (4) and insert the O-ring (17).

— Tighten the union nut (14) at the Y distributor (15).

— Screw the hose connection (19) on the Water Jet Lightning (1).

— Slide a hose clip (10) over the hose (6).

— Slide the hose (6) on the hose adapter (19) and secure with a hose clip (10).

— Connect the other end of the hose to the Y distributor (15) and secure with a hose clip (10).

Installing the 12 V control box

Variant 1 (F)

— Push the full length of the ground stake (8) into the ground at the desired position.

— Slide the 12 V control box (2) on the ground stake (8).

Variant 2 (G)

— Screw the 12 V control box (2) to the housing of the 12 V control box (2) on the base using 4 screws (21) (not
contained in the scope of delivery) through the screw gaps (22).

Setting up the transformer (H):

Place the transformer (5) close to the 12 V control box (2).

Note: Ensure that the cables are routed pull-relieved!

Electrical installation

Connect the Water Jet Lightning with the 12 V control box and the transformer (H, 1)

— Insert the pump plug (23) from the plug and the plugs (24) of the two Water Jet Lightning units into the respective
sockets for the pump (25) and the Water Jet Lightning (26) at the 12 V control box (2).

— Screw-connect the plug (27) of the transformer connection cable on the secondary side to the socket (28) at the rear
of the 12 V control box (2) and screw tighten with the union nut (29).

— Place the protection hood (3) over the 12 V control box (2).

Note: If you only want to operate one of the two Water Jet Lightning systems, plug the jumper plug (49) into the second

free socket (26).

Start-up
Caution! Do not damage the unit.
@ Protective measures: Never run the pump without water. Otherwise the pump will be destroyed.

Switching on the unit (J): Plug the power plug (30) of the transformer into the socket.
— The unit will start with program 1 (see chapter 'Control/Operation’).
Switching off the unit (J): Pull the power plug (30) of the transformer.
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Alignment of the Water Jet Lightning and setting the intensity of the water jet (L, M)

Prior to starting work, disconnect the power plugs of all units in the water (J)!

Adjusting the angle of inclination (L)

The diagram shows the shapes of the water jet at various angles of inclination of the Water Jet Lightning.
— Undo the fastening screw (34) at the unit foot (33).

— Swing the Water Jet Lightning to the desired angle of inclination.

— Tighten the fastening screw (34) at the unit foot (33).

Setting the water jet (M)

For the Water Jet Lightning, the intensity of the water jet can be set at the valves of the Y distributor (9).
— Turn the respective valve clockwise: to reduce the water flow.

— Turn the respective valve counter-clockwise: to increase the water flow.

Operation

After commissioning and with each new start of the unit, program 1 is automatically selected.

O 1 PO Unit off, stand-by mode
P1  Constant water jet
<> 9 White light activated
P2  Constant water jet
Changing light colours

‘ 4 pre-programmed water features can be selected with the manual transmitter.

P3  Pulsating water jet
White light activated

P4 Pulsating water jet
Changing light colours

Selecting the next program: Button 1
Selecting the previous program: Button 2

Note:

— From changing light colour, it is possible to set one colour only by pressing the buttons 1 and 2 simultaneously.
Changing light colour can be returned to by pressing the buttons 1 and 2 simultaneously again.

— If the Water Jet Lightning is switched by means of a timer, always program 1 is started.

The manual transmitter contained in the scope of delivery is already taught in to the 12 V control box. Each further
manual transmitter has to be newly taught in for the 12 V control box.

Manual transmitter teach-in (K)

The 12 V control box (2) is equipped with a teach-in button (31) to be able to carry out the manual transmitter teach-in.
— Insert a pin (32) in the opening for the teach-in button (31).

— Actuate the teach-in button (31) using the pin (32) for approx. 1 sec.

— Press any button of the manual transmitter for at least 1 sec.

Deleting the manual transmitter (K)

— Actuate the teach-in button (31) using a pin (32) for at least 5 sec.

All manual transmitters saved in the 12 V control box (2) are deleted.

Note: A maximum of 10 manual transmitters can be set to the receiver. The manual transmitter has a maximum range
of 80 m. Obstacles between transmitter and receiver, a low battery in the manual transmitter, or electro-magnetic
radiation of electrical equipment will impair the range.

Maintenance and cleaning

Prior to starting work on the units, disconnect the power plugs of all units in the water (J)!

Cleaning the Water Jet Lightning (N, O)

— Separate the upper section (34) from the housing bottom section (36) with a slight twist, then remove together with
the O-ring (35) .

— Remove the foam filter (37) and unscrew the LED unit (38) .

— Clean all parts under running water using a soft brush.

— Squeeze out the foam filter (37) several times under running water.

Cleaning the pump (D, P)

— Loosen the union nut (14) at the Y distributor (15).

— Unscrew the reduction piece (16) from the pump (4) and remove the Y distributor (15).

— Pull the motor housing (39) out of the engagement holder of the plug-in filter (40).

— Remove the pump housing (41) with a slight turn, and remove the impeller (42) .

— Clean all parts under running water using a soft brush.

Unit reassembly (N, O, D, P)

— Reassemble the units in the reverse order.
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Battery change in the manual transmitter (Q, R)

— Touch an uncoated metal surface (e.g. radiator) to discharge static charges that could lead to damage to
the internal components of the manual transmitter!
— Prevent the ingress of dirt and humidity into the manual transmitter!

@ Improper treatment can lead to damage of the manual transmitter!

— Insert a screwdriver (43) into the lateral opening (44) of the manual transmitter.

— Open the housing of the manual transmitter by slightly turning the screwdriver, then remove the housing bottom
section (45).

— Pull the battery (46) out of the holder (47).

— Push the new battery (type CR 2032) into the holder (47). Ensure that the embossed side (48) of the battery points
upward.

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
Store the Water Jet Lightning frost-free, store the pump frost-free and immersed in a container filled with wa-
ter (Figure S). Do not immerse the plug.

Disposal
Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
The pump does not switch on No mains voltage Check mains voltage
Check supply lines
Remote control not taught in Teach-in the remote control
LED not lit Both sockets at the 12V control box must be I Insert the plugs of both Water Jet Lightning
occupied units in the sockets
[~ If only one Water Jet Lightning is operated,
plug the jumper into the second socket
Insufficient fountain height Impeller blocked or soiled Clean impeller
Pump strainer casing soiled Clean strainer casing
Nozzles soiled Clean nozzles
Foam filters soiled Wash out foam filters
Hose kinked Lay hose in a sufficiently large bend
Y distributor clogged Open valves and clean Y distributor
Valves at the Y distributor closed Open valves
Y distributor incorrectly adjusted Uniformly adjust Y distributor
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Remarques concernant cette notice d’emploi
Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Priére de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

Piéces faisant partie de la livraison

Figure A Q ité Description

1 Water Jet Lightning

Boitier de commande 12V (12V control box)
Capot de protection

Pompe, 12V

Transformateur

Flexible textile de 6 m, % "

Emetteur a main (pile comprise, type CR 2032)
Perche de mise a la terre

Distributeur en Y

Collier de serrage

Embout de tuyau

Fiche de pontage

o|~|o|a|s|w|n

9

10
11
49
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Dispositions juridiques
Utilisation conforme a la finalité
Le « Water Jet Lightning », nommé par la suite « appareil », est une fontaine a jeux d’eau avec éclairage a diode DEL

pour installation fixe. L'appareil ne peut étre exploité exclusivement qu'avec de I'eau de bassin propre a une tempéra-
ture de 'eaude +4 C a + 35 C.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des bassins et des piscines (figure E) dans le respect de prescriptions
nationales de construction.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que celle de l'autorisation d'exploitation générale.

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport a la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique
(2004/108/EC) ainsi que par rapport a la directive basse tension (2006/95/EC). Les normes harmonisées suivantes ont
été appliquées :

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Signature: ﬂ Yoo L.

Consignes de sécurité

La sociéte OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniéere non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil !

Dangers dus a la combinaison d’eau et d’électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution lors d'une
utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

— Toujours retirer la fiche de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installations électriques correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques des étangs/bassins de jardin doivent correspondre aux reglements d'installation interna-
tionaux et nationaux. Tenir particuliérement compte des directives DIN VDE 0100 et DIN VDE 0702.

— N'employer que des cébles réservés a une utilisation en extérieur.

— S'assurer que le transformateur est équipé d'une protection différentielle de 30 mA maximum.

— Ne raccorder le transformateur que si les données électriques du réseau d’alimentation correspondent a celles
indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil.

— Ultiliser le transformateur uniquement sur une prise de courant installée conformément a la réglementation.

— En cas de questions et de problémes, priére de s'adresser a un électricien et ce, pour votre propre sécurité.
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Utilisation sécurisée de I'appareil

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Protéger les cables de raccordement afin qu'ils ne soient pas endommagés.

— Ne pas porter, ni tirer les appareils par les cables de raccordement. Les cébles de raccordement ne sont pas inter-
changeables. Ne plus utiliser I'appareil en cas d'endommagement de la ligne.

— Ne jamais exploiter la pompe sans débit d'eau. La pompe en serait détruite.

— Ne jamais refouler de liquides autres que de I'eau. D’autres liquides peuvent détruire I'appareil.

— Ne jamais ouvrir I'appareil ou les parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'em-
ploi.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Nutiliser que des pieces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil. Ne faire effectuer les réparations
que par le SAV autorisé.

— Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil. Le rayon lumineux est si intense qu'il
pourrait provoquer des blessures irréversibles de la rétine.

Mise en place

Attention ! Tension électrique dangereuse !

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

— Le transformateur et le boitier de commande a 12 V doivent étre installés a une distance de sécurité
d’au moins 2 m de la berge (E).

— Mettre le transformateur et le boitier de commande a 12 V en place au sec afin qu’ils soient protégés
des éclaboussures. Protéger en plus le transformateur et le boitier de commande a 12V des rayons du
soleil (max. 40 C).

Mise en place du Water Jet Lightning (B, C, D)

Planifier la mise en place du Water Jet Lightning. Tenir compte des longueurs de cébles et de tuyaux pour la planifica-

tion !

Monter le Water Jet Lightning sur un support fixe en position horizontale. L’appareil est congu pour une installation a

sec et pour une mise en place dans I'eau. Lors d’une installation dans I'eau, la partie supérieure du Water Jet Lightning

doit émerger de I'eau d’env. 8 cm.

— Fixer le pied de I'appareil (12) sur la plate-forme, au moyen des 2 vis (13) (non fournies).

Mise en place de la pompe et raccordement des tuyaux (B, D)

Dans la mesure du possible, mettre en place la pompe (4) en position horizontale. Un placement surélevé permet

d’eviter I'aspiration de particules de saletés sur le fond du bassin.

— Détacher I'écrou d’accouplement (14) sur le distributeur en Y (15).

— Visser le réducteur (16) sur la pompe (4) et placer le joint torique (17).

— Visser fixement I'écrou d’accouplement (14) sur le distributeur en Y (15).

— Visser 'embout de tuyau (19) au niveau du Water Jet Lightning (1).

— Faire glisser un collier de serrage (10) sur le tuyau (6).

— Faire glisser le tuyau (6) sur I'embout de tuyau (19) et le fixer avec le collier de serrage (10).

— Raccorder l'autre extrémité du tuyau sur le distributeur en Y (15) et la fixer avec un collier de serrage (10).

Mise en place du boitier de commande a 12V

Variante 1 (F)

— Enfoncer toute la longueur de la perche de mise a la terre (8) dans le sol en position voulue.

— Faire glisser le boitier de commande a 12V (2) sur la perche de mise a la terre (8).

Variante 2 (G)

— Visser, sur la surface, le boitier de commande a 12V (2) avec 4 vis (21) (ne font pas partie de la livraison) dans les
fentes pour vis (22) prévues dans le carter du boitier de commande a 12V (2).

Mise en place du transformateur (H) :

Mettre le transformateur (5) en place a proximité du boitier de commande a 12V (2).

Remarque : veiller a une pose des cables exempte de tension !

Installation électrique

Raccorder le Water Jet Lightning au boitier de commande a 12V et au transformateur (H, 1)

— Introduire la fiche de pompe sortant de la pompe (23) et les fiches (24) des deux Water Jet Lightning dans les fiches
femelles correspondantes pour la pompe (25) et le Water Jet Lightning (26) sur le boitier de commande a 12V (2).

— Insérer la fiche (27) du cable de raccordement de transformateur du cété secondaire dans la fiche femelle (28) dans
la partie arriere du boitier de commande a 12V (2) et la visser fixement avec I'écrou d’accouplement (29).

— Mettre le capot de protection (3) sur le boitier de commande a 12V (2).

Remarque : si un seul des deux Water Jet Lightning devait étre exploité, insérer impérativement la fiche male de

pontage (49) dans la deuxieme fiche femelle libre (26).
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Mise en service

Attention | Endommagement de I'appareil.
@ Mesures de protection : ne jamais exploiter la pompe sans débit d'eau. La pompe en serait détruite.

Mise en circuit de I’appareil (J) : brancher la prise de secteur (30) du transformateur dans la prise de courant.

— L’appareil démarre avec le programme 1 (voir paragraphe Exploitation).

Mise hors circuit de I’appareil (J) : retirer la prise de secteur (30) du transformateur.

Ajuster le Water Jet Lightning et régler I'intensité du jet d’eau (L, M)

Avant le début des travaux avec les appareils, retirer les prises de secteur de tous les appareils se trouvant
dans 'eau (J) !

Réglage de I'angle d’inclinaison (L)

Le diagramme indique les formes que le jet d’eau peut avoir en fonction des différents angles d’inclinaison du Water
Jet Lightning.

— Desserrer la vis de fixation (34) sur le pied de I'appareil (33).

— Faire pivoter le Water Jet Lightning dans I'angle d’'inclinaison souhaité.

— Resserrer la vis de fixation (34) sur le pied de I'appareil (33).

Réglage du jet d’eau (M)

L’intensité du jet d’eau peut étre réglée pour le Water Jet Lightning au niveau des robinets du distributeur en Y (9).
— Tourner le robinet correspondant dans le sens horaire : le débit d’eau diminue.

— Tourner le robinet correspondant dans le sens anti-horaire : le débit d’eau augmente.

Exploitation

Lors de la mise en service et pour chaque remise en circuit de I'appareil, le programme 1 est sélectionné automatique-

O ment.
PO  Appareil éteint, mode en veille

O ‘ P1  Jet d’eau constant
2 La lumiére blanche est en circuit

P2 Jet d’eau constant
Variation de lumiéres colorées

‘ L'émetteur a main vous permet de sélectionner 4 jeux d’eau pré-programmeés.

P3  Jet d’eau intermittent
La lumiére blanche est en circuit

P4 Jet d’eau intermittent
Variation de lumiéres colorées

Sélectionner le programme suivant : touche 1
Sélectionner le programme précédent : touche 2

Remarque :
I- Dans le mode de variation de lumiéres, il est possible de fixer la couleur en appuyant simultanément sur les touches 1
et 2. Appuyer & nouveau simultanément sur les touches 1 et 2 et le mode de variation de lumiéres reprend.
|- _Sile Water Jet Lightning est mis en circuit par un minuteur automatique, il démarre toujours avec le programme 1.

L’émetteur a main faisant partie de la livraison est déja programmé pour commander le boitier de commande a 12 V.
Tout autre émetteur @ main doit étre programmé spécialement pour « apprendre a communiquer » avec le boitier de
commande a 12V.

Programmation de I’émetteur a main (K)

Le boitier de commande a 12V (2) est équipé d’une touche de programmation (31) servant a programmer I'émetteur a
main.

— Introduire un élément pointu (32) dans I'ouverture pour la touche de programmation (31).

— Actionner la touche de programmation (31) au moyen de I'élément pointu (32) pendant env. 1 s.

— Appuyer pendant au moins 1 seconde sur une touche quelconque de I'émetteur a main.

Effacement de I’émetteur a main (K)

— Actionner la touche de programmation (31) au moyen d’un élément pointu (32) pendant au moins 5 s.

Tous les émetteurs a main mémorisés dans le boitier de commande a 12V (2) sont effacés.

Remarque : |l est possible de régler jusqu’a 10 émetteurs a main sur le récepteur. La portée maximale de I'émetteur a
main est de 80 m. Des obstacles entre I'émetteur et le récepteur, une pile faible ou un rayonnement électromagnétique
des appareils électriques amenuisent la portée.
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Nettoyage et entretien

Avant le début des travaux avec les appareils, retirer les prises de secteur de tous les appareils se trouvant

dans I'eau (J) !

Nettoyage du Water Jet Lightning (N, O)

— Desserrer la partie supérieure (34) en tournant légérement la partie inférieure du carter (36) et la retirer avec le joint
torique (35).

— Sortir la mousse filtrante (37) et dévisser 'unité DEL (38).

— Nettoyer toutes les piéces a I'eau courante avec une brosse douce.

— Presser plusieurs fois la mousse filtrante (37) sous I'eau courante.

Nettoyage de la pompe (D, P)

— Desserrer I'écrou d’accouplement (14) sur le distributeur en Y (15).

— Dévisser le réducteur (16) de la pompe (4) et retirer le distributeur en Y (15).

Retirer le carter du moteur (39) de la fixation a encliquetage du filtre a insertion (40).

— Effectuer une Iégére rotation pour retirer le carter de la pompe (41) et retirer la turbine (42).

— Nettoyer toutes les piéces a I'eau courante avec une brosse douce.

Montage des appareils (N, O, D, P)

— Remonter les appareils dans I'ordre inverse.

Remplacement de la pile dans I’émetteur a main (Q, R)

— Toucher une surface métallique nue (p. ex. un radiateur) pour dériver la charge électrostatique qui
pourrait endommager les composants internes de I'émetteur a main !
— Veiller a ce qu'aucun encrassement et qu’aucune humidité ne pénétrent dans I'émetteur a main !

@ Tout traitement inapproprié peut endommager I’émetteur a main !

— Introduire un tournevis plat (43) dans I'ouverture latérale (44) de I'’émetteur a main.

— Ouvrir le carter de I'émetteur a main par une Iégere rotation du tournevis et soulever la partie inférieure du boi-
tier (45).

— Sortir la pile (46) de son support (47).

— Faire glisser la nouvelle pile (type CR 2032) dans le support (47). Veiller a ce que le coté avec la marque (48) de la
pile soit bien tournée vers le haut.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de désinstaller I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence
éventuelle de dommages sur I'appareil. Conserver le Water Jet Lightning a I'abri du gel et, et la pompe a I'abri du gel
et immergée, et dans un récipient rempli d’eau (figure S). La prise ne doit pas se trouver sous l'eau.

Recyclage
Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales légales en vigueur.

Elimination des dérangements

Dérar t Cause Remed
La pompe ne se met pas en circuit Aucune tension de secteur Vérifier la tension de secteur
Contréler les conduites d'amenée
La télécommande n'est pas programmée Programmer la télécommande
La diode DEL ne s’allume pas Les deux fiches femelles au niveau de la boite [~ Insérer les fiches méales des deux Water Jet
de commande a 12V ne sont pas occupées. Lightning dans les fiches femelles

I- Si un seul Water Jet Lightning est exploité,
insérer la fiche male de pontage dans la
deuxiéme fiche femelle.

Hauteur de jet insuffisante La turbine est bloquée ou encrassée Nettoyer la turbine

L’enveloppe filtrante de la pompe est encrassée | Nettoyer I'enveloppe filtrante

Les ajutages sont colmatés Nettoyer les ajutages

La mousse est encrassée Rincer la mousse

Le tuyau est plié Poser le tuyau avec un coude suffisamment
grand.

Distributeur en Y est colmaté Ouvrir les robinets et nettoyer le distributeur en
Y

Les robinets sur le distributeur en y sont fermés | Ouvrir les robinets
Le distributeur en Y est mal réglé Régler le distributeur en Y uniformément
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Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

Leveringsomvang

Aantal Beschrijving

Water Jet Lightning
12V-besturingsbox (12V control box)
Beschermkap

Pomp, 12V

Transformator

6m fselslang, % "

Handzender (inclusief batterij, type CR 2032)
Spies

Y-stuk

Slangenklem

Slangmondstuk

Overbrugging

4
4
>
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Juridische voorwaarden

Beoogd gebruik

De ,Water Jet Lightning®, verder apparaat genoemd, is een waterspeelfontein met LED-verlichting voor vaste opstel-
ling. Gebruik het apparaat uitsluitend met schoon vijverwater met een temperaatuur van +4 °C tot +35 °C.

Het apparaat kan worden gebruikt voor zwem- en badvijvers (afb. E), onder inachtneming van de nationale bouw-
voorschriften.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor perso-
nen. In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.

CE-fabrikantenverklaring

In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (2004/108/EC) alsook van de Laagspanningsrichtlijn (2006/95/EC)
verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Handtekening: A e L

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen.

Risico’s ten gevolge van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik, tot ernstig letsel of zelfs overlijden door elektrische schokken leiden.

— Voordat u in het water grijpt, moet u van alle apparaten die zich in het water bevinden altijd eerst de stekker uit het
stopcontact nemen.

Aanleg van elektriciteit volgens de voorschriften

— Elektrische installaties van tuinvijvers moeten voldoen aan de internationale en nationale installateursvoorwaarden.
Houd in het bijzonder rekening met de DIN VDE 0100 en DIN VDE 0702.

— Gebruik alleen kabels, die voor het buitengebruik zijn toegelaten en voldoen aan DIN VDE 0620.

— Zorg ervoor dat de trafo beveiligd is met een aardlekbeveiliging voor een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA.

— Sluit de trafo alleen aan als de elektrische gegevens van de stroomvoorziening overeenstemmen met de elektrische
gegevens op het typeplaatje.

— Gebruik de trafo uitsluitend als deze is aangesloten op een volgens de voorschriften geinstalleerd stopcontact.

— Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een erkend elekt-
romonteur!
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Velllg gebruik van het apparaat
Houd het stopcontact en de stekker droog.

— Leg de aansluitsnoeren op een plaats waar deze beschermd liggen, zodat deze niet beschadigd raken.

— Draag de apparaten niet aan de aansluitsnoeren en trek niet aan deze snoeren. De aansluitsnoeren kunnen niet
worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet u het apparaat afvoeren.

— Gebruik de pomp nooit zonder dat er water door stroomt! Anders raakt de pomp onherstelbaar beschadigd.

— Verpomp nooit andere vloeistoffen dan water! Door andere vloeistoffen zou het apparaat onherstelbaar beschadigd
kunnen raken.

— Maak het apparaat of onderdelen daarvan nooit open als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewe-
zen wordt.

— Breng nooit technische wijzigingen aan het apparaat aan.

— Gebruik alleen originele onderdelen en originele accessoires voor het apparaat. Laat reparaties uitsluitend verrich-
ten door erkende serviceafdelingen!

— Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat. De lichtstraal is zo intensief, dat een blijvende beschadiging van
het netvlies mogelijk is.

Plaatsen van het apparaat

Let op! Gevaarlijk elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: dood of ernstige verwondingen.

— Transformator en 12V-sturingsbox dienen op een veilige afstand van ten minste 2 m van de oever te
worden geplaatst (E).

— Plaats de transformator en de 12V-sturingsbox droog en beschermd tegen spatwater. Bescherm de
transformator en de 12V-sturingsbox bovendien voor direct zonlicht (max. 40 °C).

Water Jet Lightning plaatsen (B, C, D)

Plan vooraf de plaatsing van de Water Jet Lightning. Houdt bij de planning rekening met de lengte van de kabels en de

slangen.

De Water Jet Lightning dient waterpas op een vaste ondergrond gemonteerd te worden. Het apparaat is geschikt voor

droge plaatsing en voor plaatsing in het water geschikt. Bij plaatsing in het water dient het bovendeel van de Water Jet

Lightning ca. 8 cm boven het wateroppervlak uit te steken.

— De voet van het apparaat (12) met 2 schroeven (13) (niet meegeleverd) op de ondergrond bevestigen.

Plaatsen van de pomp en aansluiten van de slangen. (B, D)

De pomp (4) zo waterpas mogelijk plaatsen. Door een verhoogde plaatsing kan het aanzuigen van vuildeeltjes op de

bodem van de vijver worden vermeden.

— De dopmoer (14) op de Y-verdeelstuk (15) losdraaien.

— Het reduceerstuk (16) op de pomp (4) schroeven en de O-ring (17) plaatsen.

— De dopmoer (14) op de Y-verdeelstuk (15) vastdraaien.

— Het slangaansluitstuk (19) op de Water Jet Lightning (1) aandraaien.

— Een slangklem (10) over de slang (6) schuiven.

— De slang (6) op het slangaansluitstuk (19) schuiven en met de slangklem (10) vastzetten.

— Het andere uiteinde van de slang op het Y-verdeelstuk (15) aansluiten en meet een slangklem (10) vastzetten.

12V-besturingsbox opstellen

Variant 1 (F)

— Steek de spies (8) op de gewenste plek met gehele lengte in de bodem.

— Schuif de 12V-besturingsbox (2) op de spies (8).

Variant 2 (G)

— Schroef de 12V-besturingsbox (2) met 4 schroeven (21) (niet bij de levering inbegrepen) door de schroefgleuf (22)
in de behuizing van de 12V-besturingsbox (2) op de ondergrond vast.

Opstellen trafo (H)

Plaats de trafo (5) in de buurt van de 12V-besturingsbox (2).

Aanwijzing: De kabels dienen trekvrij te worden gelegd!

Elektrische installatie

Water Jet Lightning met 12V-besturingsbox en trafo verbinden (H, I)

— De van de pomp uitgaande pompstekker (23) en de stekkers (24) van de beide Water Jet Lightnings in de betref-
fende bussen voor pomp (25) en Water Jet Lightning (26) op de 12V-besturingsbox (2) plaatsen.

— De stekker (27) van de secundaire trafo-aansluitkabel in de bus (28) achter op de 12V-besturingsbox (2) steken en
met de wartelmoer (29) vastschroeven.

— De beschermkap (3) over de 12V-besturingsbox (2) schuiven.

Aanwijzing: Wanneer slechts een van de beide Water Jet Lightnings gebruikt dient te worden, moet in de tweede vrije

bus (26) de overbruggingsstekker (49) worden gestoken.
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Ingebruikneming

Veiligheidsmaatregelen: Gebruik de pomp nooit zonder dat er water door stroomt! Anders raakt de pomp
@ onherstelbaar beschadigd.

Apparaat inschakelen (J): Netstekker (30) van de trafo in het stopcontact steken.

— Het apparaat start met programma 1 (zie hoofdstuk Bediening).

Apparaat uitschakelen (J): Netstekker (30) van de trafo uit het stopcontact trekken.

Water Jet Lightning uitrichten en intensiteit van de waterstraal instellen (L, M)

Voor werkzaamheden aan de apparaten de netstekkers van alle zich in het water bevindende apparaten eruit
trekken (J)!

Hellingshoek instellen (L)

Het diagram toont vormen van de waterstraal bij verschillende hellingshoeken van de Water Jet Lightning.

— De borgschroef (34) op de voet van het apparaat (33) losmaken.

— De Water Jet Lightning in de gewenste hellingshoek zwenken.

— De borgschroef (34) op de voet van het apparaat (33) vastdraaien.

Waterstraal instellen (M)

De intensiteit van de waterstraal kan bij de Water Jet Lightning op de kranen van het Y-stuk (9) worden ingesteld.
— De betreffende kraan naar rechts draaien: de waterdoorstroming wordt verminderd.

— De betreffende kraan naar links draaien: de waterdoorstroming wordt verhoogd.

Bediening
Met de handzender kunnen 4 voorgeprogrammeerde waterspeelbeelden worden geselecteerd.
Bij de ingebruikname en bij elk opnieuw inschakelen van het apparaat is automatisch programma 1 geselecteerd.
O PO  Apparaat uit, standbymodus
‘ P1  Constante waterstraal
2 Wit licht is ingeschakeld

P2 Constante waterstraal
Kleurige lichtwissel

P3  Pulserende waterstraal
Wit licht is ingeschakeld

P4 Pulserende waterstraal
Kleurige lichtwissel

Volgende programma selecteren: Toets 1
Vorige programma selecteren: Toets 2

Aanwijzing:

— Bij wisselend licht kan door gelijktijdig indrukken van de toetsen 1 en 2 de kleur vast worden ingesteld. Het opnieuw
gelijktijdig indrukken van de toetsen 1 en 2 schakelt weer over naar wisselend licht.

— Wanneer de Water Jet Lightning via een tijdschakelklok wordt ingeschakeld, start altijd het programma 1.

De bij de levering inbegrepen handzender is reeds op de 12V-besturingsbox aangeleerd. ledere verdere handzender
dient u opnieuw op de 12V-besturingsbox aan te leren.

Handzender aanleren (K)

De 12V-besturingsbox (2) is met een aanleertoets (31) uitgerust, om de handzender aan te leren.

— Een stift (32) in de opening voor de aanleertoets (31) steken.

— De aanleertoets (31) ca. 1 sec. met de stift (32) indrukken.

— Een willekeurige toets van de handzender ten minste 1 sec. indrukken.

Handzender wissen (K)

— De aanleertoets (31) ten minste 5 sec. met een stift (32) indrukken.

Alle in de 12-besturingsbox (2) opgeslagen handzenders zijn gewist.

Aanwijzing: U kunt de ontvanger op maximaal 10 handzenders afstemmen. Het bereik van de handzender bedraagt
maximaal 80 m. Hindernissen tussen zender en ontvanger, een zwakke batterij van de handzender of elektromagneti-
sche straling van elektrische apparaten verminderen het bereik.
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Reiniging en onderhoud

Voor werkzaamheden aan de apparaten de netstekkers van alle zich in het water bevindende apparaten eruit

trekken (J)!

Water Jet Lightning reinigen (N, O)

— Het bovenste gedeelte (34) door een lichte draaiing van het onderste gedeelte van de behuizing (36) losmaken en
met de O-ring (35) eraf nemen.

— Het filterschuim (37) verwijderen en de LED-eenheid (38) eraf schroeven.

— Alle onderdelen met een zachte borstel onder stromend water reinigen.

— Het filterschuim (37) onder stromend water meerdere malen uitdrukken.

Pomp reinigen (D, P)

— De wartelmoer (14) op het Y-stuk (15) losmaken.

— Het reduceerstuk (16) van de pomp (4) afschroeven en het Y-stuk (15) eraf nemen.

— De motorbehuizing (39) uit de palhouder van de steekfilter (40) trekken.

— Met een lichte draaiing de pompbehuizing (41) eraf nemen en het loopwiel (42) verwijderen.

— Alle onderdelen met een zachte borstel onder stromend water reinigen.

Apparaten in elkaar zetten (N, O, D, P)

— Apparaten in omgekeerde volgorde weer in elkaar zetten.

Batterij in de handzender vervangen (Q, R)

— Raak een ongecoat metaalvlak aan (bijv. een verwarming), om statische ontlading af te leiden, die de
interne componenten van de handzender kunnen beschadigen!
— Let erop, dat geen vuil en geen vochtigheid in de handzender komt!

— Een gleufschroevendraaier (43) in de zijdelingse opening (44) van de handzender steken.

— De behuizing van de handzender met een lichte draaiing van de schroevendraaier openen en het onderdeel van de
behuizing (45) afnemen.

— De batterij (46) uit de houder (47) trekken.

— De nieuwe batterij (type CR 2032) in de houder (47) schuiven. Let erop, dat de gedrukte kant (48) van de batterij
naar boven wijst.

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat van de installatie afkoppelen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op
beschadigingen. Berg de Water Jet Lightning vorstvrij en de pomp vorstvrij en ondergedompeld in een bak met water

op (afb. S). De stekker mag niet in het water liggen.

Afvoer van het afgedankte apparaat
Voer het apparaat volgens de nationale wettelijke bepalingen af.

Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De pomp gaat niet aan

Geen netspanning

Controleer de netspanning
Controleer de stroomtoevoerkabels

Afstandsbediening niet geprogrammeerd

Afstandsbediening programmeren

LED brandt niet

Op de 12V-sturingsbox zijn niet beide stekkers
ingestoken

— Beide stekkers op de Water Jet Lightning in
aansluiten

— Wanneer slechts een Water Jet Lightning
functioneert, sluit dan de
overbruggingsstekker op het tweede
contactbus aan.

De fontein spuit niet hoog genoeg

Loopwiel geblokkeerd of vervuild

Loopwiel reinigen

Filterhouder van de pomp vervuild

Filterhouder reinigen

Spuitstukken vervuild

Spuitstukken reinigen

Schuimvervuiling

Schuim afwassen

Slang geknikt

Slang in een voldoende grote boog leggen

Y-verdeelstuk verstopt

Kraantjes opendraaien en Y-verdeelstuk
reinigen

Kraantjes aan het Y-verdeelstuk gesloten

Kraantjes opendraaien

Y-verdeelstuk verkeerd ingesteld

Y-verdeelstuk gelijkmatig instellen
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Indicaciones sobre este manual de instrucciones de uso
Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Volumen de suministro

llustracion A Cantidad Descripcion

Water Jet Lightning

Caja de control de 12 V

Cubierta protectora

Bomba, 12 V

Transformador

Tubo flexible de tejido de 6 m, % "
Emisor manual (inclusive bateria, tipo CR 2032)
Varilla de tierra

Distribuidor en Y

Abrazadera de tubo flexible

o(~|o|o|slwf=

©

10

11 Boquilla de tubo flexible

JERN PN Y (S (Y G N PN (B (Y (S Y

49 Clavija de puenteado

Disposiciones legales

Uso conforme a lo prescrito
El "Water Jet Lightning", denominado a continuacién "equipo" es un surtidor con efecto de fuente con iluminacién LED

para el emplazamiento fijo. El equipo sélo se puede operar con agua de estanque limpia a una temperatura del agua
de +4 °C a +35 °C.

El equipo se apropia para ser empleado en estanques para nadar y piscinas (ilustracion E) si se cumplen las
prescripciones de construcciéon nacionales.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado, el equipo puede poner en peligro las
personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de funcionamien-
to general.

Declaracion del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad electromagnética
(2004/108/EC) asi como la directiva de baja tension (2006/95/EC). Se emplearon las siguientes normas armonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Firma: ﬂ Mﬂ——H v

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyé este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Peligros que se producen por contacto con agua y electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto con agua y e-
lectricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua saque siempre las clavijas de la red de todos los equipos que se encuentran en el agua.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin deben satisfacer las prescripciones de montaje
internacionales y nacionales. Tenga sobre todo en cuenta las normas DIN VDE 0100 y DIN VDE 0702.

— Emplee solo cables que estén autorizados para el uso exterior y cumplan la norma DIN VDE 0620.

— Garantice que el transformador esté protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de
30 mA.

— Conecte el transformador soélo si los datos eléctricos de la alimentacion de corriente coinciden con los datos
eléctricos indicados en la placa de datos técnicos.

— Conecte el transformador siempre a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

— En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a un electricista.
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Operacion segura del equipo

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

— Proteja las lineas de conexion para excluir dafios.

— No transporte ni tire los equipos por las lineas de conexion. Las lineas de conexion no se pueden cambiar.
Deseche el equipo en caso que se haya dafado la linea.

— No opere nunca la bomba sin circulaciéon de agua. La bomba se destruye.

— No transporte nunca otros liquidos a no ser agua. Otros liquidos pueden destruir el equipo.

— No abra nunca el equipo o sus componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de uso.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales para el equipo. Encargue los trabajos de
reparacion solo a empresas de servicio autorizadas.

— No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo. La intensidad del rayo de luz podria dafiar permanente la
retina.

Emplazamiento

jAtencion! Tensién eléctrica peligrosa.
A Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
— El transformador y la caja de control de 12 V se deben emplazar a una distancia de seguridad minima
de 2 m ala orilla (E).
— Emplace el transformador y la caja de control de 12 V en un lugar seco y protegido contra las

salpicaduras de agua. Proteja el transformador y la caja de control de 12 V adicionalmente contra la
radiacion solar (max. 40 °C).

Emplazamiento del Water Jet Lightning (B, C, D)
Haga un plano para emplazar el Water Jet Lightning. Tenga en cuenta en el plano las longitudes de los cables y
tubos flexibles!
El Water Jet Lightning se tiene que montar en posicion horizontal sobre una base fija. El equipo se apropia para el
emplazamiento en seco y en el agua. Si el Water Jet Lightning se emplaza en el agua la parte superior del equipo
debe sobresalir aprox. 8 cm del agua.
— Fije el pie del equipo (12) con 2 tornillos (13) (no incluidos en el volumen de suministro) en la base.
Emplazamiento de la bomba y conexion de los tubos flexibles (B, D)
Emplace la bomba (4) horizontal si fuera posible. Un emplazamiento a cierta altura evita la aspiracion de particulas
de suciedad del fondo del estanque.
— Suelte la tuerca racor (14) en el distribuidor en Y (15).
— Atornille el reductor (16) en la bomba (4) y coloque la junta térica (17).
— Apriete la tuerca racor (14) en el distribuidor en Y (15).
— Enrosque la boquilla portatubo (19) en el Water Jet Lightning (1).
— Ponga una abrazadera de tubo flexible (10) sobre el tubo flexible (6).
— Coloque el tubo flexible (6) en la boquilla portatubo (19) y fijelo con la abrazadera de tubo flexible (10).
— Conecte el otro extremo del tubo flexible en el distribuidor en Y (15) y fijelo con una abrazadera de tubo
flexible (10).
Emplazamiento de la caja de control de 12 V
Variante 1 (F)
— Introduzca la varilla de tierra (8) en la posicion deseada con toda su longitud en el suelo.
— Ponga la caja de control de 12 V (2) sobre la varilla de tierra (8).
Variante 2 (G)
— Atornille la caja de control de 12 V (2) con 4 tornillos (21) (no incluidos en el suministro) en la base pasando por las
ranuras de tornillos (22) que se encuentran en la carcasa de la caja de control de 12 V (2).
Emplazamiento del transformador (H)
Ponga el transformador (2) cerca de la caja de control de 12 V (2).
Nota: Tienda el cable sin carga de traccion.

Instalacion eléctrica

Conexion del Water Jet Lightning con la caja de control de 12 V y el transformador (H, I)

— Enchufe la clavija de bomba (23) que sale de la bomba y las clavijas (24) de los dos Water Jet Lightning en los
conectores correspondientes para la bomba (25) y el Water Jet Lightning (26) en la caja de control de 12V (2).

— Enchufe la clavija (27) del cable de conexién del transformador del lado secundario en el conector (28) que se
encuentra en el lado trasero de la caja de control de 12 V (2) y fijela con la tuerca racor (29).

— Ponga la cubierta protectora (3) sobre la caja de control de 12 V (2).

Nota: Si se pretende operar sélo uno de los dos Water Jet Lightning se tiene que enchufar la clavija de puenteado (49)

en el segundo conector libre (26).
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Puesta en marcha

jCuidado! El equipo se puede daiiar.
Medidas de proteccion: No opere nunca la bomba sin circulaciéon de agua. La bomba se destruye.

Conexion del equipo (J): Enchufe la clavija de red (30) del transformador en el tomacorriente.

— El equipo arranca con el programa 1 (véase capitulo Operacion).

Desconexion del equipo (J): Saque la clavija de red (30) del transformador.

Alineacion del Water Jet Lightning y ajuste de la intensidad del chorro de agua (L, M)

Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de realizar cualquier tra-
bajo en los equipos (J).

Ajuste del angulo de inclinacion (L)

El diagrama muestra las formas del chorro de agua con los diferentes angulos de inclinaciéon del Water Jet Lightning.
— Suelte el tornillo de fijacion (34) en el pie del equipo (33).

— Bascule el Water Jet Lightning en el angulo de inclinacién deseado.

— Apriete el tornillo de fijacion (34) en el pie del equipo (33).

Ajuste del chorro de agua (M)

La intensidad del choro de agua del Water Jet Lightning se puede regular en los grifos del distribuidor en Y (9).

— Gire el grifo correspondiente a la derecha: el paso de agua disminuye.

— Gire el grifo correspondiente a la izquierda: el paso de agua aumenta.

Operacion
Con el emisor manual se pueden seleccionar 4 efectos de fuentes preprogramados.
A la puesta en marcha y a cada nueva conexion del equipo esta seleccionado automaticamente el programa 1.
O PO  Equipo desconectado, modo de reserva
P1  Chorro de agua constante
0 2 Luz blanca conectada

P2 Chorro de agua constante
Cambio de luz de colores

P3  Chorro de agua pulsante
Luz blanca conectada

P4 Chorro de agua pulsante
Cambio de luz de colores

Seleccion del proximo programa: Tecla 1
Seleccion del programa anterior: Tecla 2

Nota:
I- Cuando cambie la luz se puede ajustar un color fijo pulsando simultdneamente las teclas 1y 2. Si se pulsan otra vez
simultdneamente las teclas 1y 2 la luz cambia de nuevo su color.
|- Si el Water Jet Lightning se conecta a través de un temporizador siempre arranca primero el programa 1.

El emisor manual contenido en el suministro ya esta ajustado a la caja de control de 12 V. Todos los otros emisores
manuales se deben ajustar por Vd. a la caja de control de 12 V.

Ajuste del emisor manual (K)

La caja de control de 12 V (2) tiene una tecla de ajuste (31) para ajustar el emisor manual.

— Introduzca un lapiz (32) en el orificio para la tecla de ajuste (31).

— Pulse la tecla de ajuste (31) con el lapiz (32) aprox. 1 s.

— Pulse cualquier tecla en el emisor manual como minimo 1 s.

Borrado del emisor manual (K)

— Pulse la tecla de ajuste (31) con un lapiz (32) como minimo 5 s.

Todos los emisores manuales almacenados en la caja de control de 12 V estan borrados (2).

Nota: Se pueden ajustar como maximo 10 emisores manuales al receptor. El alcance maximo del emisor manual
asciende a 80 m. Obstaculos entre el emisor y el receptor, una bateria débil del emisor manual o la radiacion electro-
magnética de equipos eléctricos merman el alcance.
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Limpieza y mantenimiento

FE

Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de realizar cualquier

trabajo en los equipos (J).

Limpieza del Water Jet Lightning (N, O)
— Gire ligeramente la parte superior (34) para quitarla de la parte inferior de la carcasa (36) junto con la junta tori-

ca (35).

— Saque el elemento de espuma filtrante (37) y desenrosque la unidad LED (38).
— Limpie todas las piezas bajo agua corriente con un cepillo suave.
— Exprima el elemento de espuma filtrante (37) varias veces bajo agua corriente.

Limpieza de la bomba (D, P)

— Suelte la tuerca racor (14) en el distribuidor en Y (15).

— Desatornille el reductor (16) de la bomba (4) y quite el distribuidor en Y (15).

— Saque la carcasa del motor (39) del soporte de retencion del filtro de encaje (40).

— Limpie todas las piezas bajo agua corriente con un cepillo suave.

Montaje de los equipos (N, O, D, P)

— Monte los equipos en secuencia contraria.

Cambio de la bateria en el emisor manual (Q, R)

Gire ligeramente la carcasa de la bomba (41) para sacarla y quite la rueda (42).

— Toque una superficie de metal no recubierta (p. ej. un radiador) para evacuar las cargas estaticas que

@ El emisor manual se puede dafiar por un manejo inadecuado.

pueden dafiar los componentes internos del emisor manual.
— Garantice que ninguna suciedad o humedad entre en el emisor manual.

— Introduzca un destornillador con ranura (43) en el orificio lateral (44) del emisor manual.

— Saque la bateria (46) del soporte (47).
— Ponga la nueva bateria (tipo CR 2032) en el soporte (47). Garantice que el lado grabado (48) de la bateria indique

hacia arriba.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Abra la carcasa del emisor manual girando ligeramente el destornillador y quite la parte inferior de la carcasa (45).

Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado. Almacene el
Water Jet Lightning exento de heladas y la bomba exenta de heladas y sumergida en un recipiente con
agua (ilustracion S). No sumerja la clavija.

Desecho

Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales.

Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accidn correctora

La bomba no se conecta

No hay tensién de alimentacion

Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacion

Telemando no programado

Programe el telemando

EI LED no ilumina

Las clavijas no estan conectadas con los dos
conectores en la caja de control de 12 V.

I~ Enchufe las clavijas de los dos Water Jet
Lightning en los conectores.

I- Si sélo se opera un Water Jet Lightning
enchufe la clavija de puenteado en el segundo
conector.

Altura del surtidor insuficiente

Rueda bloqueada o sucia

Limpie la rueda

Carcasa de filtro de la bomba sucia

Limpie la carcasa de filtro

Bogquillas sucias

Limpie las boquillas

Espuma filtrante sucia

Lave la espuma filtrante

Tubo flexible doblado

Tienda el tubo flexible con un codo suficiente

Distribuidor en Y obstruido

Abra los grifos y limpie el distribuidor en Y

Los grifos en el distribuidor en Y estan cerrados

Abra los grifos

Distribuidor en Y mal ajustado

Ajuste el distribuidor en Y uniformemente
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Observagoes preliminares relativas a estas instrugoes de utilizagao
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, familiarize-se com ele e leia as instru¢des de utilizagdo. Tenha em todo
caso atengado as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanga de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.

Ambito de entrega

Figura A Numero Descrigao

1 Water Jet Lightning

Caixa de controlo de 12V (12V control box)
Cobertura protectora

Bomba, 12 V

Transformador

Mangueirade 6 m, %"

Emissor portatil (incluindo pilhas, tipo CR 2032)
Espeto

Distribuidor em Y

Abragadeira de fixagdo para mangueira
Bocal para mangueira

Ficha de ponte

o(~N|o|o|s|w N
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Disposigoes legais
Emprego conforme o fim de utilizagdao acordado

O ,Water Jet Lightning“, doravante designado ,aparelho®, € um repuxo luminoso (iluminagédo LED), previsto para a
instalagao fixa. O aparelho deve ser operador mediante agua limpa, com uma temperatura entre + 4°C e + 35°C.

O aparelho também pode ser utilizado em piscinas (figura E), desde que observadas as normas nacionais de
instalagéo.

Emprego divergente do fim de utilizagao previsto

Cada emprego nao condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderao
comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de
utilizagdo. Além disso sera anulada a licenga geral de operacéo.

Declaragao de conformidade CE

Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade electromagnética”
(2004/108/EC) e "Baixa tensao" (2006/95/EC). Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Assinatura: ﬂ e L

Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.
Nao obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se nao for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criancas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nado capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instrugdes de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho!

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes por electrocussao.

— Antes de meter a mao na agua, desconecte sempre as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no tanque.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Quaisquer instalagdes eléctricas em tanques ornamentais de jardins devem satisfazer as normas de instalagéo
nacionais e internacionais. Observe especialmente as normas DIN VDE 0100 e DIN VDE 0702.

— Ultilize sé cabos eléctricos autorizados para o uso fora de casas e que cumpram as condi¢gdes da norma DIN VDE
0620.

— Verifique se o transformador possui um disjuntor de corrente de avaria, com corrente de falha maxima de 30 mA.

— Conecte o transformador s6 quando as caracteristicas da alimentagao eléctrica correspondam aos dados da placa
de caracteristicas do aparelho.

— Ligue o transformador s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!
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Operacgao segura do aparelho

— Mantenha a caixa de tomada e a ficha eléctrica secas.

— Instale os cabos de conexao de forma protegida para que ndo possam ser danificados.

— Nao transporte nem puxe os aparelhos pelos cabos de conexdo. Os cabos de alimentagdo nao podem ser
substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso devera ser substituido todo o aparelho.

— Nao opere a bomba sem que esta seja percorrida por agua! De contrario, a bomba seria destruida.

— Nunca use o aparelho para outros liquidos que ndo a agua. Outros liquidos poderao destruir o aparelho.

— Nao abra o aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem expressamente
tal intervengéo.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Utilize s6 pegas de reposi¢do originais e acessorios originais, compativeis com o aparelho. Faga o equipamento
reparar s6 por centros de reparagao autorizados.

— Mantenha os olhos afastados da fonte de luz directa do aparelho. O raio de luz é muito forte e pode causar lesées
da retina.

Instalacao

Atencao! Tensao eléctrica perigosa!
A Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
— O transformador e a caixa de controlo de 12V devem apresentar uma distancia minima de 2m a mar-
gem (E).
— Posicionar o transformador e a caixa de controlo de 12V em recinto seco e protegido contra respingos

de agua. Proteger o transformador e a caixa de controlo de 12V contra radiagéo solar excessiva
(maximo: 40°C).

Instalar o Water Jet Lightning (B, C, D)

Prepare bem a instalagdo do Water Jet Lightning. Tenha em consideragéo, ao preparar a instalagdo, os comprimentos

das mangueiras e dos cabos eléctricos!

O Water Jet Lightning deve ser montado em posigéo horizontal, em cima de uma base resistente. O aparelho pode ser

instalado fora ou dentro da dgua. Quando instalado dentro da agua, a parte superior do Water Jet Lightning deve ficar

saliente (cerca de 8 cm) da superficie da agua.

— Fixar o pé (12) mediante 2 parafusos (13) (ndo fazem parte do ambito de entrega) a base resistente.

Instalar a bomba e ligar as mangueiras (B, D)

Instalar a bomba (4) preferencialmente em posi¢do horizontal. A instalagdo da bomba em ponto mais elevado do que

o fundo da piscina evita a aspiragéo de particulas de sujidade a partir do fundo.

— Desapertar a porca de capa (14) do distribuidor em Y (15).

— Enroscar o elemento de reducéo (16) a bomba (4) e aplicar o O-ring (17).

— Apertar a porca de capa (14) do distribuidor em Y (15).

— Enroscar o bocal (19) ao Water Jet Lightning (1).

— Enfiar uma abragadeira de fixagéo (10) na mangueira (6).

— Ligar a mangueira (6) ao bocal (19) e fixar com a abragadeira (10) .

— Ligar a outra extremidade da mangueira ao distribuidor em Y (15) e fixar com a abragadeira (10).

Montar a caixa de controlo de 12 V

Variante 1 (F)

— Cravar todo o espeto (8) no solo, na posi¢ao desejada.

— Ligar a caixa de controlo de 12V (2) ao espeto (8).

Variante 2 (G)

— Fixar a caixa de controlo de 12V (2) a base resistente, mediante 4 parafusos (21) (ndo fazem parte do ambito de
entrega) a passar pelos furos oblongos (22) existentes na carcaga da caixa de controlo (2).

Instalar o transformador (H)

Instalar o transformador (5) perto da caixa de controlo de 12V (2).

Nota: Controlar que os cabos eléctricos ndo ficam forgados por tracgdo.

Conexao eléctrica

Ligar o Water Jet Lightning com a caixa de controlo de 12V e o transformador (H, I)

— Conectar a ficha (23) da bomba e as fichas (24) dos dois aparelhos Water Jet Lightning as buchas para bomba (25)
e para Water Jet Lightning (26) da caixa de controlo de 12V (2).

— Conectar a ficha (27) do cabo do transformador a bucha (28) que se encontra no lado posterior da caixa de controlo
de 12V (2) e fixar mediante a porca de capa (29).

— Colocar a cobertura de protecgéo (3) sobre a caixa de controlo de 12V (2).

Nota: Para operar s6 um dois aparelhos Water Jet Lightning, conectar a ficha de ponte (49) a segunda bucha (26)

desocupada.
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Por o aparelho em funcionamento

@ Cuidado! O aparelho pode ser danificado.

Medidas de proteccédo: Nao opere a bomba sem que esta seja percorrida por agua! De contrario, a
bomba seria destruida.

Ligar o aparelho (J): Ligar a ficha (30) do transformador com a caixa de tomada.
— O aparelho comega por executar o programa 1 (consulte o ltem ,Manejo®).
Desligar o aparelho (J): Desconectar a ficha eléctrica (30) do transformador.

Ajustar a posicao do Water Jet Lightning e corrigir a intensidade do jacto de agua (L, M)

Antes de iniciar trabalhos nos aparelhos, desconectar as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se
encontram na agua (J)!

Corrigir o angulo de inclinagéo (L)

O diagrama mostra algumas formas do jacto de agua com diversos angulos de inclinagdo do Water Jet Lightning.
— Desapertar o parafuso de fixagéo (34) do pé (33) do aparelho.

— Mover o Water Jet Lightning até ao angulo de inclinagéo previsto.

— Apertar o parafuso de fixagao (34) do pé (33) do aparelho.

Corrigir a intensidade do jacto de agua (M)

A intensidade do jacto de agua, produzida pelo Water Jet Lightning, pode ser regulada com as torneiras do distribuidor
emY (9).

— Girar a torneira para a direita: Reduzir a passagem de agua.

— Girar a torneira para a esquerda: Aumentar a passagem de agua.

Operagao
O emissor portatil permite escolher 4 diferentes jogos luminotécnicos programados.
Com a primeira entrada em servigo e cada religagdo do aparelho é automaticamente activo o programa 1.
0 PO  Aparelho desligado, modo stand-by
P1  Jacto de agua constante
O 2 Luz branca activa

P2 Jacto de agua constante
Mudanga de luzes de diferentes cores

P3  Jacto de agua pulsante
Luz branca activa

P4 Jacto de agua pulsante
Mudanca de luzes de diferentes cores

Seleccionar o préximo programa: Tecla 1
Seleccionar o programa anterior: Tecla 2

Nota:
|- Durante a mudanca de luzes de diferentes cores pode-se premir simultaneamente as teclas 1 + 2 para fixar uma
determinada cor. Ao premir a préxima vez simultaneamente as teclas 1 + 2, o sistema volta a mudar as diferentes
cores da luz.
|- Se o Water Jet Lightning for activado mediante um temporizador, serd iniciado sempre o programa 1.

O emissor de telecomando, que faz parte do ambito de entrega, ja se encontra programado a caixa de controlo de 12
V. Cada novo emissor de telecomando deve ser programado conforme a caixa de controlo de 12V.

Programar o emissor de telecomando (K)

A caixa de controlo de 12V (2) possui uma tecla de programagéo (31) que serve para programar o emissor de teleco-
mando.

— Introduzir um pino (32) na abertura da tecla de programagao (31).

— Accionar pelo menos por 1 s a tecla de programagéo (31) mediante o pino (32).

— Premir por pelo menos 1 s uma das teclas do emissor.

Eliminar os emissores de telecomando armazenados (K)

— Accionar pelo menos por 5 s a tecla de programagéo (31) mediante um pino (32).

Todos os emissores de telecomando armazenados na caixa de controlo de 12V (2) foram eliminados.

Nota: Podem ser ajustados 10 emissores (maximo) ao receptor. O alcance maximo do emissor é de 80 m. Eventuais
obstaculos situados entre emissor e receptor, uma pilha fraca do emissor ou a radiagdo electromagnética de
aparelhos eléctricos afectam negativamente o alcance.
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Limpeza e manuten¢ao

Antes de iniciar trabalhos nos aparelhos, desconectar as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se
encontram na agua (J)!

Limpar o Water Jet Lightning (N, O)

— Girar um pouco a parte superior (34) da carcaga para a retirar da parte inferior (36), juntamente com o R-ring (35).
— Retirar a espuma filtrante (37) e desenroscar a unidade luminosa LED (38).

— Limpar todas as pegas s6 com agua corrente e uma escova macia.

— Limpar a espuma filtrante (37), espremendo-a varias vezes em agua corrente.

Limpar a bomba (D, P)

— Desapertar a porca de capa (14) do distribuidor em Y (15).

— Desenroscar o elemento de redugéo (16) da bomba (4) e retirar o distribuidor em Y (15).

— Extrair a caixa (39), com motor, do suporte do filtro de encaixe (40).

— Girar um pouco a carcaga (41) da bomba e retirar. Depois tirar o rotor (42).

— Limpar todas as pegas s6 com agua corrente e uma escova macia.

Montar o aparelho (N, O, D, P)

— Montar os aparelhos na ordem inversa a desmontagem.

Substituir a pilha do emissor de telecomando (Q, R)

@ Qualquer tratamento incorrecto pode destruir o emissor de telecomando!

— Toque numa peca metalica nua (p. ex., radiadores) para desfazer cargas estaticas, capazes de destruir
os componentes internos do emissor!

— Tenha atengéo para que sujidade e humidade néo penetrem no interior do emissor de telecomando!

— Passar uma chave de fenda (43) pela abertura lateral (44) do emissor.

— Girar um pouco a chave de fenda o que abre a caixa do emissor de telecomando e retirar a parte inferior (45) da
caixa.

— Desmontar a pilha (46) do seu suporte (47).
— Montar a nova pilha (tipo CR 2032) no suporte (47). Controlar que o lado estampado (48) da pilha fica voltado para

cima.
Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado. Faga uma boa limpeza do aparelho e verifique a
auséncia de defeitos. Guarde o Water Jet Lightning e a bomba em recinto protegido contra geada e mergulhados em
agua (figura S). Tenha atengéo para que a ficha nunca seja banhada.

Descartar o aparelho usado
Elimine o aparelho defeituoso ou usado de acordo com as disposi¢des legais nacionais.

Eliminagao de anomalias

Anomalia Causa Remédio
A bomba nao arranca Auséncia de tensao eléctrica Verificar a tens&o eléctrica
Controlar os cabos de alimentagdo
O emissor de telecomando nao esta programa- | Programar o telecomando
do
LED n&o aceso As fichas nao estao ligadas com ambas as — Conectar as fichas dos dois aparelhos Water
buchas da caixa de controlo de 12V Jet Lightning nas buchas da caixa de contro-
lo
— Antes de operar s6 um dos aparelhos Water
Jet Lightning, conectar a ficha de ponte na
segunda bucha
Altura insuficiente do repuxo Rotor blogueado ou sujo Limpar o rotor
Bomba com filtro entupido Limpar todo o filtro
Bicos entupidos Limpar os bicos
Espuma filtrante sujo Lavar a espuma filtrante
Estrangulamento da mangueira Eliminar as causas do estrangulamento
Distribuidor em Y entupido Abrir as torneiras e limpar o distribuidor em Y
Torneiras do distribuidor em Y fechadas Abrir as torneiras
Ajuste incorrecto do distribuidor em Y Corrigir o ajuste do distribuidor
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Avvertenze relative a queste istruzioni
Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni per conoscere I'apparecchio. Osservate assolutamente le
avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni! In caso di cambio del proprietario consegnategli le istru-
zioni. Tutti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

Volume di fornitura

Figura A Numero Descrizione

Water Jet Lightning

scatola di controllo 12V (12V control box)
calotta di protezione

pompa, 12V

trasformatore

tubo flessibile di tessuto 6 m, % "
trasmettitore manuale (compresa batteria tipo CR 2032)
picchetto

distributore Y

fascetta stringitubo

boccola per tubo flessibile

connettore a ponte

o(~|o|o|slwf=

©
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Disposizioni legali
Impiego ammesso
La ,Water Jet Lightning“, chiamata apparecchiatura qui di seguito, € una fontana per giochi d'acqua con illuminazione

a LED e destinata all'installazione fissa. Pud essere impiegata solo in acqua di laghetti pulita con una temperatura di
+4°C ... +35°C.

L'apparecchiatura & adatta per I'impiego in laghetti destinati a nuoto e bagno (fig. E) previa osservanza delle presc-
rizioni di installazione nazionali.

Impiego non ammesso

Questo apparecchio pud essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché
il permesso generale d'esercizio.

Dichiarazione CE del costruttore

Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (2004/108/EC) nonché della direttiva per bassa
tensione (2006/95/EC). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Firma: ﬂ Mﬂ——H v

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni non possono utilizzare questa apparecchiatura.

Pericoli derivanti dalla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o lesioni gravi in seguito a scosse elettriche in caso
di allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non appropriato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare sempre le spine elettriche di tutte le apparecchiature ivi presenti.

Installazioni elettriche a norma

— Le installazioni elettriche sui laghetti di giardini devono soddisfare le disposizioni nazionali e internazionali. Osserva-
re soprattutto DIN VDE 0100 e DIN VDE 0702.

— Utilizzare solo cavi che sono omologati per I'impiego esterno e che soddisfano le norme DIN VDE 0620.

— Assicurarsi che il trasformatore venga protetto tramite un dispositivo di protezione con una corrente di guasto
misurata di massimo 30 mA.

— Collegare il trasformatore solo se i dati elettrici dell'alimentazione di corrente concordano con i dati riportati sulla
targhetta di identificazione.

— Far funzionare il trasformatore solo se collegato a una presa di corrente installata a norma.

— Per garantire la propria sicurezza, rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere dubbi e
problemi.
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Funzionamento sicuro dell'apparecchiatura

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— Per evitare eventuali danni, installare i cavi di collegamento in modo che siano protetti.

— Non portare o tirare le apparecchiature agendo sui cavi di collegamento. Non & possibile sostituire i cavi. L'apparec-
chiatura deve essere smaltita se il conduttore & danneggiato.

— Non impiegare mai la pompa senza flusso d'acqua. Viene danneggiata irreparabilmente.

— Non alimentare mai liquidi diversi dall'acqua. Altri liquidi possono danneggiare irreparabilmente I'apparecchiatura.

— Non aprire mai I'apparecchiatura o i relativi componenti, a meno che simili interventi non siano espressamente
indicati nelle istruzioni d'uso.

— Non eseguire mai modifiche tecniche sull'apparecchiatura.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali. Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autoriz-
zato.

— Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchiatura. Il raggio luminoso € talmente intenso
che non si pud escludere un danno permanente della retina.

Installazione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa!

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dalla
spiaggia (E).

— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V in un punto asciutto e protetti contro gli spruzzi d'ac-
qua. Proteggere trasformatore e scatola di controllo 12V anche contro le irradiazioni solari (max. 40 °C).

Installazione della Water Jet Lightning (B, C, D)

Pianificare l'installazione della Water Jet Lightning. Al momento della pianificazione tenere presente la lunghezza di

cavi e tubi flessibili!

Montare la Water Jet Lightning in posizione orizzontale su una base resistente. L'apparecchiatura & adatta per l'instal-

lazione all'asciutto e nell'acqua. Per l'installazione nell'acqua la parte superiore della Water Jet Lightning deve sporge-

re circa 8 cm dalla superficie.

— Fissare il piede dell'apparecchiatura (12) sulla base con 2 viti (13) (non in dotazione).

Installazione della pompa e collegamento dei tubi flessibili (B, D)

Installare la pompa (4) possibilmente in posizione orizzontale. L'aspirazione di particelle sul fondo del bacino puo

essere evitata installando la pompa piu in alto.

— Sbloccare il dado a cappello (14) sul distributore Y (15).

— Awvitare il riduttore (16) sulla pompa (4) e poi montare I'O-ring (17).

— Stringere a fondo il dado a cappello (14) sul distributore Y (15).

— Avvitare la boccola del tubo flessibile (19) sulla Water Jet Lightning (1).

— Spingere la fascetta (10) sul tubo flessibile (6).

— Spingere il tubo flessibile (6) sulla boccola (19) e bloccare con la fascetta (10).

— Collegare l'altra estremita del tubo flessibile al distributore Y (15) e poi bloccare con la fascetta (10).

Installazione della scatola di controllo 12V

Variante 1 (F)

— Una volta scelta la posizione desiderata, inserire il picchetto (8) completamente nel terreno.

— Spingere la scatola di controllo 12V (2) sul picchetto (8).

Variante 2 (G)

— Fissare sul fondo la scatola di controllo 12V (2) con 4 viti (21) (non in dotazione) agendo sugli intagli (22) presenti
nel corpo della scatola 12V (2).

Installazione del trasformatore (H)

Installare il trasformatore (5) in prossimita della scatola di controllo 12V (2).

Avvertenza: assicurarsi che i cavi vengano installati senza tensione!

Installazione elettrica
Collegamento della Water Jet Lightning con scatola di controllo 12V e trasformatore (H, 1)

— Inserire la spina (23) in uscita dalla pompa e le spine (24) dei due Water Jet Lightning nelle apposite prese per
pompa (25) e Water Jet Lightning (26) sulla scatola di controllo 12V (2).

— Inserire la spina (27) del cavo del trasformatore sul lato secondario nella presa (28) posteriore sulla scatola di
controllo 12V (2) e poi fissare con il dado a cappello (29).

— Applicare la calotta di protezione (3) sopra la scatola di controllo 12V (2).

Nota: nel caso in cui si dovesse impiegare solo una Water Jet Lightning, allora nella seconda presa libera (26) inserire

il connettore a ponte (49).
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Messa in funzione

Attenzione! Danni all'apparecchiatura.
Misure di protezione: non impiegare mai la pompa senza flusso d'acqua. Viene danneggiata irreparabil-
mente.

Avviare l'apparecchiatura (J): inserire la spina elettrica (30) del trasformatore nella presa.

— L'apparecchiatura viene avviata con programma 1 (vedi punto "Impiego").

Spegnere I'apparecchiatura (J): staccare la spina elettrica (30) del trasformatore.

Allineamento della Water Jet Lightning e regolazione dell'intensita del getto d'acqua (L, M)

Prima di eseguire determinati interventi, staccare le spine elettriche di tutte le apparecchiature presenti
nell'acqua (J)!

Regolazione dell'angolo di inclinazione (L)

Il diagramma mostra delle forme del getto d'acqua con diversi angoli di inclinazione della Water Jet Lightning.
— Sbloccare la vite di fermo (34) sul piede dell'apparecchiatura (33).

— Ruotare la Water Jet Lightning nell'angolo di inclinazione desiderato.

— Stringere la vite di fermo (34) sul piede dell'apparecchiatura (33).

Regolazione del getto d'acqua (M)

L'intensita del getto d'acqua puo essere regolata agendo sui rubinetti del distributore Y (9).

— Girare il rubinetto in senso orario: il flusso viene ridotto.

— Girare il rubinetto in senso antiorario: il flusso viene aumentato.

Impiego

Al momento della messa in funzione e ad ogni restart dell'apparecchiatura viene selezionato automaticamente il pro-

O gramma 1.
PO

apparecchiatura OFF, modo stand-by
o P1  getto d'acqua costante
2 luce bianca attivata

P2 getto d'acqua costante
cambio di luce a colori

‘ Con il trasmettitore manuale si possono selezionare 4 immagini di giochi d'acqua preprogrammati.

P3 getto d'acqua pulsante
luce bianca attivata

P4 getto d'acqua pulsante
cambio di luce a colori

Selezionare programma successivo: tasto 1
Selezionare programma precedente: tasto 2

Nota

— Se la luce é alternante, il colore pud essere regolato in modo fisso premendo contemporaneamente i tasti 1 e 2. Si
passa nuovamente alla luce alternante ripremendo contemporaneamente i tasti 1 e 2.

— Viene avviato sempre il programma 1 attivando la Water Jet Lightning tramite un timer.

Il trasmettitore manuale in dotazione € gia regolato sulla scatola di controllo 12V. Regolare nuovamente qualsiasi altro
trasmettitore sulla scatola di controllo 12V.

Regolazione del trasmettitore manuale (K)

La scatola di controllo 12V (2) & dotata di un apposito tasto (31) per regolare il trasmettitore manuale.

— Inserire una matita (32) nell'apertura del tasto di regolazione (31).

— Premere il tasto di regolazione (31) con la matita (32) per circa 1 secondo.

— Premere un tasto qualsiasi sul trasmettitore manuale per minimo 1 secondo.

Cancellazione del trasmettitore manuale (K)

— Premere il tasto di regolazione (31) con la matita (32) per minimo 5 secondi.

Tutti i trasmettitori manuali memorizzati nella scatola di controllo 12V (2) vengono cancellati.

Avvertenza: Si possono sincronizzare massimo 10 trasmettitori manuali sul ricevitore. La distanza di un trasmettitore &
massimo 80 m. Gli ostacoli fra trasmettitore e ricevitore, una batteria debole del trasmettitore o irradiazioni elettro-
magnetiche di apparecchiature elettriche riducono la distanza.
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Pulizia e manutenzione

1

Prima di eseguire determinati interventi, staccare le spine elettriche di tutte le apparecchiature presenti

nell'acqua (J)!

Pulizia della Water Jet Lightning (N, O)
— Sbloccare la parte superiore (34) girando leggermente la parte inferiore del corpo (36) e poi rimuoverla con I'O-

ring (35).

— Togliere la schiuma filtrante (37) e svitare I'unita LED (38).
— Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida.
— Strizzare piu volte la spugna filtrante (37) sotto acqua corrente.

Pulizia della pompa (D, P)

— Sbloccare il dado a cappello (14) sul distributore Y (15).

— Svitare il riduttore (16) dalla pompa (4) e poi rimuovere il distributore Y (15).
— Sfilare il carter del motore (39) dal supporto di arresto del filtro a innesto (40).

— Eseguendo una leggera rotazione rimuovere il corpo della pompa (41) e poi togliere la girante (42).
— Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida.

Montaggio delle apparecchiature (N, O, D, P)

— Montare le apparecchiature seguendo l'ordine inverso.

Sostituzione della batteria nel trasmettitore manuale (Q, R)

— Toccare una superficie metallica non rivestita (ad es. un corpo riscaldante) per disperdere le cariche

@ Il trasmettitore manuale puo essere danneggiato se viene trattato in modo inappropriato!

statiche che potrebbero danneggiare i componenti interni del trasmettitore!
— Assicurarsi che sporco e umidita nel penetri nel trasmettitore!

— Sfilare la batteria (46) dal supporto (47).
— Inserire la nuova batteria (tipo CR 2032) nel supporto (47). Assicurarsi che il lato stampigliato (48) della batteria sia

rivolto verso l'alto.

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

Inserire un cacciavite con testa a intaglio (43) nell'apertura laterale (44) del trasmettitore.
Aprire il corpo del trasmettitore girando leggermente il cacciavite e poi sollevare la parte inferiore (45).

Disinstallare I'apparecchiatura in caso di gelo. Eseguire una pulizia accurata e controllare se I'apparecchiatura presen-
ta dei danni. Conservare Water Jet Lightning e pompa protette contro il gelo e immerse in un recipiente con ac-
qua (fig. S). La spina non deve essere sommersa.

Smaltimento

Smaltire I'apparecchiatura osservando le disposizioni nazionali in vigore.

Eliminazione di guasti

Anomalia

Causa

Intervento

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

Controllare la tensione di rete
Controllare le linee di alimentazione

Telecomando non regolato

Regolare il telecomando

LED non acceso

Le due prese sulla scatola di controllo 12V non
sono occupate

— Inserire le spine delle due Water Jet Light-
ning nelle prese

— Inserire la spina a ponte nella seconda presa
se viene azionata solo una Water Jet Light-
ning

Altezza della fontana insufficiente

Girante bloccata o sporca

Pulire la girante

Tazza del filtro della pompa sporca

Pulire la tazza del filtro

Ugelli sporchi

Pulire gli ugelli

Schiuma sporca

Lavare la schiuma

Tubo flessibile piegato

Installare il tubo in modo che la curva sia
sufficientemente ampia

Distributore Y intasato

Aprire i rubinetti e pulire il distributore Y

Rubinetti sul distributore Y chiusi

Aprire i rubinetti

Distributore Y regolato erratamente

Regolare uniformemente il distributore Y
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Henvisninger vedrgrende denne brugsvejledning
Lees denne brugsanvisning og saet dig ind i enhedens funktioner, fer du anvender den ferste gang. Folg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.

Leveringsomfang

Billede A Antal Beskrivelse

1 2 Water Jet Lightning

2 1 12V-Styringsboks (12V control box)
3 1 Beskyttelseshaette

4 1 Pumpe, 12V

5 1 Transformator

6 1 6 m stofbekleedt slange, % "

7 1 Handsender (inklusive batteri, type CR 2032)
8 1 Jordspyd

9 1 Y-fordeler

10 4 Spzendbgijle til slange

11 1 Slangetud

49 1 Brostik

Retlige bestemmelser

Anvendelse i henhold til bestemmelser

,Water Jet Lightning", i det falgende benaevnt apparat, er en vandfonteene med LED-belysning til fast opstilling. Appa-
ratet ma kun anvendes med rent damvand ved en vandtemperatur pa +4 °C til +35 °C.

Aparatet er egnet til anvendelse i svemme- og badedamme (billede E) under overholdelse af de nationale opstillings-
forskrifter.

Ukorrekt anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmaessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfare fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

CE-erklaering
Vi erkleerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EMC -direktiv (2004/108/EC) samt lavspaendingsdirektivet
(2006/95/EC). Der er anvendt falgende harmoniserede standarder:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ e L

Sikkerhedsanvisninger
Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende

sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet.

Fare pa grund af kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser, hvis apparatet ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis det handteres usagkyndigt.

— Treek altid netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessige elektriske installationer

— Elektriske installationer ved havedammen skal imgdekomme internationale og nationale opsaetningsbestemmelser.
Veer isaer opmaerksom pa DIN VDE 0100 og DIN VDE 0702.

— Anvend kun kabler, der er beregettil udenders brug og som opfylder kravene i DIN VDE 0620.

— Veer sikker pa at transformeren er sikret via en fejlstramssikringsanordning med en fejlstramsmaling pa max. 30
mA.

— Tilslut kun transformeren, nar stremforsyningens elektriske data stemmer overens med de elektriske data pa ty-
peskiltet.

— Anvend kun transformeren i en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

— Ved spgrgsmal og problemer skal du for din egen sikkerheds skyld henvende dig til elektrofagfolk.
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Sikker brug af apparatet

— Hold stikdasen og netstikket tart.

— Leeg t Ailslutningsledningerne beskyttede, sa beskadigelser udelukkes.

— Beer eller treek ikke apparaterne i tilslutningsledningerne. Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Ved beskadi-
gelse af ledningen skal apparatet bortskaffes.

— Brug aldrig pumpen uden vandgennemigb. Pumpen bliver gdelagt.

— Anvend aldrig andre vaesker end vand. Andre vaesker kan gdelaegge apparatet.

— Abn aldrig apparatet eller de tilhgrende dele, hvis ikke der henvises udtrykkeligt til det i brugsanvisningen.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Anvend kun originale reservedele- og tilbeher til apparatet. Fa kun foretaget reparationer af autoriserede kundebet-
jeningssteder.

— Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde. Lysstralen er sa intens at en mulig varig skade pa nethinden er mulig.

Opstilling

Advarsel! Farlig elektrisk spaending!
Mulige folger: Dad eller sveere kvaestelser.
— Transformator og 12V-styringsboks skal placeres i en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra bredden (E).

— Transformator og 12V-styringsboksen skal opstilles tert og beskyttet mod vandsprejt. Beskyt ogsa
transformator og 12V-styringsboksen mod solbestraling (maks. 40° C).

Montering af Water Jet Lightning (B, C, D)

Planlaeg venligst montering af Water Jet Lightning. Under planlaegningen bedes De vaere opmaerksom pa kabel- og

slangeleengder!

Water Jet Lightning skal monteres vandret pa et fast underlag. Apparatet er beregnet til tarmontering og til montering i

vand. Ved montering i vand skal overdelen af Water Jet Lightning rage ca. 8 cm op af vandet.

— Apparatets fod (12) fastgeres med 2 skruer (13) (ikke inkluderet i leveringen) pa underlaget.

Montering af pumpe og slange (B, D)

Pumpen (4) monteres sa vandret som muligt. Ved en forhgjet montering kan opsugningen af smudspartikler fra

bassinbunden undgas.

— Topmetrikken (14) Izsnes ved Y-fordeleren (15).

— Reduceringsstykket (16) skrues pa pumpen (4) og seettes pa O-ringen (17).

— Topmetrikken (14) skrues fast pa Y-fordeleren (15).

— Slangergret (19) skrues fast pa Water Jet Lightning (1).

— Treek en slangeholder (10) hen over slangen (6).

— Skub slangen (6) pa slangeraret (19) og fastger med slangeholderen (10).

— Den anden slangeende forbindes med Y-fordeleren (15) og fastgeres med en slangeholder (10).

Stil 12V-styringsboksen op

Variant 1 (F)

— Stik jordspyddets (8) hele laengde ned i jorden, pa den gnskede placering.

— Skub 12V-styringsboksen (2) pa jordspyddet (8).

Variant 2 (F)

— Skru 12V-styringsboksen fast til bunden (2) med 4 skruer (21) (ikke medleveret) igennem skrueabningen (22) i
kassen til 12V-styringsboksen (2) .

Transformer opstilling (H)

Stil transformeren (5) i nzerheden af 12V-styringsboksen(2).

Henvisning: Veer opmaerksom pa at lsegge kabelet sa der ikke opstar et treek pa det!

Elektrisk installation

Forbinde Water Jet Lightning med 12V-styringsboksen og transformeren (H, I)

— Pumpestikkene (23) der gar ud fra pumpen og stikkene (24) pa begge Water Jet Lightning saettes i de tilsvarende
basninger til pumpe(25) og Water Jet Lightning (26) pa 12V-styringsboksen (2) .

— Stikket (27) pa transformerens tilslutningskabel pa den sekundzere side stikkes i basningen (28) bag pa 12V-
styringsboksen (2) og skrues fast med omlgbsmgtrikken (29) .

— Beskyttelseskappen (3) traekkes over 12V-styringsboksen (2) .

Henvisning: Hvis kun én af de to Water Jet Lightning skal bruges, skal den anden ledige bgsning (26) paszaettes jumpe-

ren (49) .
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Ibrugtagning
Forsigtig! Beskadigelse af apparatet.
@ Forholdsregler: Brug aldrig pumpen uden vandgennemlgb. Pumpen bliver gdelagt.

Taende for apparatet (J): Transformerens netstik (30) saettes i stikdasen.
— Apparatet starter med program 1 (se afsnit om betjening).
Sluk for apparatet (J): Treek transformerens netstik (30) ud.

Ret Water Jet Lightning ud og indstil styrken pa vandstralen (L, M)

Inden arbejde pa apparaterne skal alle netstik traekkes ud til apparater der befinder sig vandet (J)!
Indstil haeldningsgrad (L)

Diagrammet viser vandstralens form ved forskellige haeldningsvinkler pa Water Jet Lightning.

— Fastgerelsesskruen (34) lgsnes pa apparatets fod (33) .

— Drej Water Jet Lightning hen i den gnskede haeldningsvinkel.

— Fastgerelsesskruen (34) strammes pa apparatets fod (33) .

Indstille vandstrale (M)

Intensiteten pa vandstralen kan ved Water Jet Lightning indstilles pa hanerne pa Y-fordeleren (9) .
— Den enkelte hane drejes mod hgjre: Vandgennemstremningen forringes.

— Den enkelte hane drejes mod venstre: Vandgennemstremningen forhgjes.

Betjening

Med handsenderen kan man vaelge mellem fire forprogrammerede vandspilbilleder.
Ferste gang apparatet tages i brug samt ved hver ny opstart, veelges automatisk program 1.

PO  Apparat slukket, Stand-By-Modus

P1  Kontinuerlig vandstrale
0 Hvidt lys er teendt

2
P2  Kontinuerlig vandstrale
Farvet lysveksel
P3  Pulserende vandstrale
Hvidt lys er teendt

P4 Pulserende vandstrale
Farvet lysveksel

-

Veelge naeste program: Taste 1
Veelge forrige program: Taste 2

Henvisning:

— Ved vekslende lys kan farven fastindstilles ved at trykke samtidigt pa tasterne 1 og 2. Et nyt samtidigt tryk pa tasterne
1 og 2 teender igen for det skiftende lys.

— Hvis Water Jet Lightning teendes med en timer, er det altid med program 1.

Den medleverede handsender er allerede indstillet til 12V-styringsboksen. Enhver yderligere handsender skal kodes
fra ny til 12V-styringsboksen.

Indkodning af handsender (K)

12V-styringsboksen (2) er udstyret med en programmeringstaste (31) til at kode handsenderen med.

— For en stift(32) ind i &bningen til programmeringstasten (31) .

— Programmeringstasten (31) trykkes ind i ca. 1 sekund med stiften (32) .

— Tryk en taste efter eget valg ned pa handsenderen, i mindst 1 sekund.

Sletning af handsender (K)

— Programmeringstasten (31) trykkes ind i mindst 5 sekunder med stiften (32) .

Alle handsendere der er lagret i 12V-styringsboksen (2) slettes.

Henvisning: Der kan hgijest tilsluttes ti handsendere til modtageren. Handsenderens raekkevidde er max. 80 m.
Forhindringer mellem sender og modtager, et svagt batteri i handsenderen eller elektromagnetisk straling fra elektriske
apparater har indflydelse pa raekkevidden.
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Renggring og vedligeholdelse

Inden arbejde pa apparaterne skal alle netstik traekkes ud til apparater der befinder sig vandet (J)!
Water Jet Lightning rengeres (N, O)

— Overdelen (34) Izsnes med en let drejning fra kassens underdel (36) og tages af med O-ringen (35) .
— Filterskummet (37) fiernes og LED-enheden (38) skrues af.

— Alle dele renggres med en blgd bgrste under rindende vand.

— Filterskummet (37) trykkes flere gange sammen under rindende vand.

Rengore pumpe (D, P)

— Omlgbermgtrikken (14) pa Y-fordeleren (15) lgsnes

— Overgangsstykket (16) skrues af pumpen (4) og Y-fordeleren (15) tages af.

— Motorkassen (39) treekkes ud af Rast-Halterung pa stikfilteret (40) .

— Med en let drejning tages pumpehuset (41) af og Iaberingen (42) fiernes.

— Alle dele renggres med en blgd bgrste under rindende vand.

Bygge apparaterne sammen (N, O, D, P)

— Seet apparatet sammen i omvendt reekkefglge.

Udskiftning af batterier i handsenderen (Q, R)

. Ved usagmassig handtering kan handsenderen beskadiges!
@ — Ror ved en ubeskyttet metalflade (f.eks. en varmekilde) for at lede statisk elektricitet vaek, der kan
beskadige de interne komponenter i handsenderen!
— Pas pa at der ikke kommer snavs og fugtighed i handsenderen!

— En stjerneskruetraekker (43) feres ind i sideabningen (44) pa handsenderen.

— Kassen pa handsenderen abnes med en let drejning af skruetrsekkeren og underdelen (45) lgftes af.

— Batteriet (46) traekkes ud af batterihuset (47) .

— Det nye batteri (type CR 2032) skubbes ind i batterihuset (47) . Vaer opmeerksom pa at den praegede side (48) af
batteriet vender opad.

Opbevaring/overvintring

Ved frost skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering, afprev apparatet for skader. Opbevar Water Jet

Lightning frostfrit og pumpen frostfrit samt neddykket i en beholder med vand (billede S). Netstikket ma ikke o-

versvgmmes.

Bortskaffelse

Bortskaf apparatet i henhold til de nationale lovbestemmelser.

Afhjalpning af fejl

Teknisk problem

Arsag

Afhjaelpning

Pumpen starter ikke

Netspaending mangler

Kontrollér netspaending
Kontroller tilslutninger

Fjernbetjening ikke indleert

Indleer fiernbetjening

LED-lampen lyser ikke

P& 12V-styringsboksen er begge basninger
ikke tilsluttet

— Tilslut stikkene pa begge Water Jet Lightning
i basningerne

— Hvis der kun anvendes én Water Jet
Lightning, sluttes broslagningsstikket til den
anden bgsning

Fonteenehgijde utilstraekkelig

Lgbehjul blokeret eller snavset

Renger hjulet

Pumpens filterbakke snavset

Renger filterbakken

Dyse snavset

Renger dysen

Skum snavset

Vask skummet

Knaek pa slangen

Anbring slangen i tilstraekkeligt store buer

Y-fordeler tilstoppet

Abn hanen og renger Y-fordeleren

Hane péa Y-fordeler lukket

Abn hanen

Y-fordeler forkert indstillet

Indstil Y-fordeleren jeevnt
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Merknader til denne bruksanvisningen
Les denne bruksanvisningen og gje@r deg kjent med apparatet fgr du tar det i bruk ferste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen felge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Leveringsomfang

Bilde A Antall Beskrivelse

1 Water Jet Lightning
12V-styringsboks (12V control box)
Beskyttelseshette

Pumpe, 12V

Trafo

6 m vevforsterket slange, % "
Handsender (inklusive batteri, type CR 2032)
Jordspyd

Y-fordeler

Slangeklemme

Slangemunnstykke
Overgangskontakt
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11
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Lover og regler

Tilsiktet bruk

+Water Jet Lightning“, kalt ,apparatet” i fortsettelsen, er en vannspeilfontene for fast installasjon med LED-lamper.
Apparatet skal kun brukes med rent vann fra dammen ved en vanntemperatur fra +4 °C til +35 °C.

Apparatet egner seg for bruk i svemme- og badedammer (bilde E) nar nasjonale monteringsforskrifter falges.

lkke forskriftsmessig bruk

Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfgre at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fere til
at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

CE-produsenterklaering

Vi erkleerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (2004/108/EC) samt lavspenningsdirektivet
(2006/95/EC). Fglgende harmoniserte standarder har blitt brukt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ e L

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessige elektriske installasjoner

— Elektriske installasjoner i forbindelse med hagedammer ma veere i samsvar med internasjonale og nasjonale
installasjonsforskrifter. Veer spesielt oppmerksom pa DIN VDE 0100 und DIN VDE 0702.

— Bruk kun kabler som er tillatt for utenders bruk og som tilfredsstiller DIN VDE 0620.

— Forsikre deg om at trafoen er utstyrt med en jordfeilbryter med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

— Koble til apparatet kun hvis elektriske opplysninger om stremforsyningen stemmer overens med de elektriske
opplysningene pa apparatets merkeskilt.

— Apparatet ma kun tilkobles forskriftsmessig monterte stikkontakter.

— Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

Sikker bruk av apparatet

— Hold stikkontakten og stopselet tort.

— Legg stremledningene beskyttet, slik at de ikke kan komme til skade.

— Beer eller dra aldri apparatene etter stremledningene. Stremledningene kan ikke skiftes ut. Ved skader pa ledningen
ma apparatet kasseres.
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— Driv aldri pumpen uten vanngjennomstrgmning. Pumpen blir gdelagt.

— Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann. Andre veesker kan skade apparatet.

— Apne aldri apparatet eller andre deler som hagrer til det, hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man
skal gjgre dette.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet. Reparasjoner ma kun utferes av autorisert
kundeservice.

— Se aldri direkte inn i lyskilden til apparatet. Lysstralen er sa intens at det er mulig med en varig skade pa netthinnen.

Oppstilling

Advarsel! Farlig elektrisk spenning!
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige skader.
— Transformator og 12V styringsboks skal plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra bredden (E).

— Transformator og 12V styringsboks skal oppstilles tert og beskyttet mot vannsprut. Beskytt ogsa
transformator og 12V styringsboksen mot sollys (maks. 40° C).

Montering av Water Jet Lightning (B, C, D)

Planlegg montering av Water Jet Lightning. Under planleggingen bes De veere oppmerksom pa kabel- og

slangelengder!

Water Jet Lightning skal monteres vannrett pa et fast underlag. Apparatet er beregnet til tarrmontering og til montering

i vann. Ved montering i vann skal overdelen av Water Jet Lightning sta ca. 8 cm opp av vannet.

— Apparatets fot (12) festes med 2 skruer (13) (ikke inkludert i leveringen) pa underlaget.

Montering av pumpe og slange (B, D)

Pumpen (4) monteres sa vannrett som mulig. Ved en forhgyet montering kan oppsuging av smusspartikler fra

bassengbunnen unngas.

— Toppmutteren (14) lgsnes ved Y-fordeleren (15).

— Reduseringsstykket (16) skrues pa pumpen (4) og settes pa O-ringen (17).

— Toppmutteren (14) skrues fast pa Y-fordeleren (15).

— Slangergret (19) skrues fast pa Water Jet Lightning (1).

— Trekk en slangeholder (10) over slangen (6).

— Skyv slangen (6) pa slangergret (19) og fastgjer med slangeholderen (10).

— Den andre slangeenden forbindes med Y-fordeleren (15) og fastgjeres med en slangeholder (10).

Stille opp 12V styringsboks

Variant 1 (F)

— Stikk jordspydet (8) med hele lengden ned i jorden pa det gnskede stedet.

— Skyv den 12V styringsboksen (2) pa jordspydet (8).

Variant 2 (G)

— Skru den 12V styringsboksen (2) fast i bakken med 4 skruer (21) (ikke med i leveringsomfanget) gjennom
skruespaltene (22) i huset til den 12V styringsboksen (2.

Oppstilling av trafo (H)

Still trafoen (5) i neerheten av den 12V styringsboksen (2).

Merk: Pass pa at kabelen blir lagt uten strekk!

Elektrisk installasjon

Koble Water Jet Lightning til 12V styringsboks og trafo (H, I)

— Stikk det pumpestgpselet som kommer fra pumpen (23) og stapslene (24) til begge Water Jet Lightning inn i de
respektive kontaktene for pumpen (25) og Water Jet Lightning (26) pa den 12V styringsboksen (2).

— Skru fast stepselet (27) til tilkoblingskabelen fra sekundaersiden til trafoen inn i kontakten (28) bak pa 12V-
styringsboksen (2) og skru den fast med overfallsmutteren (29).

— Tre beskyttelseshetten (3) over 12V styringsboksen (2).

Merk: Skal bare en av begge Water Jet Lightning brukes, ma den andre frie kontakten (26) dekkes med

overgangskontakten (49.
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Ta apparatet i bruk

@ Forsiktig! Skade pa apparatet.
Forholdsregler: Driv aldri pumpen uten vanngjennomstremning. Pumpen blir gdelagt.

Sla pa apparatet (J): Sett stapselet (30) til trafoen inn i stikkontakten.

— Apparatet starter med program 1 (se avsnittet om betjening).

Sla av apparatet (J): Trekk ut stepselet (30) til trafoen.

Rette inn Water Jet Lightning og justere vannstralen (L, M)

For du arbeider pa apparatene ma alle nettstgpsler for apparater som befinner seg vannet trekkes ut (J)!
Justere hellingsvinkel (L)

Diagrammet viser formen pa vannstralen ved forskjellig hellingsvinkel pa Water Jet Lightning.

— Lesne festeskruen (34) pa apparatfoten (33).

— Sving Water Jet Lightning til den gnskede hellingsvinkelen.

— Trekk til festeskruen (34) pa apparatfoten (33).

Justere vannstalen (M)

Intensiteten pa vannstralen til Water Jet Lightning kan justeres med kranene pa Y-fordeleren (9).
— Skru den respektive kranen mot hgyre: Vanngjennomstrgmningen blir redusert.

— Skru den respektive kranen mot venstre: Vanngjennomstremningen oker.

Bruk

Med fjernkontrollen kan du velge 4 forprogrammerte fontene-effekter.
Nar apparatet settes i gang og ved hver ny innkobling, er program 1 valgt automatisk.

0 1 PO Apparatet avslatt, stand-by-modus
P1  Konstant vannstrale
O 9 Huvitt lys er koblet pa

P2 Konstant vannstrale
Vekslende farget lys

P3  Pulserende vannstrale
Hvitt lys er koblet pa

P4 Pulserende vannstrale
Vekslende farget lys

Velg neste program: Tast 1
Velg forrige program: Tast 2

Merk:

— Ved vekslende lys kan fargen stilles inn fast ved a trykke pa tastene 1 og 2 samtidig. Nar tastenne 1 og 2 trykkes
samtidig pa nytt, kobles det igjen til vekslende lys.

— Hvis Water Jet Lightning blir startet med en tidsbryter, starter alltid program 1.

Den fijernkontrollen som er levert med, er allerede kodet mot den 12 V styringsboksen. Alle nye fiernstyringer ma du
kode mot den 12 V styringsboksen.

Kode fjernstyringen (K)

Den 12 V styringsboksen (2) er utstyrt med en kodetast (31) for a kode fiernstyringen.

— For en stift (32) inn i apningen for kodetasten (31).

— Trykk pa kodetasten (31) med stiften (32) i ca. 1 sekund.

— Trykk hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 1 sekund.

Avkode fjernstyringen (K)

— Trykk pa kodetasten (31) med en stift (32) i minst 5 sekunder.

Alle de fiernkontrollene som er lagret i den 12 V styringsboksen (2) blir slettet.

Merk: Du kan stille inn maksimalt 10 fiernkontroller pa mottakeren. Fjernkontrollens rekkevidde er maksimal 80 m.
Gjenstander som utgjer en hindring mellom sender og mottaker, et svakt batteri i fiernkontrollen eller elektromagnetisk
straling fra elektriske apparater reduserer rekkevidden.
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Rengjering og vedlikehold

For du arbeider pa apparatene ma alle nettstopsler for apparater som befinner seg vannet trekkes ut (J)!
Gjore ren Water Jet Lightning (N, O)

— Lasne overdelen (34) ved en lett dreining av underdelen til huset (36) og ta den av med O-ringen (35).
— Ta ut skumfilteret (37) og skru av LED-enheten (38).

— Rengjer alle deler under rennende vann med en myk barste.

— Trykk ut vannet av skumfilteret (37) flere ganger under rennende vann..

Gjore ren pumpen (D, P)

— Lesne overfallsmutteren (14) pa Y-fordeleren (15)

— Skru av reduksjonsstykket (16) til pumpen (4) og ta av Y-fordeleren (15).

— Trekk motorhuset (39) ut av laseholderen til pastikkfilteret (40) ziehen.

— Taav pumpehuset (41) ved en lett dreining og ta av lgpehjulet (42).

— Rengjer alle deler under rennende vann med en myk barste.

Montere apparatene (N, O, D, P)

— Sett apparatene sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Bytte batteri i fiernkontrollen (Q, R)

Ved usakkyndig behandling kan fjernkontrollen bli skadet!

— Bergr en umalt metalloverflate (for eksempel en radiator) for a lede bort statisk elektrisitet som kan
komme til & skade de interne komponentene til fiernkontrollen!

— Pass pa at ingen skitt eller fuktighet kan komme inn i fiernkontrollen!

— Sett en flat skrutrekker (43) inn i apningen pa siden (44) av fiernkontrollen.

— Huset pa fiernkontrollen apnes ved en lett dreining av skrutrekkeren og underdelen pa huset tas av (45).

— Trekk batteriet (46) ut av holderen (47).

— Skyv et nytt batteri (type CR 2032) inn i holderen (47). Pass pa at den patrykte siden (48) av batteriet vender
oppover.

Lagring/overvintring

Ved frost ma apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og kontroller om apparatet er skadet. Oppbevar
Water Jet Lightning frostfritt og pumpen frostfritt og neddykket i en beholder med vann (bilde S). Pluggen ma ikke
nedsenkes i vannet.

Kassering
Apparatet skal kasseres i henhold til nasjonale lovbestemmelser

Feilretting

Teknisk problem Arsak Mulig Igsning
Pumpen starter ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenning
Kontroller tilslutninger
Fjernkontroll ikke innlsert Innlger fiernkontroll
LED-lampen lyser ikke P& 12V-styringsboksen er begge bassinger ikke | — Koble til stikkene pa begge Water Jet
tilsluttet Lightning i bessingene

— Hvis det kun anvendes én Water Jet
Lightning, sluttes broslagningsstikket til den
andre bgssingen

Fontenehgyde utilstrekkelig Lopehijul blokkert eller tilsmusset Rengjer hjulet
Pumpens filterbakke tilsmusset Rengjer filterbakken
Dyse tilsmusset Rengjer dysen
Skum tilsmusset Vask skummet
Knekk pa slangen Anbring slangen i tilstrekkelig store buer
Y-fordeler tilstoppet Apne hanen og rengjer Y-fordeleren
Hane péa Y-fordeler lukket Apne hanen
Y-fordeler feil innstilt Innstill Y-fordeleren jevnt
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Information om denna bruksanvisning
Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt foreliggande instruktioner.

Leveransomfattning

Bild A Antal Beskrivning

1 Water Jet Lightning

12 V-mandverbox (12 V control box)
Skyddskapa

Pump, 12V

Transformator

6 mvévd slang, %"

Fjarrkontroll (inkl. batteri, typ CR 2032)
Jordspett

Y-fordelare

Slangklamma

Slangkoppling

Overgangskontakt

o(~N|o|o|s|w N

9

10
11
49

JEEN PN Y (Y (Y N N BN DI (Y (S Y

Lagstadgade foreskrifter

Andamalsenlig anvindning
"Water Jet Lightning", som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar en vattenfontdn med LED-belysning

for fast installation. Apparaten far endast anvandas till rent dammvatten vid en vattentemperatur mellan +4°C och
+35°C.

Apparaten ar avsedd foér anvandning i sim- och badbasséanger (bild E) varvid de nationella installationsforeskrifterna
maste beaktas.

Ej &ndamalsenlig anvandning

Vid ej andamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts for fara av
apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.

CE-tillverkardeklaration

Vi forsakrar att apparaten 6verensstdmmer med EMC-direktivet (2004/108/EC) och lagspanningsdirektivet
(2006/95/EC). Féljande harmoniserade standarder har tilldampats:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Namnteckning: ﬂ Yoo L.

Séakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sékerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt satt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kanna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvinda denna apparat!

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektriska installationer enligt foreskrift

— Elektriska installationer vid tradgardsdammar maste ha utforts i enlighet med internationella och nationella
bestdmmelser. Beakta sarskilt DIN VDE 0100 och DIN VDE 0702.

— Anvand endast kabel som ar godkand fér utomhusbruk och som uppfyller kraven i DIN VDE 0620.

— Kontrollera att transformatorn &r ansluten via en jordfelsbrytare med en nominell Iackstrém till jord som uppgar till
max. 30 mA.

— Anslut endast transformatorn om elnatets data stdmmer 6verens med de data som anges pa typskylten.

— Anslut endast transformatorn till ett vadgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

— Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behdrig elinstallator.
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Saker anviandning av apparaten

— Se till att stickuttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Lagg elkablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas.

— Bar inte och dra inte apparaterna i elkablarna. Elkablarna kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats maste
apparaten skrotas.

— Anvand aldrig pumpen utan vattenfldde. Pumpen kommer att forstoras.

— Pumpa aldrig andra véatskor an vatten. Andra slags vatskor kan forstéra apparaten.

— Oppna aldrig apparaten eller tillhdrande delar, s&vida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Gor aldrig nagra tekniska @ndringar pa apparaten.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten. Lat endast behdriga kundtjanstverkstader reparera
apparaten.

— Titta aldrig direkt in i ljuskallan som finns i apparaten. Ljusstralen ar sa intensiv att det finns risk for permanenta
skador pa nathinnan.

Installation

Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.

— Transformatorn och 12 V-mandverboxen maste installeras pa minst 2 m sakerhetsavstand fran dam-
mens kant (E).

— Installera transformatorn och 12 V-mandverboxen pa en torr plats som ar skyddad mot sténkvatten.
Skydda dessutom transformatorn och 12 V-mandéverboxen mot solstralning (max. 40°C).

Installera Water Jet Lightning (B, C, D)

Planera arbetsstegen for att installera Water Jet Lightning-apparaten. Beakta kabel- och slanglangderna vid planerin-

gen.

Water Jet Lightning maste monteras vagratt pa ett fast underlag. Apparaten kan installeras saval pa en torr plats som

nedsankt i vatten. Vid installation i vatten maste ovandelen av Water Jet Lightning skjuta ut ca 8 cm dver vattenytan.

— Montera apparatbotten (12) pa underlaget med tva skruvar (13) (medféljer ej).

Installera pumpen och ansluta slangarna (B, D)

Installera pumpen (4) sa vagratt som méjligt. Om pumpen placeras upphdjt kan man undvika att smutspartiklar som

finns pa dammens botten sugs upp.

— Lossa pa overfallsmuttern (14) pa Y-fordelaren (15).

— Skruva fast reduceringsstycket (16) pa pumpen (4) och sétt pa O-ringen (17).

— Skruva fast dverfallsmuttern (14) pa Y-fordelaren (15).

— Skruva fast slangkopplingen (19) pa die Water Jet Lightning (1).

— Skjut en slangklamma (10) 6ver slangen (6).

— Skjut slangen (6) pa slangkopplingen (19) och fixera med slangkldamman (10).

— Anslut slangens andra énde vid Y-fordelaren (15) och fixera med en slangklamma (10).

Installera 12 V-manoverboxen

Variant 1 (F)

— Sla ned hela jordspettet (8) i marken vid den avsedda installationsplatsen.

— Skjut 12 V-mandverboxen (2) pa jordspettet (8).

Variant 2 (G)

— Skruva fast 12 V-mandverboxen (2) pa underlaget. Skruva fast fyra skruvar (21) (medféljer ej) i urtagen (22) i 12 V-
mandverboxens (2) kapa.

Installera transformatorn (H)

Stall transformatorn (5) i nérheten av 12 V-mandverboxen (2).

Obs! Dra kabeln sa att den inte utsétts for dragpakanning.

Elektrisk installation

Ansluta Water Jet Lightning med 12 V-mandverboxen och transformatorn (H, I)

— Anslut pumpkontakten (23) fran pumpen och stickkontakterna (24) fran de bada Water Jet Lightning till motsvarande
uttag for pump (25) och Water Jet Lightning (26) pa 12 V-mandverboxen (2).

— Anslut stickkontakten (27) pa anslutningskabeln fran transformatorns sekundarsida till uttaget (28) pa baksidan av
12 V-mandverboxen (2). Fixera med 6verfallsmuttern (29).

— Satt skyddskapan (3) 6ver 12 V-mandverboxen (2).

Obs! Om endast den ena av de bada Water Jet Lightning-apparaterna ska anvandas, maste 6vergangskontakten (49)

sattas in i det andra fria uttaget (26).
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Driftstart
Varning! Risk for att apparaten skadas.
@ Skyddsatgarder: Anvand aldrig pumpen utan vattenflode. Pumpen kommer att forstoras.

Sla pa apparaten (J): Anslut transformatorns stickkontakt (30) till stickuttaget.

— Apparaten startar med program 1 (se avsnitt "Anvandning").

Sla ifran apparaten (J): Dra ut transformatorns stickkontakt (30).

Justera in Water Jet Lightning och stilla in vattenstralens intensitet (L, M)

Dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet innan du utfér arbeten pa apparaterna (J)!
Stélla in vinkeln (L)

| diagrammet visas vattenstralens form nar Water Jet Lightning stalls in pa olika vinklar.

— Lossa pa fixeringsskruven (34) vid apparatbotten (33).

— Svang Water Jet Lightning till avsedd vinkel.

— Dra at fixeringsskruven (34) vid apparatbotten (33).

Stilla in vattenstralen (M)

Vattenstralens intensitet kan stallas in med kranarna pa Y-fordelaren (9) vid Water Jet Lightning.
— Vrid kranen at hoger: lagre vattenfléde.

— Vrid kranen at vanster: hogre vattenflode.

Anvindning
Fyra olika férprogrammerade vatteneffekter kan stallas in med fjarrkontrollen.
Nér apparaten tas i drift och varje gang apparaten slas pa &r program 1 automatiskt aktivt.
O 1 PO  Apparat fran, standby-lage
P1  Konstant vattenstrale
O 2 Vitt ljus &r inkopplat

P2 Konstant vattenstrale
- Ljus i vaxlande farger
P3  Pulserande vattenstrale
Vitt ljus &r inkopplat

P4 Pulserande vattenstrale
Ljus i vaxlande farger

Viélja nasta program: Knapp 1
Vélja féregaende program: Knapp 2

Obs!

— Medan vaxlande ljus ar aktivt kan en enstaka farg stéllas in om knapp 1 och 2 trycks in samtidigt. Om knapp 1 och 2
trycks in pa nytt visas véxlande farger igen.

— Om Water Jet Lightning styrs med en timer kommer alltid program 1 att starta.

Fjarrkontrollen som medféljer har redan programmerats in pa 12 V-mandverboxen. Alla andra ytterligare fjarrkontroller
maste forst programmeras in pa 12 V-mandverboxen.

Programmera in fjarrkontrollen (K)

12 V-mandverboxen (2) ar utrustad med en programmeringsknapp (31) som anvands for att programmera in fjarr-
kontrollen.

— For in ett stift (32) i 6ppningen for programmeringsknappen (31).

— Hall programmeringsknappen (31) intryckt med stiftet (32) i ca 1 sekund.

— Hall en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 1 sekund.

Radera fjarrkontrollen (K)

— Hall programmeringsknappen (31) intryckt med ett stift (32) i minst 5 sekunder.

Samtliga fjarrkontroller som har programmerats in i 12 V-manéverboxen (2) har nu raderats.

Obs! Maximalt tio fjarrkontroller kan programmeras in pa mottagaren. Fjarrkontrollens rackvidd uppgar till maximalt
80 m. Hinder mellan sédndaren och mottagaren, ett svagt batteri i fjarrkontrollen eller elektromagnetisk stralning fran
elektriska utrustningar kan reducera rackvidden.
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Rengoring och underhall

Dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet innan du utfor arbeten pa apparaterna (J)!

Rengoéra Water Jet Lightning (N, O)

— Lossa pa ovandelen (34) fran kapans underdel (36) genom att vrida den en aning. Ta av ovandelen och O-
ringen (35).

— Ta av filtersvampen (37) och skruva av LED-enheten (38).

— Rengor alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten.

— Tryck samman filtersvampen (37) flera ganger under rinnande vatten.

Rengodra pumpen (D, P)

— Lossa pa 6verfallsmuttern (14) pa Y-fordelaren (15).

— Skruva av reduceringsstycket (16) fran pumpen (4) och ta av Y-férdelaren (15).

— Dra ut motorkapan (39) ur inskjutningsfiltrets (40) snappfaste.

— Vrid runt pumpkapan (41) en aning och dra sedan ut den. Ta av pumphjulet (42).

— Rengor alla delar med en mjuk borste under rinnande vatten.

Montera samman apparaterna (N, O, D, P)

— Montera samman apparaterna i omvand ordningsféljd.

Byta batteri i fjarrkontrollen (Q, R)

Risk for att fjarrkontrollen skadas av olamplig hantering.
@ — ROr vid en metallyta utan belaggning (t ex en varmeradiator) for att leda bort statisk uppladdning som

annars kan skada interna komponenter i fjarrkontrollen.
— Se till att smuts och fukt inte kan tranga in i fiarrkontrollen.

— For in en sparskruvmejsel (43) i 6ppningen (44) pa sidan av fjarrkontrollen.

— Oppna ké&pan genom att vrida skruvmejseln en aning. Lyft av k&pans underdel (45).

— Dra ut batteriet (46) ur hallaren (47).

— Skjut in det nya batteriet (typ CR 2032) i hallaren (47). Se till att texten pa batteriet (48) ar uppat.

Forvaring / Lagring under vintern

Vid frost maste apparaten tas in. Rengor apparaten noggrant och kontrollera om den &r skadad. Férvara Water Jet
Lightning pa en frostfri plats. Pumpen méaste forvaras pa en frostfri plats nedsankt i en behallare med vatten (bild S).
Stickkontakten far inte doppas ned i vatskan.

Avfallshantering
Skrota apparaten enligt de lagstadgade bestammelser som galler i ditt land.

Storningsatgarder
Stérning Orsak Atgard
Pumpen slas inte pa Nétspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna
Fjarrkontrollen har inte programmerats in Programmera in fjérrkontrollen
LED lyser inte Kontakter har inte anslutits till de bada uttagen | Anslut stickkontakterna fran bada Water Jet
pa 12 V-manéverboxen Lightning till uttagen
Om endast en Water Jet Lightning anvénds
maste en 6vergangskontakt anslutas till det
andra uttaget
Otillracklig fontéanhojd Pumphjulet &r blockerat eller smutsigt Rengdr pumphjulet
Pumpens filterskal &r smutsig Rengdr filterskalen
Munstyckena &r smutsiga Rengér munstyckena
Svampen &r smutsig Tvétta ur svampen
Slangen har vikts Lagg slangen i en tillréckligt stor boj
Y-fordelaren &r tilltappt Oppna kranarna och rengér Y-férdelaren
Kranarna pa Y-férdelaren ar stdngda Oppna kranarna
Y-férdelaren &r felaktigt instélld Stall in Y-férdelaren likformigt
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Ohjeet koskien tata kayttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttoa lue kayttdohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Sailyta tama kayttoohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttoohje eteenpain. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Toimituksen sisalto

Kuva A Kpl Kuvaus

1 Water Jet Lightning
12V-Ohjauskotelo (12V control box)
Suojus

Pumppu, 12 V

Muuntaja

6 m kudosletku, % "

Kaukosé&éadin (sis. tyypin CR 2032 pariston)
Maatanko

Y-liitin

Letkunkiristin

Letkuyhde

Silloituspistoke

o(~N|o|o|s|w N

9

10
11
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Lain maaraykset

Maaraystenmukainen kaytto

,Water Jet Lightning“, kutsutaan jatkossa nimella laite, on LED-valaistuksella varustettu suihkuldhde kiintedan asen-
nukseen. Laitetta saa kayttda puhtaassa +4 °C — +35 °C asteisessa lampivedessa.

Laite soveltuu kaytettavaksi uima- ja kylpylammissa (Kuva E) kansallisten asennussdanndsten mukaisesti.

Ei maaraystenmukainen kaytto

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kayton seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttdlupa.

CE -valmistajan todistus

Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sahkdmagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin (2004/108/EC)
seka pienjannitetta koskevan EU-direktiivin (2006/95/EC) mukaan. On sovellettu seuraavia harmonisoituja standardeja:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Allekirjoitus: /- Ce— £

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkil6ille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa alle 16-vuotiaat lapset ja nuoret eivatka henkil6t, jotka eivat
pysty tunnistamaan mahdollisia vaaroja ja jotka eivat tunne naitéa kayttoohjeita.

Veden ja sdahkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistadmisen aiheuttama séhkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos niita kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet irti, ennen kuin kosket veteen.

Maaraysten mukaiset sihkéasennukset

— Puutarhalampien sahkdasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia asennusmaérayksia. Ota erityisesti
huomioon DIN VDE 0100 ja DIN VDE 0702.

— Kaytéa vain kaapeleita, jotka on sallittu ulkokayttéon ja jotka ovat DIN VDE 0620:n mukaisia.

— Varmista, ettd pumppu on varmistettu vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Liita laite sdhkovirtaan ainoastaan silloin, kun séhkdvirran tiedot vastaavat laitteen tyyppikilvessa olevia sahkétieto-
ja.

— Liita pumppu vain asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

— Jos eteen tulee kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman turvallisuutesi vuoksi sahkdalan ammattilaisen puoleen.

48




F FIN 4

Laitteen turvallinen kaytto

— Pida verkkopistokkeet ja pistorasiat kuivina.

— Veda verkkojohdot suojattuina vaurioiden valttamiseksi.

— Al3 kanna tai ved laitteita verkkojohdoista. Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Jos johto on
vaurioitunut, laite on havitettava.

— Ala koskaan kéyta pumppua ilman veden lapivirtausta! Pumppu rikkoutuu.

— Al3 koskaan kaytad pumpussa muita nesteité kuin vettd. Muut nesteet voivat vaurioittaa laitteen kayttdkelvottomaksi.

— Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos téhan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa.

— Ala koskaan tee pumppuun teknisid muutoksia.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita. Anna ainoastaan valtuutetun asiakaspalvelun
suorittaa korjaustoimenpiteet.

— Ala koskaan katso suoraan laitteen valolahteeseen. Valonséde on niin kirkas, etté silmén verkkokalvo voi vahingoit-
tua pysyvasti.

Asennus

Huomio! Vaarallinen sahkoéjannite!
Mahdolliset seuraukset: Kuolema tai vakava loukkaantuminen.
— Muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko on sijoitettava vahintdén kahden metrin turvaetaisyydelle rannasta (E).

— Aseta muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko kuivaan paikkaan roiskevedeltd suojattuna. Suojaa muuntaja ja
12V-ohjauslaatikko suoralta auringonpaisteelta (maks. 40 °C).

Water Jet Lightning’in sijoitus (B, C, D)

Suunnittele Water Jet Lightning’in sijoituspaikka. Ota suunnitelmissa huomioon kaapelien ja letkujen pituudet!

Water Jet Lightning on asetettava kiintealle alustalle vaakasuoraan. Laite sopii asennukseen kuivalle maaperélle seka

veteen. Veteen sijoitettaessa Water Jet Lightning’in yldosan on oltava n. 8 cm vedenpinnan ylapuolella.

— Kiinnita laitejalka (12) kahdella ruuvilla (13) (eivat sisaly toimitukseen) alustaan.

Pumpun asettaminen ja letkujen liittiminen (B, D)

Aseta pumppu (4) mahdollisimman vaakasuoraan. Kun asetat pumpun korkeammalle, voit valttaa lian imeytymisen

altaan pohjalta.

— Loysaa yliheittomutteri (14) Y-jakajassa (15).

— Ruuvaa kavennuskappale (16) pumppuun (4) ja aseta O-rengas (17).

— Ruuvaa kiinni yliheittomutteri (14) Y-jakajassa (15).

— Ruuvaa kiinni letkuistukka (19) Water Jet Lightning’iin (1).

— Tyoénna letkun kiristyshela (10) letkun paalle (6).

— Tydénna letku (6) letkuistukkaan (19) ja varmista kiinnitys kiristyshelalla (10).

— Liité letkun toinen paa Y-jakajaan (15) ja varmista kiinnitys letkunkiristimella (10).

12V-ohjauslaatikon asennus

Vaihtoehto 1 (F)

— Paina maavaarna (8) maahan haluttuun kohtaan koko pituudeltaan.

— Tydénna 12V-ohjauslaatikko (2) maavaarnaan (8).

Vaihtoehto 2 (G)

— Ruuvaa 12V-ohjauslaatikko (2) neljalla ruuvilla (21) (eivat kuulu toimitukseen) 12V-ohjauslaatikossa olevan (2)
ruuviraon (22) lapi alustaan.

Muuntajan asennus (H)

Aseta muuntaja (5) 12V-ohjauslaatikon laheisyyteen (2).

Ohje: Pida huolta, etta et veda johtoja liian kirealle!

Sahkodasennus

Water Jet Lightning -laitteen yhdistaminen 12V-ohjauslaatikkoon ja muuntajaan (H, I)

— Pistd pumpusta lahteva pumppupistoke (23) ja pistoke (24) kummastakin Water Jet Lightning -laitteesta vastaaviin
12V-ohjauslaatikossa (2) oleviin pumpulle (25) ja Water Jet Lightning -laitteelle (26) tarkoitettuihin pistorasioihin.

— Pista pistoke (27) muuntajan toisiopuoleisessa liitantdjohdossa pistorasiaan (28) 12V-ohjauslaatikon (2) takana ja
kirista yliheittomutteri (29).

— Aseta suojakupu (3) 12V-ohjauslaatikon (2) paalle.

Ohje: Jos tarkoituksesi on kayttaa vain toista Water Jet Lightning -laitetta, toiseen vapaaseen pistorasiaan (26) on

pistettava silloituspistoke (49).
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Kayttoonotto

Varo! Laitteen vaurioituminen.
@ Suojatoimenpiteet: Ala koskaan kayta pumppua ilman veden lapivirtausta! Pumppu rikkoutuu.

Kytke laite paalle (J): Tyénna muuntajan virtapistoke (30) pistorasiaan.
— Laite aloittaa ohjelmalla 1 (katso osa Kayttd).
Kytke laite pois paalté (J): Poista muuntajan virtapistoke (30) pistorasiasta.

Suorista Water Jet Lightning ja saada vesisuihkun voimakkuus (L,M)

Veda ennen laitteilla tyoskentelya kaikkien vedessa olevien laitteiden pistokkeet pois pistorasiasta (J)!
Saada kallistuskulma (L)

Kuva nayttaa vesisuihkun muodon Water Jet Lightning -laitteen eri kallistuskulmilla.

— L&ysaa kiinnitysruuvi (34) laitteen jalassa (33).

— Kallista Water Jet Lightning haluttuun kallistuskulmaan.

— Kirista kiinnitysruuvi (34) laitteen jalassa (33).

Vesisuihkun saato (M)

Vesisuihkun voimakkuutta voi saatéa Water Jet Lightning -laitteen Y-jakajan (9) hanoilla.
— Kunkin hanan oikealle kddntdminen: vesisuihku pienenee.

— Kunkin hanan vasemmalle kdantaminen: vesisuihku tulee korkeammaksi.

Kayttd

Kauko-ohjaimella voit valita 4 esiohjelmoitua veden ulostulo-ohjelmaa.
Kayttéonotossa ja laitteen uudessa paallekytkennédssa valitaan automaattisesti ohjelma 1.

O 1 PO Laite pois paalta, standby-tila

P1  Jatkuva vesisuihku
O Valkoinen valo on kytketty paalle
P2 Jatkuva vesisuihku
Varivalojen vaihtuminen

P3  Sykkiva vesisuihku
Valkoinen valo on kytketty paalle

P4 Sykkiva vesisuihku
Vérivalojen vaihtuminen

Seuraavan ohjelman valinta: Painike 1
Edellisen ohjelman valinta: Painike 2

Ohje:

- Vaihtuvissa valoissa voit painikkeita 1 ja 2 painamalla valita varin pysyvéksi. Painikkeiden 1 ja 2 uusi painaminen
vaihtaa valot uudelleen vaihtuviksi.

— Jos Water Jet Lightning kytketaan paalle ajastimella, se toimii aina ensin ohjelmalla 1.

Toimitukseen kuuluva kauko-ohjain on valmiiksi ohjelmoitu 12V-ohjainlaatikkoa varten. Kaikki muut kauko-ohjaimet on
ohjelmoitava uudelleen 12V-ohjauslaatikkoa varten.

Kauko-ohjaimen alustaminen (kuva K)

12V-ohjainlaatikossa(2) on ohjelmointipainike (31)kauko-ohjaimen ohjelmoimista varten.

— Pista puikko (32) ohjelmointipainikkeen (31) reikaan.

— Paina tallennuspainiketta (31) puikolla (32) noin 1 sekunnin ajan.

— Paina jotakin kauko-ohjaimen painiketta vahintaan 1 sekunnin ajan.

Kauko-ohjainohjelman poistaminen (kuva K)

— Paina tallennuspainiketta (31) puikolla (32) vahintdan 5 sekunnin ajan.

Kaikki 12V-ohjauslaatikkoon (2) tallennetut kauko-ohjausohjelmat poistuvat.

Ohje: Vastaanottimeen voidaan liittda enintdan 10 kauko-ohjainta. Kauko-ohjaimen kantomatka on enintdan 80 m.
Vastaanottimen ja kauko-ohjaimen Iahettimen vélissa olevat esteet, kauko-ohjaimen heikko paristo tai séahkolaitteiden
synnyttama sahkdmagneettinen sateily lyhentavat kantomatkaa.
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Puhdistus ja huolto

Veda ennen laitteilla tyoskentelya kaikkien vedessa olevien laitteiden pistokkeet pois pistorasiasta (J)!
Puhdista Water Jet Lightning (N, O)

— lrroita yldosa (34) kevyesti laitteen alaosaa (36) kiertamalla ja poista se yhdessa O-renkaan(35) kanssa.
— Poista suodatinvaahto (37) ja ruuvaa irti LED-yksikko (38) .

— Puhdista kaikki osat virtaavan veden alla pehmealla harjalla.

— Purista suodatinvaahtoa (37) useaan kertaan virtaavan veden alla.

Pumpun puhdistus (D, P)

— Irrota yliheittomutteri (14) Y-jakajassa(15).

— Ruuvaa irti kavennuskappale (16) pumpusta (4) ja poista Y-jakaja (15).

— Veda moottorikotelo (39) pistosuodattimen loksahduspidikkeesta. (40).

— Poista kevyesti kiertdmalla pumppukotelo (41) ja poista myds juoksupyora (42)

— Puhdista kaikki osat virtaavan veden alla pehmealla harjalla.

Kokoa laitteet uudestaan (N, O, D, P)

— Asenna laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Paristonvaihto kauko-ohjaimessa (Q,R)

Kauko-ohjain voi vahingoittua epaasianmukaisesta kasittelysta!
@ — Koske paljasta metallipintaa (esim. ldmpdpatteria) poistaaksesi staattisen varauksen, joka voi vahingoit-
taa kauko-ohjaimen sisdisia komponentteja!
— Pida huolta siita, ettd kauko-ohjaimeen ei paase likaa tai kosteutta!

— Pista uraruuvimeisseli (43) sivulla olevaan reikaan (44) kauko-ohjaimessa.

— Avaa kauko-ohjaimen kotelo ruuvimeisselia kevyesti kiertdmalla ja nosta pois kotelon alaosa (45).

— Veda paristo (46) pois pitimesta (47).

— Aseta uusi paristo (Tyyppia CR 2032) pitimeen (47). Pida huolta, ettéd kohokuviosivu (48) paristosta on yléspain.

Varastointi/talvisailytys

Jaatymisvaaran uhatessa laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista, ettei laite ole vaurioitunut. Sailyta
Water Jet Lightning jaatymiselta suojattuna ja pumppu jaatymiselta suojattuna vesiastiaan upotettuna (Kuva$). Pistoke
ei saa joutua veden alle.

Havittaminen
Huolla laitetta kansallisten lakimaaraysten mukaisesti.

Hairiénpoisto
Hairio Syy Korjaus
Pumppu ei kaynnisty Ei verkkovirtaa Tarkasta verkkojannite
Tarkasta johto
Kauko-ohjausta ei ole ohjelmoitu Ohjelmoi kauko-ohjaus
LED ei pala 12V-ohjauslaatikossa ainakin toinen holkeista — Pistd kummankin Water Jet Lightning'in
on tyhja pistoke holkkiin

— Jos kaytat vain yhta Water Jet Lightning,ia
pisté toiseen holkkiin silloituspistoke

Suihkukorkeus on liian matala Juoksupydra jumiutunut tai likainen Puhdista juoksupyora
Pumpun suodatinastia likainen Puhdista suodatinastia
Suuttimet likaisia Puhdista suuttimet
Vaahto likaista Pese vaahto
Letkussa taitoskohta Aseta letku riittévén suuressa kaaressa
Y-jakaja tukossa Avaa hanat ja puhdista Y-jakaja
Hanat Y-jakajassa ovat kiinni Avaa hanat
Y-jakaja on vaérin saadetty Saada Y-jakaja tasapuolisesti
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Informacidk a hasznalati utasitashoz
Elsé hasznalat elétt, kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a készilékkel. Feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Kérjuk, érizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a készilékkel csak a szoban forgd utasitassal szabad elvégezni.

Csomagolas

A dbra Darabszam Leiras

Water Jet Lightning
12V-vezérlédoboz (12 V control box)
Védéfedél

Szivattyu, 12V

Transzformator

6 m szovet-tomls, 3% "

Kézi addberendezés (tartalmaz: CR 2032 tipusu elemeket)
Féldbe szlrhaté régzitényars
Y-elosztd

Tomlébilincs

Csoévég

Athidalé-csatlakozé
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Jogi szabalyozasok

Rendeltetésszerii hasznalat

A ,Water Jet Lightning“, a tovabbiakban berendezés, egy LED-megvilagitasu rogzitett szokékut. A berendezés
kizarolag tiszta, +4°C - +35°C hémérsékleti tovizzel lizemeltethetd.

A berendezés a nemzeti szabalyozasok betartasaval kerti-, és fiirdé tavakban (E 1ép) hasznalhato.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A készllék nem rendeltetésszerli hasznalat és szakszer{tlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerli hasznalat esetén résziinkrél megsziinik a felelésség, valamint az altalanos Gzemelési engedély.

CE-gyartoi nyilatkozat

Ezuton igazoljuk, hogy termékiink megfelel az ,EG (2004/108/EC) EMV*“-iranyelv, valamint a kisfeszlltségre vonatkoz6
(2006/95/EC) iranyelvekben elbirtaknak. A kdvetkezé harmonizalt szabvanyok keriiltek alkalmazasra:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Adiras: /Y- 3o L

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a késziiléket a technika aktualis allasa és a fennalld biztonsagi eldirdsok szerint épitette. Ennek
ellenére a készulékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készlléket szakszer(tlenl, ill.
nem a hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbol gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkoruak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitasban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
késziiléket.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— Aviz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszer(i csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramdités
miatti halalhoz vagy sulyos sérilésekhez vezethet.

— Mielétt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhat6 6sszes késziilék halézati dugaszat.

El6irasszeri elektromos telepitések

— A kerti tavaknal 1év6 elektromos berendezéseknek meg kell felelnilik a nemzetkdzi és helyi rendelkezéseknek.
Vegye figyelembe a DIN VDE 0100 és a DIN VDE 0702 szabvanyokat.

— Kizardlag olyan kabeleket alkalmazzon, melyek kiltéri hasznalatra alkalmasak és megfelelnek a DIN VDE 0620
szabvanynak.

— Gy6z46djon meg réla, hogy az aramatalakité 30mA névleges aramerésségi hibadram-védelemmel rendelkezik-e.

— Az dramatalakitot csak akkor csatlakoztassa, ha a halézati aram megfelel az atalakité adatlapjan leirt
paramétereknek.

— A szivattyut csak rendeltetésszerien kialakitott konnektorba dugja.

— Keérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez.
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A késziilék biztonsagos lizemeltetése

— A csatlakozoét és az aljzatot tartsa szarazon.

— Olyan védetten fektesse le a csatlakozévezetéket, hogy az ne sériilhessen meg.

— Ne vigye vagy huzza a készuléket a halozati csatlakozé vezetéknél fogva. A csatlakozévezeték nem cserélhetd ki. A
vezeték sériilése esetén a késziiléket meg kell semmisiteni.

— A szivattyut soha ne (izemeltesse vizatfolyas nélkul. A szivattyu széteshet.

— Soha ne szallitson vizen kivil mas folyadékot. Mas folyadékok tonkretehetik a késziiléket.

— Soha ne nyissa fel a késziilék hazat, vagy a hozza tartoz6 alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs
kifejezett utasitas.

— Soha ne vigyen végbe a szivattyun technikai valtoztatasokat.

— Csak eredeti potalkatrészeket és eredeti tartozékokat hasznaljon a késziilékhez. Szerelést csak szakszerviz
végezzen.

— Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba. A fénysugar olyan er8s, hogy maradandé karosodast
okozhat a retinan.

Elhelyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség!

Lehetséges kdvetkezmények: Halalos- vagy sulyos sériilések.

— Az dramatalakitot, és a 12V-os vezérlédobozt a parttél egy legalabb 2 m-es biztonsagi tavolsagon kivdil
kell elhelyezni (E).

— Az dramatalakitot és a 12V-os vezérlédobozt szaraz, kifroccsend viztél mentes, szaraz helyre rakja. Az
aramatalakitot és a 12V-os vezérlédobozt védje a napsutéstél (max 40°C).

A Water Jet Lightning 6sszeszerelése (B, C, D)

Tervezze meg a Water Jet Lightning 6sszeszerelését. A tervezésnél vegye figyelembe a kabelek és a tdmli6k

hosszusagat!

A Water Jet Lightning berendezést vizszintesen, egy talapzatra kell felszerelni. A berendezés szaraz és vizben torténd

Osszeszerelésre is alkalmas. Vizben vald dsszeszerelés esetén a Water Jet Lightning felsé része kb. 8 cm-rel ki kell

hogy légjon a vizbél.

— A berendezés labazatat (12) a 2 csavarral (13) (a csomag nem tartalmazza) régzitse az alapra.

Szerelje be a szivattyut és kosse ra a tomléket (B, D).

Lehet&ség szerint vizszintesen helyezze el a szivattyut (4). A magasabbra helyezés altal elkeriilhet8, hogy a szivattyu

felszivja a fenéken 1év6 szennyezddésrészecskéket.

— Oldja meg az Y-elosztén (15) 1évé hollandi anyat (14).

— Csavarja fel az atkot6 elemet (16) a szivattylra (4) és helyezze fel az O-gyrit (17).

— Huzza meg az Y-eloszton (15) 1évé hollandi anyat (14).

— Csavarja fel a Water Jet Lightning (1)-ra a cs6csonkot (19).

— A tdmlbre (6) csusztasson ra egy csébilincset (10).

— Dugja ra a csovet (6) a cs6csonkra (19), és zarja le azt egy csébilincesel (10).

— Dugja a masik tdmlévéget az Y-elosztéba (15) és zarja le azt egy csébilinccsel (10).

A 12V-vezérl6doboz dsszeszerelése

1 (F) valtozat

— A kivant helyen tolja a coveket (8) teljes hosszaban be a féldbe.

— Tolja réa a 12V-vezérlédobozt (2) a covekre (8).

2. valtozat (G)

— 4 csavarral (21) (a csomag nem tartalmazza) a burkolat csavarnyilasain (22) keresztul csavarozza fel a 12V-
vezérlédobozt (2) az alapra.

Az aramatalakito (H) felszerelése

Helyezze az aramatalakitét (5) a 12V-vezérlédoboz (2) kdzelébe

Fontos: Ugy helyezze el a kabeleket, hogy azok ne szakadhassanak el!

Elektromos bekotés
Kosse 6ssze a Water Jet Lightning —ot a 12V-vezérlédobozzal és az aramatalakitéval (H, 1)

— A szivattyu csatlakozoéjat (23) és a Water Jet Lightning csatlakozojat (24) kdsse be a 12V-vezérlédoboz (2) Water
Jet Lightning csatlakozdaljzataba (26) és a szivattyu csatlakozojara (25).

— Dugja a szekunder oldali aramatalakito-kabelcsatlakozdjat (27) a 12V-vezérlédoboz (2) hatoldalan 1évé foglalatba
(28) és csavarozza ra a hollandi anyat (29).

— Pattintsa vissza a 12V-vezérlédoboz (2) véddburkolatat (3).

Fontos: Amennyiben csak az egyik Water Jet Lightning —ot kivanja mikddtetni, ezt az athidalo csatlakozé (49)

masodik szabad aljzatahoz kell kétni (26).

53



FH

Uzembe helyezés
Vigyazat! A késziilék megsériilhet!
@ Ovintézkedések: A szivattyut soha ne lizemeltesse vizatfolyas nélkiil. A szivatty( széteshet.

A berendezés bekapcsolasa (J): Csatlakoztassa az aramatalakito halézati csatlakozdjat (30) az aljzathoz.
— Aberendezés az 1. programmal indul el (Iasd: Gzemeltetés fejezet).

A berendezés kikapcsolasa (J): Huzza ki az aramatalakito halézati csatlakozojat (30).

lgazitsa be a Water Jet Lightning —ot és allitsa be a vizsugar erésségét (L, M)

A berendezésen valé munkavégzés el6tt huzza ki a vizben 1évé alkatrészek halézati csatlakozoit (J)!
A hajlasszog beallitasa (L)

Az abra a vizsugar formajat mutatja a Water Jet Lightning kuldnb6zé hajlasszdgei mellett.

— Oldja meg a berendezés labazatan (33) 1évd rogzitécsavarokat (34).

— Dontse a Water Jet Lightning —ot a kivant hajlasszdgbe.

— Huzza meg a berendezés labazatan (33) 1évé rogzitécsavarokat (34).

A vizsugar beallitasa (M)

A vizsugar eréssége a Water Jet Lightning-on az Y-eloszto (9) csapjain allithaté be.

— A csapot forgassa jobbra: a vizsugar ereje csdkken.

— A csapot forgassa balra+: a vizsugar ereje né.

Felhasznalas

A kézi adéberendezéssel 4 elére programozott fény és vizjaték koziil valaszthat.
Az lizembe helyezéskor, valamint a gép minden egyes Ujboli bekapcsolasakor automatikusan az 1. program indul el.

O PO  Berendezés ki, készenléti izemmaod
P1  Folyamatos vizsugar
O 2 Fehér fény bekapcsolva

P2  Folyamatos vizsugar
Szines fények valtakozasa

P3  Pulzalé vizsugar
Fehér fény bekapcsolva

P4 Pulzalé vizsugar
Szines fények valtakozasa

Kovetkezd program vélasztasa: 1. gomb
El6z6 program valasztasa: 2. gomb

Fontos:

— Valtakozo fény esetében az 1. és a 2. gomb egyiittes megnyomasaval lehet folyamatos szint bedllitani. Az 1. és 2.
gomb egyiittes megnyomasaval a berendezés ismét valtakozé fényre kapcsol.

— Amennyiben a Water Jet Lightning az id6kapcsolé segitségével keriil bekapcsolasra, mindig az 1. program indul el.

A csomagban lév6 kézi adéberendezés mar dssze van hangolva a 12V-vezérlédobozzal. Minden tovabbi
adoberendezést 6ssze kell hangolni a 12V-vezérlédobozzal.

Kézi adéberendezés 6sszehangolasa (K)

A 12V-vezérl6dobozon (2) talalhatoé egy hangolégomb (31) mellyel behangolhaté az adéberendezés.

— Nyomijon egy stiftet (32) a hangolégomb nyilasaba (31).

— Kb. 1 masodpercig nyomija le a stifttel (32) a hangolégombot (31).

— A kézi adéberendezésen minimum 1 masodpercig nyomjon le egy tetszéleges gombot.

Kézi adéberendezés torlése (K)

— Kb. 5 masodpercig nyomja le a stifttel (32) a hangolégombot (31).

A 12V-vezérl6dobozban (2) tarolt 6sszes kézi addberendezés torlésre kerll.

Fontos: Maximalisn 10 kézi jeladét tud a vevdegységre hangolni. A kézi jelad6 hatétavolsaga maximum 80 m. A vevd
és az ado egység kozotti akadalyok, a kézi jeladd gyenge eleme, vagy egyéb elektromos késziilékek elektromagneses
sugarzasa befolyasolhatjak a kézi jeladé hatotavolsagat.
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A berendezésen valé munkavégzés elétt huizza ki a vizben 1évé alkatrészek halézati csatlakozoit (J)!

A Water Jet Lightning tisztitasa (N, O)

— A felsd részt (34) enyhe elforditassal valassza le a haz alsé részérél (36) és az O-gyirivel egyitt (35) vegye le.
— Vegye ki a szlir6habot (37) és csavarja ki a LED egységet (38).
— Az Osszes alkatrészt folyo viz alatt tisztisa ki kefével.

— A szlir6habot (37) folyd viz alatt tdbbszér nyomkodja ki.

A szivattyu tisztitasa (D, P)

— Oldja meg az Y-elosztédn (15) 1évé hollandi anyat (14).
— Csavarja le az atk6té elemet (16) a szivattyarol (4) és vegye le az O-gydir(it (15).
— A sz(r6 (40) felfiggesztésébdl huzza ki a motorfoglalatot (39).
— Enyhe elforditassal vegye le a szivattyu foglalatat (41) és vegye ki a hajtokereket (42).
— Az Osszes alkatrészt foly6 viz alatt tisztisa ki kefével.

A berendezés dsszeszerelése (N, O, D, P)

— Az Osszeszerelés a szétszerelés Iépéseivel ellenkezd sorrendben folyik.

Elemcsere a kézi adéberendezésben (Q, R)

A szakszeriitlen kezelés altal a kézi adokésziilék megsériilhet!
— A statikus feltdlt6dés levezetéséhez, mely kart tehet az adé alkatrészeiben, érintsen meg egy nem
festett fém fellletet (pl.: fitétestet).

— Ugyelien ra, hogy ne jusson szennyez6dés és nedvesség az addbal

— lllesszen egy csavarhuzot (43) az ado oldalsé nyilasaba (44).
— A csavarhuzé enyhe elforgatasaval nyissa meg az ado burkolatat és vegye le a burkolat als6 részét (45).
— Huzza ki az elemet (46) a tartébol (47).
— Tolja be az uj elemet (CR 2032 tipus) a tartéba (47). Ugyeljen arra, hogy az elem dombornyomtott oldala (48) felfelé

mutasson.

Tarolas / Telelés

Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készuléket, és ellenérizze épségét. A szivattyut és
a Water Jet Lightning —ot tartsa fagymentes helyen, egy vizzel teli edényben (S kép). A csatlakoz6t nem szabad vizbe

meriteni!

Megsemmisités

A késziiléket a nemzeti el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Zavarelharitas

Zavar

Ok

Megoldas

A szivattyi nem kapcsol be

Hianyzik a halozati feszliltség

Ellenérizze a halozati feszliltséget
Ellenérizze a bekotéseket

A tavvezérlés nincs 6sszehangolva

Hangolja 6ssze a tavvezérlést

LED nem vilagit

A 12V-os vezérlédobozon nincs mind a két
csatlakozdban kabel

— Mindkét Water Jet Lightning dugaszat
illessze a csatlakozokba

— Ha csak egy Water Jet Lightning-ot
lzemeltet, a masodik csatlakozdba illessze
be az athidald csatlakozot

A szokdkut magassaga nem elegendd

A hajtokerék eltomdédott, vagy szennyezédés
kerdilt bele

Tisztitsa meg a jarokereket

A szivattyu sziir6haza koszos

Tisztitsa ki a szlirétokot

A flvokak szennyezddéttek

Tisztitsa ki a fuvékakat

A hab elszennyez6dott

Mossa ki a habot

A tdmlé megtort

A tomlIét megfeleléen nagy ivben vezesse

Y-elosztd eldugult

Nyissa ki a csapokat és tisztitsa ki az Y-
elosztot.

Az Y-elosztdn 1évé csapok zarva vannak

Nyissa ki a csapokat

Y-elosztd rosszul van bedllitva

Allitsa be az Y-eloszto t egyenletesen
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Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i doktadnie zapozna¢ sig z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazac¢ réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukciji.

Zakres dostawy

Rysunek A llosé Opis

1 Water Jet Lightning

Skrzynka sterownicza 12 V (12 V control box)
Obudowa ochronna

Pompa, 12V

Transformator

6-m szlauch z tkaniny, %"

Pilot (z bateriami, typ CR 2032)
Pret do wbicia do ziemi
Rozdzielacz Y

Obejma weza

Koncowka weza

Wtyczka bocznikujgca

o(~N|o|o|s|w N

9

10
11
49
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Postanowienia prawne

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ,Water Jet Lightning“, zwany dalej urzadzeniem, jest fontanng wodng z o$wietleniem diodowym do montazu

stacjonarnego. Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie w czystej wodzie stawowej, przy temperaturze wody od
+4°C do +35°C.

Urzadzenie nadaje sie do uzytkowania w stawach pltywackich i kapielowych (rys. E) pod warunkiem przestrzegania
obowiazujacych w danym kraju wtasciwych przepiséw montazowych.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewlasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialnosci producenta, a takze traci swojg moc ogélne dopuszczenie do uzytkowania.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mysl przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodno$¢ wyrobéw z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilnos¢
elektromagnetyczna (2004/108/EC) oraz Sprzet elektryczny niskonapieciowy (2006/95/EC). Zastosowano nastgpujace
normy zharmonizowane:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i
obowigzujacymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowié¢ zagrozenie dla oséb i
dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej

szesnastego roku zycia, a takze przez osoby, ktére nie sq w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie

zapoznaly si¢ z niniejszg instrukcja uzytkowania.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podigczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci wskutek porazenia pradem
elektrycznym.

— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy zawsze wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie.

Instalacje elektryczne zgodne z przepisami

— Instalacje elektryczne stawow ogrodowych musza spetnia¢ wymagania przepiséw miedzynarodowych i lokalnych
krajowych. Nalezy w szczegdlnosci przestrzega¢ norm DIN VDE 0100 i DIN VDE 0702.

— Stosowac tylko kable przeznaczone do uzytku zewnetrznego i spetniajace norme DIN VDE 0620.

— Upewni¢ sie, ze transformator jest zabezpieczony przez wytacznik ochronny pradowy z nominalnym pradem usz-
kodzeniowym o wartosci maksymalnej 30 mA.
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— Transformator nalezy podiaczac tylko wtedy, gdy specyfikacja elektryczna sieci jest zgodna ze specyfikacjg
elektryczng podang na tabliczce znamionowej urzadzenia.

— Do eksploatacji transformatora potrzebne jest gniazdo sieciowe zainstalowane wedtug obowigzujacych przepisow.

— W razie pojawienia sie problemow i watpliwosci prosze zwrdcic sie - dla wlasnego bezpieczenstwa - do specjalisty
elektryka!

Bezpieczna eksploatacja urzadzenia

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

— Przewody przytgczeniowe poprowadzi¢ tak, aby byly catkowicie zabezpieczone przed uszkodzeniami.

— Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewody sieciowe. Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W
razie uszkodzenia przewodu sieciowego nalezy usuna¢ cate urzadzenie.

— Pompa nie moze pracowac, kiedy nie przeptywa przez nie woda. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia.

— Nie ttoczy¢ przez urzadzenie zadnych innych cieczy niz woda! Inne ciecze moga zniszczy¢ urzadzenie.

— Obudowe lub podzespoty otwiera¢ tylko w okolicznosciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania.

— Nie wprowadza¢ przerébek technicznych w urzadzeniu.

— Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czgs$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia. Wszelkie
prace naprawcze nalezy zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu.

— Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrodito $wiatta emitowanego przez urzadzenie. Promien $wiatta jest tak intensyw-
ny, ze moze spowodowacé trwate uszkodzenie siatkowki.

Ustawienie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne!

Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

Transformator i skrzynka sterownicza 12 V musza byé ustawione w bezpiecznej odlegtosci, wynoszacej co
najmniej 2 m od brzegu (E).

Transformator i skrzynke sterownicza 12 V nalezy ustawi¢ w suchym miejscu i zabezpieczy¢ przed
rozpryskami wody. Transformator i skrzynke sterownicza 12 V nalezy dodatkowo zabezpieczy¢ przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych (maks. 40°C).

Montaz urzadzenia Water Jet Lightning (B, C, D)

Nalezy odpowiednio zaplanowa¢ zamontowanie Water Jet Lightning. Podczas planowania uwzglednic¢ dtugosci kabli i

wezy!

Urzadzenie Water Jet Lightning musi zosta¢ zamontowane poziomo na trwatym podtozu. Urzadzenie jest

przeznaczone do zamontowania w suchym miejscu. Przy montowaniu w wodzie, gérna czes¢ urzadzenia Water Jet

Lightning musi wystawa¢ z wody na ok. 8 cm.

Noge urzadzenia (12) zamontowac¢ do podtoza 2 srubami (13) (nie wchodzg w zakres dostawy).

Ustawi¢ pompe i podiaczy¢ weze (B, D)

Pompe (4) ustawi¢ mozliwie poziomo. Dzieki ustawieniu na pewnej wysokosci mozna unikna¢ zasysania drobin brudu

zalegajacych na dnie zbiornika.

Chwyci¢ nakretke kotpakowa (14) na rozdzielaczu Y (15).

Ksztattke redukcyjna (16) nakreci¢ na pompe (4) i zatozy¢ pierscien o-ring (17).

Dokreci¢ nakretke kotpakowa (14) na rozdzielaczu Y (15).

Dokreci¢ koncowke weza (19) do urzadzenia Water Jet Lightning (1).

Obejme weza (10) nasunaé na waz (6).

Waz (6) nasuna¢ na koncowke weza (19) i zabezpieczy¢ obejma weza (10).

Drugi koniec weza podtaczy¢ do rozdzielacza Y (15) i zabezpieczy¢ obejmg weza (10).

Montowanie skrzynki sterowniczej 12 V

Wariant 1 (F)

— Wsung¢ w dno pret uziemiajacy (8) w zadanej pozyciji, na catg jego dtugosc¢.

— Skrzynke sterownicza 12 V (2) nasuna¢ na pret uziemiajacy (8).

Wariant 2 (G)

— Przykreci¢ skrzynke sterownicza 12V (2) 4 $rubami (21) (nie wchodza w zakres dostawy) przez otwory (22) w
obudowie skrzynki sterowniczej 12 V (2) do podtoza.

Montaz transformatora (H)

Ustawic¢ transformator (5) w poblizu skrzynki sterowniczej 12 V (2).

Wskazoéwka: Uwazaé, aby kabel nie zostat naprezony!
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Instalacja elektryczna

Potaczenie urzadzenia Water Jet Lightning ze skrzynka sterownicza 12 V i transformatorem (H, 1)

— Wychodzaca z pompy wtyczke pompy (23) i wtyczki (24) Water Jet Lightning wiozy¢ w odpowiadajace pompie (25) i
urzadzeniu Water Jet Lightning (26) gniazdka w skrzynce sterowniczej 12 V (2).

— Wityczke (27) kabla przytaczeniowego strony wtérnej transformatora wtozy¢ w gniazdko (28) znajdujace sie z tytu
skrzynki sterowniczej 12 V (2) i dokreci¢ nakretke kotpakowa (29).

— Natozy¢ pokrywe ochronng (3) na skrzynke sterownicza 12V (2).

Wskazéwka: Jesli bedzie uzywane tylko jedno z dwoch urzadzen Water Jet Lightning, w drugie wolne gniazdko (26)

musi zosta¢ wiozona zatyczka bocznikujaca (49).

Uruchomienie

Ostroznie! Uszkodzenie urzadzenia.
Srodki zabezpieczajace: Pompa nie moze pracowaé, kiedy nie przeptywa przez nie woda. Moze to

spowodowaé uszkodzenie urzadzenia.

Wiaczanie urzadzenia (J): Wtyczke sieciowa (30) transformatora wiozy¢ w gniazdo wtykowe.

— Urzadzenie zostaje uruchomione w programie 1 (patrz cze$¢ Obstuga).

Wytaczanie urzadzenia (J): Wyja¢ wtyczke sieciowa (30) transformatora.

Wyregulowa¢ urzadzenie Water Jet Lightning i ustawi¢ intensywnos$¢ strumienia wody (L, M)

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem, nalezy wyja¢ wtyczki wszystkich elemen-
téw znajdujacych sie w wodzie (J)!

Ustawianie kata nachylenia (L)

Diagram pokazuje ksztatty strumieni wody przy réznych katach nachylenia urzadzenia Water Jet Lightning.

— Poluzowaé¢ $rube ustalajaca (34) na nodze urzadzenia (33).

— Ustawi¢ urzadzenie Water Jet Lightning pod zadanym katem.

— Dokreci¢ $rube ustalajaca (34) na nodze urzadzenia (33).

Ustawianie strumienia wody (M)

Intensywnos$¢ strumienia wody jest ustawiana w urzadzeniu Water Jet Lightning na zaworach rozdzielacza Y (9).
— Obrécenie zaworu w prawo: przeptyw wody zostanie zmniejszony.

— Obrocenie zaworu w lewo: przeptyw wody zostanie zwigkszony.

Obstuga
Za pomoca pilota mozna wybraé¢ 4 wstepnie zaprogramowane cykle wodne.
Po uruchomieniu i przy kazdym ponownym wiaczeniu urzadzenia automatycznie zostaje wybrany program 1.
0 1 PO  Urzadzenie wylaczone, tryb stand-by (oczekiwania)
P1  Ciagly strumien wody
O 2 Wigczone jest biate $wiatto

P2 Ciagly strumien wody
Kolorowe zmiany $wiatta

P3  Pulsujacy strumien wody
Wigczone jest biate $wiatto

P4 Pulsujacy strumien wody
Kolorowe zmiany $wiatta

Wybieranie nastgpnego programu: Przycisk 1
Wybieranie poprzedniego programu: Przycisk 2

Wskazéwka:

— Przy zmieniajacym sie $wietle mozna na state ustawi¢ kolor przez jednoczesne naci$nigcie przyciskéw 1i 2. Ponow-
ne jednoczesne nacisniecie przyciskéw 1 i 2 na powrdt przetacza tryb dziatania urzadzenia na zmieniajace sig
Swiatto.

— Jedli urzadzenie Water Jet Lightning jest wiaczane przez zegar sterujacy, zawsze uruchamia sie program 1.

Wchodzacy w zakres dostawy pilot jest juz dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V. Kazdy kolejny pilot musi zosta¢
ponownie dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V.

Dostrajanie pilota (K)

Skrzynka sterownicza 12 V (2) jest wyposazona w przycisk dostrajania pilota (31).

— Wiozy¢ wtyk (32) w otwor dla przycisku dostrajania (31).

— Przycisk dostrajania (31) z wtykiem (32) wiaczy¢ na ok. 1 sek.

— Wecisna¢ i przytrzymac¢ przez co najmniej 1 sek. dowolny przycisk na pilocie.

Usuwanie ustawien pilota (K)

— Wecisnag¢ i przytrzymac przez co najmniej 5 sek. przycisk dostrajania (31) z wtykiem (32).

Wszystkie zapamietane w skrzynce sterowniczej 12 V (2) ustawienia pilotéw zostang skasowane.
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Wskazéwka: Do odbiornika mozna dostroi¢ maksymalnie 10 pilotéw. Zasieg pilota wynosi maksymalnie 80 m. Przesz-
kody pomigdzy pilotem i odbiornikiem, staba bateria pilota lub promieniowanie elektromagnetyczne urzadzen e-
lektrycznych mogg zmniejsza¢ zasigg dziatania pilota.

Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem, nalezy wyja¢ wtyczki wszystkich
elementéw znajdujacych sie w wodzie (J)!

Czyszczenie Water Jet Lightning (N, O)

— Gorng czesc¢ (34) poluzowaé przez lekki obrot dolnej czg$ci obudowy (36) i zdjaé wraz z pierécieniem (35).
— Wyja¢ pianke filtracyjna (37) i odkreci¢ zestaw diod (38).

— Wszystkie czesci wyczysci¢ migkkg szczotkg pod biezaca woda.

— Pianke filtracyjna (37) kilkakrotnie wycisna¢ pod biezaca woda.

Czyszczenie pompy (D, P)

— Poluzowa¢ nakretke kotpakowg (14) na rozdzielaczu Y (15).

— Ksztattkg redukcyjna (16) wykreci¢ z pompy (4) i zdja¢ rozdzielacz Y (15).

— Obudowe silnika (39) wyja¢ z zatrzasku filtra wymiennego (40).

— Poprzez lekki obrét zdjg¢é obudowe pompy (41) i wyjac wirnik (42).

— Wszystkie czesci wyczysci¢ migkkg szczotkg pod biezgca woda.

Ponowny montaz urzadzen (N, O, D, P)

— Zmontowa¢ urzadzenia, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana baterii w pilocie (Q, R)

Pilot moze zosta¢ uszkodzony, jesli bedzie obstugiwany nieprawidtowo!
@ — Dotkna¢ nieostonietej powierzchni metalowej (np. grzejnika), aby odprowadzi¢ tadunki statyczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢ wewnetrzne elementy pilota!
— Uwaza¢, aby do wnetrza pilota nie dostat sig brud ani wilgo¢!

— Wiozy¢ srubokret ptaski (43) w boczny otwér (44) pilota.

— Otworzy¢ obudowe pilota przez lekki obrét Srubokreta i zdjaé dolng cze$¢ obudowy (45).

— Wyja¢ baterig (46) z uchwytu (47).

— W uchwycie (47) umiesci¢ nowg baterie (typ CR 2032). Uwazaé, aby wytloczona strona (48) baterii byta skierowana
ku gorze.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystapienia mrozu urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzié¢ gruntowne czyszczenie i
skontrolowa¢ urzadzenie pod katem uszkodzen. Nalezy chroni¢ urzadzenie Water Jet Lightning oraz pompe przed
mrozem. Pompe nalezy przechowywa¢ zanurzong w pojemniku z woda (rys. S). Nie wolno zanurza¢ wtyczki w wod-
zie!

Usuwanie odpadow
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami krajowymi.

Usuwanie usterek

Btad Przyczyna Srodki zaradcze
Pompa nie wiacza sie Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody
Zdalne sterowanie nie jest dostrojone Dostroi¢ zdalne sterowanie
Lampka nie pali sie W skrzynce sterowniczej 12 V oba gniazdka nie | — Podtaczy¢ wtyczki obu urzadzen Water Jet
s3 zajete Lightning w gniazda

— Jesdli bedzie uzywane tylko jedno urzadzenie
Water Jet Lightning, to do drugiego gniazda
nalezy podigczy¢ wtyczke bocznikujaca

Niewystarczajaca wysokos¢ fontanny Wirnik zablokowany lub zabrudzony Oczysci¢ wirnik
Zabrudzona obudowa filtra pompy. Wyczysci¢ obudowe filtra
Dysze zabrudzone Wyczyéci¢ dysze
Pianka zabrudzona Wypltuka¢ pianke
Zatamany waz Waz nalezy uktada¢ odpowiednio duzym tukiem
Zatkany rozdzielacz Y Otworzy¢ zawory i wyczysci¢ rozdzielacz Y
Zamkna¢ zawory na rozdzielaczu Y Otworzy¢ zawory
Rozdzielacz Y Zle ustawiony Rozdzielacz Y ustawi¢ réwnomiernie

59



cZ

Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouziti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschovejte! Pfi zméné viastnika predejte i Navod k pouZiti. V8echny prace s
timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Obrazek A Pocet Popis

Water Jet Lightning
Ridici box 12V
Ochranny kryt
Cerpadlo, 12V
Transformator

6 m tkana hadice, % "
Rucni vysila¢ (véetné baterie, typ CR 2032)
Zapichovaci kolik
Rzdélovad Y

Spona hadice
Koncovka hadice
Premostovaci konektor

o(~|o|o|slwf=

©
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11
49
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Pravni ustanoveni

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

,Water Jet Lightning®, v dalSim textu nazyvany pfistroj, je vodni fontana s osvétlenim LED diodami ur¢ena pro pevnou
instalaci. Pfistroj se smi provozovat vyhradné s Gistou rybni¢ni vodou pfi teploté vody od +4 °C do + 35 °C.

Ptistroj je vhodny pro pouziti v rybnicich uréenych k plavani a koupani (A) pfi dodrzeni narodnich predpist
zfizovatele.

Pouziti v rozporu s uréenym ucelem

Pfi pouzivani v rozporu s uréenym Ucéelem a pfi nespravné manipulaci miZe byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. PFi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem zanika z nasi strany zaruka a vSeobecné provozni povoleni.

CE Prohlaseni vyrobce

Ve smyslu smérnice ES k elektromagnetické kompatibilité (2004/108/EC) a smérnice k nizkému napéti (2006/95/EC)
prohlasujeme shodu. Byly pouZity nasledujici harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Bezpecnostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpeénostnich predpisu.
Presto mGze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s ur¢enym uéelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.

Z bezpeénostnich diivodii nesméji tento pristroj pouzivat déti, osoby mladsi 16 let a osoby, které nemohou
rozeznat mozna nebezpecéi nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti.

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

— Drive nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pristrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.

Elektrické instalace odpovidajici predpisiim

— Elektrické instalace na zahradnich rybni€cich musi odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro
zfizovatele. Dodrzujte zejména pfedpisy DIN VDE 0100 a DIN VDE 0702.

— Pouzivejte pouze kabely, které jsou povoleny pro venkovni pouziti a odpovidaji pfedpisim DIN VDE 0620.

— Zajistéte, aby trafo bylo jisténo ochrannou chybného proudu omezovacim chybnym proudem maximalné 30 mA.

— Trafo pfipojte pouze tehdy, pokud souhlasi elektrické udaje napajeni s elektrickymi idaji na typovém §titku.

— Cerpadlo pfipojte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

— P¥i dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpe¢nost obrat’'te na odbornika v oboru elektrotechniky.

Bezpecny provoz pristroje

— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jejich poskozeni.

— Nenoste, nebo netahejte pfistroj za pfipojovaci vedeni. Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeni pfivodniho
kabelu se pfistroj musi zlikvidovat.
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— Cerpadlo nikdy neprovozuijte bez pritoku vody. Doslo by ke zni¢eni ¢erpadla.

— Necerpejte nikdy jiné kapaliny nez vodu. Jiné kapaliny mohou pfistroj znicit.

— Neotevirejte nikdy kryt nebo &asti jeho pfisluSenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k
pouziti.

— Na ¢erpadle nikdy neprovadéjte zadné technické Upravy.

— Pouzivejte pro pfistroj jen originalni nahradni dily a originalni pfisluSenstvi. Nechte opravy provadét jen
autorizovanymi misty zakaznického servisu.

— Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje. Svételny paprsek je tak intenzivni, Ze hrozi trvalé
poskozeni sitnice.

Instalace

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti!
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka zranéni.
— Trafo a fidici box 12V museji byt instalovany v bezpeénostni vzdalenosti minimalné 2 m od brehu (E).

— Trafo a fidici box 12V umistéte na suchém misté a chrarite je pred odstfikujici vodou. Trafo a fidici box
12V navic chrarite pfed sluncem (max. 40 °C).

Instalace Water Jet Lightning (B, C, D)

Naplanujte si instalaci Water Jet Lightning. Pfi planovani zohlednéte délky kabel( a hadic!

Water Jet Lightning se musi namontovat vodorovné na pevny podklad. Pfistroj je vhodny k instalaci v suchém

prostfedi a k instalaci ve vodé. PFi instalaci ve vodé musi horni ¢ast Water Jet Lightning vy&nivat cca 8 cm z vody.

— Upevnéte podstavu pfistroje (12) pomoci 2 $roubd (13) (nejsou soucasti nabidky) k podkladu.

Instalujte ¢erpadlo a pfipojte hadice (B, D).

Cerpadlo (4) instalujte pokud moZno vodorovné. Pomoci instalace do vy$$i vy$ky mlZete zabranit nasavani negistot

ze dna nadrze.

— Povolte pfevle¢nou matici (14) na rozdélovaci Y (15).

— NasSroubujte redukci (16) na cerpadlo (4) a nasadte O-krouzek (17).

— Pevné utahnéte pfevle¢nou matici (14) na rozdélovaci Y (15).

— PriSroubujte nastavec hadice (19) k Water Jet Lightning (1).

— Nasurite hadicovou svorku (10) na hadici (6).

— Nasurite hadici (6) na nastavec hadice (19) a zajistéte hadicovou svorkou (10).

— Druhy konec hadice pfipojte k rozdélovaci Y (15) a zajistéte hadicovou svorkou (10).

Instalace fidiciho boxu 12V

Varianta 1 (F)

— Zatlacte kolik (8) na pozadovaném misté celou délkou do dna.

— Nasurite fidici box 12V (2) na kolik (8).

Varianta 2 (G)

— PriSroubuijte fidici box 12V (2) pomoci 4 Sroubd (21) (nejsou soucasti dodavky) skrz vyfezy pro Srouby (22) v plasti
fidiciho boxu 12V (2) k podkladu.

Instalace trafa (H)

Umistéte trafo (5) v blizkosti fidiciho boxu 12V (2).

Upozornéni: Dbejte na vedeni kabell bez pnuti!

Elektricka instalace
Spojte Water Jet Lightning s Fidicim boxem 12V a trafem (H, I)

— Zasurite konektor ¢erpadla vychazejici z Cerpadla (23) a konektor (24) obou pfistroju Water Jet Lightning do
pfislusné zdifky pro ¢erpadlo (25) a Water Jet Lightning (26) k Fidicimu boxu 12V (2).

— Zasurite konektor (27) sekundarniho pfipojovaciho kabelu do zdirky (28) za Fidicim boxem 12V (2) a pevné
dotahnéte prevle¢nou matici (29).

— Shriite ochranny kryt (3) pres fidici box 12V (2).

Upozornéni: Chcete-li zapnout pouze jeden ze dvou pfistroju Water Jet Lightning, musite druhou volnou zditku (26)

premostit konektorem (49).
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Uvedeni do provozu
Opatrné! Poskozeni pristroje.
@ Ochranna opateni: Cerpadlo nikdy neprovozuite bez pritoku vody. Do$lo by ke znigeni &erpada.

Zapnuti pristroje (J): Zasurite sitovou zastréku (30) trafa do zasuvky.

— Pristroj se zapne s programem 1 (viz odstavec ovladani).

Vypnuti pfistroje (J): Vytahnéte sitovou zastrcku (30) trafa.

Vyrovnani pristroje Water Jet Lightning a nastaveni intenzity vodniho paprsku (L, M)

Pfed pracemi na pfistrojich vytahnéte zastrcku vSech pristroju, které se nachazeji ve vodé ze zasuvky (J)!
Nastaveni Ghlu sklonu (L)

Diagram zobrazuje tvary vodniho paprsku pfi riznych thlech naklonu pfistroje Water Jet Lightning.

— Povolte stavéci Sroub (34) na podstavci pfistroje (33).

— Naklopte pfistroj Water Jet Lightning do poZzadovaného uhlu naklonu.

— Utahnéte stavéci Sroub (34) na podstavci pFistroje (33).

Nastaveni vodniho paprsku (M)

Intenzitu vodniho paprsku Ize nastavit u pfistroje Water Jet Lightning na kohoutech rozdélovace Y (9).
— Otacgenim kohoutu doprava: pratok vody se snizi.

— Otacgenim kohoutu doleva: pritok vody se zvysi.

Obsluha

Ruénim vysilatem mizete navolit 4 pfedprogramované obrazce fontany.
P¥i zprovoznéni a pfi kazdém novém zapnuti pfistroje je automaticky navolen program 1.

PO  Pristroj VYP, rezim stand by

P1  Konstantni vodni proud
<> Zapnuté bilé svétlo

2
P2  Konstantni vodni proud
- Stfidani barevnych svétel
P3  Pulzujici vodni paprsek
Zapnuté bilé svétlo

P4 Pulzujici vodni paprsek
Stfidani barevnych svétel

N

Volba dal$iho programu: Tlagitko 1
Volba predchoziho programu: Tlagitko 2

Upozornéni:

— P¥i stfidavém svétle Ize sou€asnym stisknutim tladitek 1 a 2 nastavit pevné barvu. Opétovnym stisknutim tlacitek 1 a
2 zapnete opét stfidajici se svétlo.

— Zapina-li se pristroj Water Jet Lightning ¢asovymi hodinami, spusti se vZdy program 1.

Ruéni vysilag, ktery je sou€asti dodavky, je jiz naladén na Fidici box 12V. Kazdy dalSi ru¢ni vysila¢ se musi ,naucit

komunikovat® s fidicim boxem 12V.

Nastaveni dalSiho ru€niho vysilace (K)

Ridici box 12V (2) je vybaven tlagitkem pro ugeni (31) dal$iho ruéniho vysilage.

— Zasurite kolik (32) do otvoru pro tlacitko pro uéeni (31).

— Stisknéte tlacitko pro uceni (31) kolikem (32) na cca 1 s.

— Na ruénim vysilagi stisknéte libovolné tlagitko na dobu minimalné 1 s.

Smazani ruéniho vysilace (K)

— Stisknéte tlacitko pro uceni (31) kolikem (32) na minimainé 5 s.

V8echny ruéni vysilace ulozené v fidicim boxu (2) jsou smazany.

Upozornéni: Na pfijimaci mGzete odladit maximalné 10 ru¢nich ovladacl. Dosah ruéniho ovladace €ini maximalné
80 m. Prekazky mezi vysilacem a pfijimacem, slabé baterie vysilace nebo elektromagnetické zareni od elektrickych
pfistroji negativné ovliviiuji dosah.
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Cisténi a adrzba
Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku vSech pfristrojt, které se nachazeji ve vodé ze zasuvky (J)!
Cisténi pristroje Water Jet Lightning (N, O)
— Povolte horni ¢ast (34) lehkym otaéenim spodni ¢asti plasté (36) a sejméte ji s O-krouzkem (35).
— Vyjméte pénovy filtr (37) a odSroubuijte jednotku s LED (38).
— Vycistéte vSechny dilli pod tekouci vodou mékkym kartacem.
— Pénovy filtr (37) nékolikrat vymacknéte pod tekouci vodou.
Cisténi éerpadia (D, P)
— Povolte pfevie€nou matici (14) na rozdélovadi Y (15).
— OdSroubujte redukci (16) z Cerpadla (4) a sejméte rozdélovac Y (15).
— Vytahnéte kryt motoru (39) z aretaéniho upevnéni zasuvného filtru (40).
— Lehkym otaenim sejméte kryt ¢erpadla (41) a vyjméte obézné kolo (42).
— Vygistéte vSechny dilli pod tekouci vodou mékkym kartacem.
Sestaveni pristroje (N, O, D, P)
— Pristroj se sestavuje v opaéném poradi.

Vymeéna baterie v ru¢nim vysilaéi (Q, R)

PF¥i nespravné manipulaci se mize ru¢ni vysilaé¢ poskodit!
@ — Dotknéte se nepovlakované kovové plochy (napf. télesa topeni), abyste se zbavili statické elektfiny,
ktera by mohla poskodit vnitfni komponenty ru¢niho vysilace!
— Dbeijte na to, aby se do ru¢niho vysilace nedostala Zadna necistota a vihkost!

— Vlozte plochy Sroubovak (43) do bo¢niho otvoru (44) ruéniho vysilace.

— Lehkym otagenim Sroubovaku oteviete kryt ruéniho vysilace a nadzdvihnéte spodni ¢ast krytu (45)..

— Vytahnéte baterii (46) z drzaku (47).

— Zasurite novou baterii (typ CR 2032) do drzaku (47). Dbejte na to, aby strana s vyrazenim (48) sméfovala nahoru.

UloZeni / Pfezimovani

PFi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢isténi a zkontrolujte poSkozeni pfistroje. Pfistroj Water
Jet Lightning uchovavejte mimo mraz a ¢erpadlo mimo mraz a ponofené v nadrzi s vodou (obrazek S). Zastréka nesmi

byt zaplavena!

Likvidace

Provedte likvidaci pfistroje podle tuzemskych zakonnych predpisu.

Odstranovani poruch

Porucha

Pri¢ina

Odstranéni

Cerpadlo nespina

Chybi sitové napéti

Zkontrolovat sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni

Nezaucené dalkové ovladani

Provedte zauceni dalkového ovladani

LED dioda nesviti

Na fidicim boxu 12V nejsou obsazeny obé
zasuvky

— Zastreky obou Water Jet Lightning zasurite
do zasuvek

— Jestlize se vyuziva pouze jeden Water Jet
Lightning, zasurite do druhé zasuvky
pfemostovaci zastréku

Nedostate¢na vyska fontany

Obéhové kolo je zablokované nebo znecisténé

Vygistit rotor

Filtracni kryt Eerpadla je znecistény

Vyc¢istit misku filtru

Trysky jsou znecis§téné

Vycistéte trysky

Péna je znecisténa

Vyperte pénovy filtr

Hadice je zalomena

Vedte hadici v dostate¢né velkém oblouku

Ucpany rozvadé¢ Y

Otevrete kohouty a vyGistéte rozvadéé Y

Zaviené kohout na rozdélovaci Y

Otevrete kohouty

Spatné nastaveny rozdélovaé Y

Nastavte rozdélova¢ Y rovhomérné
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie
Pred prvym pouzitim si prosim precitajte Navod na pouzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmieneéne
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpe¢né pouzivanie.

Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouzitie. VSetky
prace s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Obrazok A Pocet Popis

Water Jet Lightning

12 V ovladacia skrinka (12 V control box)
Ochranny kryt

Cerpadio, 12V

Transformator

6 m vlaknita hadica, % "

Rucny vysiela¢ (vratane batérie, typ CR 2032)
Zapichovaci kolik

Y-rozdelovad

Hadicova spona

Spojka hadice

Premostovacia zastréka
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Pravne ustanovenia

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom
+Water Jet Lightning®, dalej len pristroj, je fontdna s vodnou hrou s LED-osvetlenim pre pevné osadenie. Pristroj sa
smie prevadzkovat vylu¢ne s istou vodou z vodnej nadrze pri teplote vody od +4 °C do +35 °C.

Pristroj je vhodny pre pouzitie vo vodnych nadrziach na plavanie a kupanie (Obr. E) pri dodrzani narodnych
predpisov pre zriadovatelov.

Pouzitie v rozpore s uréenym uc¢elom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym ucelom a pri nespravnej manipulacii méze byt tento pristroj zdrojom
nebezpecéenstva pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym Ucelom zanika z nasej strany zaruka a vSeobecné
prevadzkové povolenie.

CE Prehlasenie vyrobcu

V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/EC) a smernice k nizkemu napatiu (2006/95/EC)
prehlasujeme zhodu. Boli pouZzité nasledujuce harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podia aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpeénostnych pred-
pisov. Aj napriek tomu méze tento pristroj byt' zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.

Z bezpeénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie su schopné rozoznat’' mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie.

Nebezpecéenstvo kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektriny moéze pri pripojeni v rozpore s predpismi, alebo pri nespravnej manipulacii viest’
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam elektrickym pradom.

— Skor nez siahnete do vody, vzdy vytiahnite zo zasuvky vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Predpisové elektrické instalacie

— Elektrické inStalacie na zahradnych rybni¢koch musia zodpovedat medzinarodnym a narodnym ustanoveniam pre
zriadzovatela. Dodrzujte najma normy DIN VDE 0100 a DIN VDE 0702.

— Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre pouzitie v exteriéri a ktoré vyhovuju norme DIN VDE 0620.

— Uistite sa, Ze transformator je isteny pradovym chrani€om pre menovity prad maximalne 30 mA.

— Transformator pripojte len ak sa udaje o napajacom prude zhoduju s elektroinstalaénymi udajmi na typovom §titku.

— Prevadzkujte €erpadlo len pri napojeni na zasuvku, intalovanu podla predpisov.

— Pri otdzkach a problémoch sa pre Vasu vlastnu bezpecnost’ obrat'te na odbornika v obore elektrotechniky!
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Bezpecna prevadzka pristroja

— Zasuvku a sietovu zastréku udrZiavajte suché.

— Napajacie vedenie treba klast na chranené miesta, aby nedoSlo k jeho poskodeniu.

— Neprenasajte pristroj za sietové vedenie, ani ho za neho netahajte. Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Pri
poskodeni privodného kabla sa pristroj musi zlikvidovat.

- Nikdy neprevadzkuijte &erpadlo bez prietoku vody. Cerpadlio sa zniéi.

— Necerpaijte nikdy iné kvapaliny nez vodu. Iné kvapaliny mézu pristroj znicit.

— Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo ¢asti jeho prislusenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch
Navodu na pouzitie.

— Na ¢Eerpadle nevykonavajte nikdy technické zmeny.

— Pouzivajte pre pristroj len originalne nadhradné diely a originalne prisluSenstvo. Nechajte opravy vykonavat len
autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu.

— Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja. Svetelny IU¢ je taky intenzivny, Ze je mozné trvalé
poskodenie sietnice oka.

Instalacia

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie!

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.

— Transformator a 12 V ovladacia skrinka musia byt umiestnené v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od
brehu (E).

— Transformator a 12 V ovladaciu skrimku osadte v suchu a tak, aby boli chranené pred striekajucou
vodou. Transformator a 12 V ovladaciu skrinku chrarite este aj proti sine€nému Ziareniu (max. 40 °C).

Osadenie Water Jet Lightning (B, C, D)

Naplanuijte si osadenie Water Jet Lightning. Pri planovani zohladnite dizky kablov a hadic!

Water Jet Lightning sa musi namontovat vo vodorovnej polohe na pevnu podlozku. Pristroj je vhodny na pre osadenie

v suchu a pre osadenie vo vode. Pri osadeni vo vode musi horna ¢ast’ Water Jet Lightning tr¢at' nad hladinu vody cca

8. cm.

— Podstavec pristroja (12) upevnite s 2 skrutkami (13) (nie su suc¢astou dodavky) na podklad.

Osadenie ¢erpadla a pripojenie hadic (B, D)

Cerpadlo (4) osadte podla moznosti &o najviac vodorovne. Vyvy$enym osadenim sa da zabranit nasavaniu ¢astic

necistoty z dna vodnej nadrze.

— Uvolnite prirubovi maticu (14) na Y-rozdelovaci (15).

— Naskrutkujte redukciu (16) na Cerpadlo (4) a nasadte tesniaci krazok (17).

— Pevne naskrutkujte prirubovu maticu (14) na Y-rozdelovaci (15).

— Naskrutkujte hadicovy nasadec (19) na Water Jet Lightning (1).

— Hadicovu spojku (10) nasurite cez hadicu (6).

— Nasurite hadicu (6) na hadicovy nasadec (19) a zaistite s hadicovou spojkou (10).

— Druhy koniec hadice pripojte na * (15) a zaistite ho hadicovou spojkou (10).

Osadenie 12 V-ovladacej skrinky

Variant 1 (F)

— Zastréte uzemilovaci prut (8) v Zelanej polohe celou dizkou do zeme.

— Nasurite 12V-ovladacie skrinku (2) na uzemnovaci prut (8).

Variant 2 (G)

— Naskrutkujte 12 V ovladaciu skrinku (2) so 4 skrutkami (21) (nie st obsahom dodavky) cez otvory pre skrutky (22) v
12 V ovladacej skrinke (2) pevne na podklad.

Osadenie transformatora (H)

Osadte transformator (5) v blizkosti 12V-ovladacej skrinky (2).

Upozornenie: Dbajte na uloZenie kablov bez tahového napétia!

Elektricka instalacia

Spojenie Water Jet Lightning s 12V-ovladacou skrinkou a transformatorom (H, I)

— Z &erpadla vychadzajucu zastréku (23) a zastréky (24) oboch Water Jet Lightning zastréte do prislusnych zasuviek
pre ¢erpadlo (25) a Water Jet Lightning (26) na 12V-ovladacej skrinke (2).

— Zastréku (27) na druhej strane pripojovacieho kabla transformatora zastrcte do zasuvky (28) vzadu na 12 V
ovladacej skrinke (2) a pevne zaskrutkujte s prirubovou maticou (29).

— Nasadte ochranny kryt (3) na 12V-ovladaciu skrinku (2).

Upozornenie: Ak sa ma prevadzkovat len jedno z oboch Water Jet Lightning, musi sa do druhej volnej zasuvky (26)

zastréit premostovacia zastréka (49).
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Uvedenie do prevadzky
Opatrne! Poskodenie pristroja.
@ Ochranné opatrenia: Nikdy neprevadzkujte &erpadlo bez prietoku vody. Cerpadlo sa zniéi.

Zapnutie pristroja (J): Sietovu zastréku (30) transformatora zastréte do zasuvky.

— Pristroj sa spusti s programom 1 (pozri odsek Obsluha).

Vypnutie pristroja (J): Vytiahnite sietovu zastréku (30) transformatora zo zasuvky.
Nasmerovanie Water Jet Lightning a nastavenie intenzity prudu vody (L, M)

Pred pracami na pristrojoch vytiahnite zo zasuvky siet'ové zastréky vSetkych pristrojov, ktoré sa vo vode
nachadzaju (J)!

Nastavenie uhla sklonu (L)

Diagram znazortiuje tvary pradu vody pri réznych uhloch sklonu Water Jet Lightning.

— Uvolnite aretaénu skrutku (34) na podstavci pristroja (33).

— Naklonte Water Jet Lightning do Zelaného uhla sklonu.

— Dotiahnite aretacnt skrutku (34) na podstavci pristroja (33).

Nastavenie prudu vody (M)

Intenzita prudu vody sa na Water Jet Lightning da nastavit na kohutikoch Y-rozdelovaca (9).
— Prislusny kohut otacajte doprava: prietok vody sa znizi.

— Prisludny kohut otacajte doflava: prietok vody sa zvysi.

Obsluha
S ruénym vysielatom moZzete zvolit 4 vopred naprogramované obrazy vodnych hier.
Pri uvedeni do prevadzky a pri kazdom novom zapojeni pristroja je automaticky zvoleny program 1.
O PO Vypnuty pristroj, udrziavaci rezim
P1  Konétantny prad vody
o 2 Biele svetlo je zapnuté

P2 Konétantny prad vody
Farebna zmena svetla

P3  Pulzujuci prad vody
Biele svetlo je zapnuté

P4 Pulzujuci prad vody
Farebna zmena svetla

Zvolenie dalSieho programu: Tlacidlo 1
Zvolenie predchadzajuceho programu: Tlacidlo 2

Upozornenie:

- Pri meniacom sa svetle sa si¢asnym stlaéenim tlacidiel 1 a 2 da pevne nastavit farba. Opatovnym stuc¢asnym
stlaéenim tlacidiel 1 a 2 sa znovu prepne na meniace sa svetlo.

— Ak je Water Jet Lightning zapojeny cez €asovy spinac, spusti sa vzdy program 1.

V dodavke obsiahnuty ruény vysiela¢ je uz nastaveny na 12 V ovladaciu skrinku. Kazdy dal$i ru¢ny vysiela¢ musite
znovu nastavit na 12 V ovladaciu skrinku.

Nastavenie ruéného vysielaca (K)

12 V ovladacia skrinka (2) je vybavena nastavovacim tlacidlom (31) pre nastavenie ruéného vysielaca.

— Zavedte kolik (32) do otvoru pre nastavovacie tlacidlo (31).

— Stlacte nastavovacie tlacidlo (31) s kolikom (32) na cca 1 s.

— Stlacte lubovolné tlacidlo na ruénom vysielaci na min. 1 s.

Vymazanie ruéného vysielac¢a (K)

— Stlacte nastavovacie tlac¢idlo (31) s kolikom (32) na min. 5's.

Vymazu sa vSetky ruéné vysielace, ulozené v pamati 12 V ovladacej skrinky (2).

Upozornenie: Na prijima¢ sa da naladit maximalne 10 ruénych vysielaéov. Dosah rué¢ného vysiela¢a je maximalne 80
m. Dosah méze byt ovplyvneny prekdzkami medzi vysielacom a prijimacom, slabou batériou ruéného vysielaca, alebo
elektromagnetickym Ziarenim elektrickych pristrojov.
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Cistenie a udrzba
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Pred pracami na pristrojoch vytiahnite zo zasuvky siet'ové zastrcky vSetkych pristrojov, ktoré sa vo vode

nachadzaju (J)!

Cistenie Water Jet Lightning (N, O)

— Uvolnite vrchnu ¢ast (34) lahkym pooto¢enim spodnej €asti skrinky (36) a odoberte ju spolu s tesniacim krizkom

(35).

— Vyberte filtraénu penu (37) a odskrutkujte LED-jednotku (38).
— VSetky dielce vycistite makkou kefkou pod te¢icou vodou.
— Viackrat vytlacte filtraénu penu (37) pod tec¢icou vodou.

Cistenie erpadla (D, P)

— Uvolnite prirubovi maticu (14) na Y-rozdelovaci (15).
— Odskrutkujte redukciu (16) z ¢erpadla (4) a odoberte Y-rozdelovac (15).

— Vytiahnite skrinku motora (39) zo zapadkového drziaka zasuvného filtra (40).

— Lahkym pooto¢enim odoberte skrinku ¢erpadla (41) a vyberte obehové koleso (42).
— VSetky dielce vycistite makkou kefkou pod te¢icou vodou.

Poskladanie pristrojov (N, O, D, P)

— Pristroje poskladajte v opaénom poradi pracovnych krokov.

Vymena batérie v ruénom vysielaéi (Q, R)

Neodbornou manipulaciou sa méze ruény vysiela¢ poskodit’!
@ — Dotknite sa niektorej kovovej plochy bez povrchovej Upravy (napr. vyhrievacie teleso), aby ste odviedli
staticky naboj, ktory by mohol poskodit vnutorné prvky ruéného vysielaca!
— Davaijte pozor, aby sa do vysielaa nedostala Ziadna necistota a vihkost!

— Vovedte plochy skrutkova¢ (43) do bo¢ného otvoru (44) ruéného vysielaca.

— Lahkym pooto¢enim skrutkovaca otvorte skrinku ruéného vysiela¢a a nadvihnite spodnu €ast’ skrinky (45).

— Vytiahnite batériu (46) z drziaka (47).

— Nasurite novu batériu (typ CR 2032) do drziaka (47). Dbajte, aby strana batérie s vy¢nelkom (48) ukazovala

smerom nahor.

Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie. Water Jet
Lightning skladujte nezamrzne a ¢erpadlo skladujte nezamrzne a ponorené v nadobe s vodou (Obr. S). Zastrcka

nesmie byt' zaplavena!

Likvidacia

Pristroj zlikvidujte podla narodnych zakonnych nariadeni.

Odstranenie poruch

Porucha

Pricina

Odstranenie

Cerpadlo sa nezapne

Chyba sietové napétie

Skontrolovat sietové napatie
Kontrola privodnych vedeni

Dialkové ovladanie nie je nastavené

Nastavenie dialkového ovlddania

Kontrolka nesvieti

Na 12 V ovladace;j skrinke nie st obsadené
obidve zasuvky

— Zastréky oboch Water Jet Lightning zastréte
do zasuviek

— Ak sa bude prevadzkovat len jeden Jet
Lightning, do druhej zasuvky zastréte
premostovaciu zastréku

Nedostato¢na vyska fontany

Obehové koleso je zablokované alebo
znedistené

Vycistit rotor

Filtracny kryt ¢erpadla je znecisteny

Vycistit misku filtra

Trysky su znedistené

Vycistite trysky

Pena je znecdistena

Vymyte penu

Hadica je zalomena

Hadicu uloZte v dostato¢ne velkych oblikoch

Y-rozdelovag je upchaty

Otvorte kohlty a vyGistite Y-rozdelovaé

Kohuty na Y-rozdelovaci su zatvorené

Otvorte kohuty

Y-rozdelovag je nesprévne nastaveny

Rovnomerne nastavte Y-rozdelovaé
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Opozorila k navodilom za uporabo
Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upostevajte varnostne napotke
za varno in pravilno uporabo naprave.

Prosimo, da navodila za uporabo skrbno shranite! V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za
uporabo. Vsa dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

Vsebina posiljke
Slika A Stevilo Opis
Osvetlitev vodnega curka
Krmilna $katla 12 V (12 V control box)
Za&Citni pokrov
Crpalka, 12 V
Transformator
Tkanacevbm,%"
Rocni oddajnik (vkljuéno z baterijskim vlozkom, tipa CR 2032)
Klin za tla
Razdelilnik Y
Cevna sponka
Cevni nastavek
Premostitveno stikalo
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Zakonska dolocila

Pravilna uporaba

Osvetlitev vodnega curka »Water Jet Lightning« (v nadaljevanju: naprava) je vodomet fontana s sistemom svetilk LED,
ki se pritrdi na mesto. Napravo je dovoljeno prikljuciti na Cisto ribnisko vodo, temperature +4° C do +35° C.

Naprava je izdelana za namestitev v ribnike za plavanje in kopanje (slika E) v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
v zvezi z namestitvijo.

Uporaba, ki ni v skladu z dolog¢ili

Ce naprave ne uporabljate v skladu z dologili ali & jo uporabljate nestrokovno, lahko s tem ogrozite ljudi. Ce naprave
ne uporabljate v skladu z dolo€ili, izgubite pravico do garancije ter sploSno dovoljenje za uporabo.

CE-izjava proizvajalca

V smislu EU direktive EMV direktive (2004/108/EC), kakor tudi direktive za nizko napetost (2006/95/EC) izjavljamo
skladnost. Uporabljeni so bili slede€i harmonizirani standardi:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo€eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno pustiti, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlaj$i od 16 let, ter osebe, ki ne
znajo in niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujocih navodil.

Nevarnosti, ki jih predstavljata voda in elektrika

— Voda in elektrika skupaj med nepravilnim rokovanjem in pri nepravilnem priklju¢ku ustvarita nevarnost elektricnega
udara — smrtna nevarnost oz. nevarnost resnih telesnih poskodb.

— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vseh naprav, ki so names¢ene v vodo.

Elektriéne instalacije po predpisih

— Elektriéne instalacije vrtnih ribnikov morajo ustrezati mednarodnim in nacionalnim gradbenim predpisom.
Upostevajte predvsem dolocila DIN VDE 0100 in DIN VDE 0702.

— Uporabljajte le kable, ki so preskuSeni in odobreni za uporabo na prostem in ki izpolnjujejo zahteve DIN VDE 0620.

— Prepri¢ajte se, da je transformator zas¢iten z zas¢itno opremo za nazivni okvarni tok, in sicer za nazivni okvarni tok
maks. 30 mA.

— Transformator prikljucite, e elektri¢ni podatki omreznega napajanja ustrezajo elektricnim podatkom, oznac¢enim na
plos¢ici s tehni€nimi podatki naprave.

— Crpalko lahko povezete le v vtiénico, ki izpolnjuje zahteve zadevnih standardov.

— V primeru nejasnosti in tezav se zaradi lastne varnosti za pomo¢ raje obrnite na ustreznega strokovnjaka za
elektriko!
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Varna uporaba naprave

— Vti€nico in omrezni vti€ ni dovoljeno moditi.

— Prikljuéno napeljavo polozite in za$¢itite, tako da preprecite poskodbe.

— Naprave ni dovoljeno prena3ati ali vie€i za omrezni priklju¢ni kabel. Priklju¢nih napeljav ni mozno zamenjati. Aparat
s poskodovanim prikljuénim kablom morate zavreci.

— V nobenem primeru ni dovoljeno &rpalke zagnati, ko ni pretoka vode. Crpalka se lahko uniéi.

— V nobenem primeru ni dovoljeno povezati teko€ine, ki ni voda. Zaradi uporabe drugih tekocin se naprava lahko
unici.

— Ohisja ali sestavnih delov ne posku$ajte odpreti, €e to ni izrecno dolo€eno v navodilih za uporabo.

— V nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati ¢rpalke.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in originalne prikljucke, kot oznaceno za napravo. Popravila lahko
izvajajo le pooblasceni serviserji.

— V nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi. Svetlobni curek je tako mocen, da
lahko trajno poskoduje mreznico.

Postavitev

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mozne posledice: Smrt ali hude poskodbe.

— Brezhibna transformator in krmilno $katlo 12 V je treba postaviti vsaj 2 m stran od obrezja (E).

— Postavite transformator in krmilno Skatlo 12 na suho in napravi zas¢itite pred Skropljenjem z vodo.
Dodatno za$¢itite transformator in krmilno $katlo 12 V pred neposredno son¢no svetlobo (maks. 40° C).

Postavi napravo »Water Jet Lightning« (B, C, D)

Nacrtujte postavitev naprave. Pri naértovanju upostevajte pravilne dolZine kabla in cevi!

Napravo je treba postaviti in montirati izravnano in vodoravno na trdno podlago. Naprava je izdelana za postavitev na

suho ali v vodo. Ko postavite napravo v vodo, mora moleti ok. 8 cm zgornjega dela iz vode.

— Pritrdite podnozje naprave (12) z 2 vijakom (13) (nista priloZzena) na podlago.

Postavi ¢rpalko in prikljuci cev (B, D)

Crpalko postavite (4) v &imbolj izravnan in vodoraven poloZaj. S postavitvijo v vi§ji poloZaj lahko prepregite vsesavanje

delcev umazanije z dna.

— Privijte prekrivno matico (14) na razdelilniku Y (15).

— Privijte reducirni fiting (16) na ¢rpalko (4) in namestite O-obro¢ (17).

— Privijte prekrivno matico (14) na razdelilnik Y (15).

— Privijte cevni nastavek (19) na napravo (1).

— Potisnite cevno objemko (10) na cev (6).

— Potisnite cev (6) na cevni nastavek (19) in pritrdite s cevno objemko (10).

— Prikljucite drugi cel cevi na razdelilnik Y (15) in pritrdite z cevno objemko (10).

Postavi krmilno Skatlo 12 V

Moznost 1 (F)

— Vtaknite ozemljitveni klin (8) v izbrani poloZzaj, in sicer v tla do konca giba oz. po celi dolZini.

— Potisnite krmilno Skatlo 12 V (2) na ozemljitveni klin (8).

Moznost 2 (G)

— Trdno privijte krmilno Skatlo 12 V (2) s 4 vijaki (21) (ni priloZzeno) na podlago skozi zareze za vijake (22) na ohisju
krmilne Skatle 12 V (2).

Postavi transformator (H)

Postavite transformator (5) v blizino krmilne Skatle 12 V (2).

Navodila: Upostevajte, da kabel ne sme biti napeljan pod silo vieke!

Elektri¢na instalacija

Povezite napravo »Water Jet Lightning« s krmilno skatlo 12 V in transformatorjem (H, 1)

— Vtaknite vti¢, ki je napeljan iz ¢rpalke (23), in vti¢ (24) obeh naprav »Water Jet Lightning« v ustrezno vti¢nico za
¢rpalko (25) in napravo (26) na krmilni Skatli 12 V (2).

— Vtaknite vti¢ (27), na drugi strani priklju¢nega kabla transformatorja, v vti¢nico (28) zadaj na krmilni $katli 12 V (2) in
privijte s prekrivno matico (29).

— Poveznite zas¢itni pokrov (3) ez krmilno Skatlo 12 V (2).

Navodila: Ce Zelite uporabljati le eno od dveh naprav »Water Jet Lightning«, vtaknite premostitveni vti& (49) v prosto
vti¢nico (26).
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Zagon

Previdno! Poskodbe aparata.
@ Zasé&itni ukrepi: V nobenem primeru ni dovoljeno &rpalke zagnati, ko ni pretoka vode. Crpalka se lahko

unici.

Vkljuéi napravo (J): Vtaknite omrezni vti¢ (30) transformatorja v vti¢nico.

— Naprava se zazene v 1. programu (glej poglavje »Upravljanje«).

Izkljuéi napravo (J): Izvlecite omrezni vti¢ (30) transformatorja.

Poravnajte napravo »Water Jet Lightning« in nastavite jakost vodnega curka (L, M).
Pred deli na napravi obvezno izvlecite omrezno stikalo vseh naprav, v vodi (J)!
Nastavi kot nagiba (L)

V tabeli so oznacene oblike vodnega curka pod razliénimi nagibi naprave.

— Odvijte pritrdilni vijak (34) na podnozju naprave (33).

— Obrnite napravo v Zeleni nagib.

— Privijte pritrdilni vijak (34) na podnozju naprave (33).

Nastavi curek vode (M)

Jakost vodnega curka nastavite na pipah razdelilnika Y (9) na napravi.

— Zavrtite zadevno pipo v desno: vodni pretok se zmanjSa.

— Zavrtite zadevno pipo v levo: vodni curek se poveca.

Upravljanje
Z ro¢nim oddajnikom lahko izbirate med 4 prednastavljenimi slikami vodne igre.
Pri zagonu in pri vsakem ponovnem vklopu naprave se samodejno nastavi 1. program.
O PO  Naprava izklju¢ena, nacin v pripravljenosti
P1  Neprekinjeni vodni curek
O 2 Sveti bela svetilka.

P2 Neprekinjeni vodni curek
Izmenjava barvnih svetilk

P3  Prekinjeni vodni curek
Sveti bela svetilka.

P4 Prekinjeni vodni curek
Izmenjava barvnih svetilk

Izberi naslednji program: Tipka 1
I1zberi predhodni program: Tipka 2

Navodila:

— Program spreminjanja barv prestavite v program ene barve za svetlobni curek tako, da pritisnete hkrati na tipki 1 in 2.
S ponovnim hkratnim pritiskom na tipki 1 in 2 preklopite nazaj na program spreminjanja barv.

— Ko vkljugite napravo s ¢asovnim stikalom, se zaZene 1. program.

Ro¢ni oddajnik (priloZeni) je programiran »teach-in« v krmilno $katlo 12 V. Vsak nadaljnji ro¢ni oddajnik je treba
nanovo programirati »teach-in« v krmilno Skatlo 12 V.

Programiraj »teach-in« ro€ni oddajnik (K)

Krmilna Skatla 12 V (2) je opremljena s tipko »teach-in« (31), in sicer za nastavitev roénega oddajnika.

— Vstavite zati¢ (32) v odprtino za tipko »teach-in« (31).

— Aktivirajte tipko »teach-in« (31) z zatiCem (32), in sicer za ok. 1 sekundo.

— Pritisnite katero koli tipko na ro€énem oddajniku za min. 1 sekundo.

Brisi ro€ni oddajnik (K)

— Aktivirajte tipko »teach-in« (31) z zatiCem (32), in sicer za min. 5 sekund.

IzbriSejo se vsi ro¢ni oddajniki, shranjeni v krmilni Skatli 12 V (2).

Navodila: Na sprejemnik lahko nastavite najve¢ 10 ro¢nih oddajnikov. Doseg ro¢nega oddajnika znasa maks. 80 m.
Na doseg vplivajo ovire med oddajnikom in sprejemnikom, iztroSen baterijski vioZzek roénega oddajnika ali
elektromagnetno sevanje elektriénih naprav.
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Ciséenje in vzdrzevanje

Pred deli na napravi obvezno izvlecite omrezno stikalo vseh naprav, v vodi (J)!
Ocisti napravo »Water Jet Lightning« (N, O)
— Odklopite zgornji del (34) tako, da ga narahlo zavrtite s spodnjega dela ohisja (36), in snemite skupaj z O-obroéem

(35).

— Odstranite filtrsko peno (37) in odvijte enoto LED (38).
— Sperite pod teko¢o vodo in ogistite z mehko krtaco.
— Veckrat ozemite filtrsko peno (37) pod tekoco vodo.

Ocisti ¢rpalko (D, P)

— Odvijte pokrivno matico (14) na razdelilniku Y (15).

— Odvijte reducirni fiting (16) s ¢rpalke (4) in snemite razdelilnik Y (15).
— Umaknite motorni zakrov (39) z zadrzala za vticni filter (40).

— Snemite ohisje ¢rpalke (41) tako, da ga narahlo zavrtite, in snemite tekalno kolo (42).
— Sperite pod teko¢o vodo in ogistite z mehko krtaco.

Sestavi napravo (N, O, D, P)

— Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Zamenjaj baterijski vloZzek v roénem oddajniku (Q, R)

— Zasgitite pred vdorom umazanije in tekocine v ro¢ni oddajnik!

Vtaknite izvija¢ za vijake z zarezo (43) v odprtino (44) ro¢nega oddajnika.

Nepravilno rokovanje pomeni nevarnost poskodb roénega oddajnika!

— Dotaknite se kovinske povrsine, ki ni previecena (npr. grelno telo), tako da razbremenite stati¢ni naboj, s
katerim lahko poSkodujete notranje sestavne dele ro¢nega oddajnika!

— Odprite ohi$je ro¢nega oddajnika tako, da narahlo zavrtite izvija¢, in snemite spodnji del ohisja (45).
— lztaknite baterijski vioZek (46) iz zadrzala (47).
— Potisnite novi baterijski vioZek (tip CR 2032) v zadrzalo (47). Upostevajte, da mora biti profilna stran (48)

baterijskega vlioZka gor.

Skladiséenje / pozimi

Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preglejte, ¢e je morda poSkodovana. Zascitite
napravo »Water Jet Lightning« in érpalko pred zmrzovanjem; ¢rpalko hranite potopljeno v posodi z vodo (slika S). Vti¢

ne sme biti potopljen v vodo!

Odlaganje odpadkov

Napravo je treba zavrec€i z veljavnimi lokalnimi zakonskimi predpisi.

Odprava tezav in moten;j

Motnja

Vzrok

Resitev

Crpalka se ne vkljugi.

Ni omrezne napetosti.

Preizkusite omrezno napetost.
Preglejte napajalno napeljavo.

Daljinski upravljalnik ni nastavljen.

Nastavite daljinski upravljalnik.

Svetilka LED ne zasveti.

Na krmilni katli 12 V nista zasedeni obe vti¢nici

— Vtaknite vti¢a obeh naprav »Water Jet
Lightning v vti¢nici

— Ce zelite uporabljati le eno napravo »Water
Jet Lightning«, vtaknite v drugo vti€nico
premostitveni vti¢

Vodomet prenizek

Tekalno kolo je blokirano ali onesnazeno.

Ocistite tekalno kolo

Filtrsko ohisje ¢rpalke je umazano.

Ocistite filtrsko lupino

Sobe so onesnaZene.

Ocistite Sobe.

Pena je onesnaZena.

Izperite peno.

Prepognjena cev

Polozite cev v dovolj velikem loku.

Razdelilnik Y je zamaSen.

Odprite pipi in ogistite razdelilnik Y.

Pipi na razdelilniku Y sta zaprti.

Odprite pipi.

Razdelilnik Y je nepravilno nastavljen.

Pravilno nastavite razdelilnik Y.
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Napuci uz ove upute za upotrebu
Prije prve upotrebe procitajte priloZzene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obave-
zno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslije-
dite i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s prilozenim uputama.

Opseg isporuke

Slika A Broj Opis

1 Water Jet Lightning

12V-Upravljacka kutija (12 V control box)

Zaétitno kudiste

Crpka, 12V

Transformator

6 m Tkivna cijev, %"

Odasilja¢ (ukljuujuci baterije tipa CR 2032)

o(~N|o|o|s|w N

Stap za nabadanje u zemlju

9 Y-razdjeljiva¢

10 Cijevna obujmica

11 Mlaznica crijeva

alaln[a]=a]a]alala=]=]N

49 Premosni utika¢

Pravne odredbe

Namjensko koristenje

,Water Jet Lightning“, u nastavku ozna¢en kao uredaj, je jedan vodoskok sa LED-rasvjetom za stalnu postavu. Uredaj
se smije koristiti isklju¢ivo s ¢istom vodom jezerca temperature od +4°C do +35°C.

Uredaj je pogodan za uporabu u jezercima za plivanje i kupanje (slika E) u skladu s nacionalnim propisima gradnje.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestru€énom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti nase jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za
njegov rad.

CE izjava proizvodaca

U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (2004/108/EC) kao i direktive o niskonaponskoj opremi
(2006/95/EC) objavljujemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sliede¢im standardima:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Potpis: ﬂ Mﬂ——H L

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu.

Opasnosti uslijed medudjelovanja vode i elektri€ne energije

— Medudjelovanje vode i elektricne energije moze uslijed nepropisnog priklju€ivanja ili nestruénog rukovanja
uzrokovati smrt ili teSke ozlijede strujnim udarom.

— Prije posezanja u vodu uvijek izvucite mrezne utikaCe svih uredaja koji se nalaze u vodi.

Propisne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije na vrtnim jezercima moraju odgovarati medunarodnim i nacionalnim propisima za izvodenje
instalacija. Pazite prije svega na DIN VDE 0100 i DIN VDE 0702.

— Primijenite samo kablove, koji su dopusteni za vanjsku upotrebu i zadovoljavaju DIN VDE 0620.

— Uvjerite se da je transformator preko jednog zastitnika od strujnog defekta osiguran sa jednim nazivnim strujnim
defektom od maksimalno 30 mA.

— Prikljucite transformator samo ako su elektri¢ni podaci opskrbe elektricnom energijom suglasni sa elektri¢nim
podacima na natpisu.

— Koristite transformator samo na jednoj propisno instaliranoj uti¢nici.

— U sluéaju pitanja i problema obratite se, radi vlastite sigurnosti, stru¢nom elektri¢aru.
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Siguran rad uredaja

— DrZzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

— Polozite prikljuéne kablove sa zastitom tako da su oSte¢enja isklju¢ena.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaje za prikljuéne kablove. Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. U slu¢aju
njegovog ostecenja uredaj se vise ne smije koristiti.

— Nikada ne koristite pumpu bez protoka vode. Pumpa ¢e se oStetiti.

— U vodu nikada nemojte dolijevati druge tekucine. Druge teku¢ine mogu unistiti uredaj.

— Nikada ne otvarajte uredaj niti dijelove, koji mu pripadaju, osim ako se na to izri€ito ne upozorava u uputama za
uporabu.

— Ne vrsite nikada tehnicke izmjene na crpki.

— Za uredaj koristite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor. Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni servisi
za kupce.

— Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja. Izvor svjetla je tako intenzivan, da je moguce trajno ostecivanje
mreznice.

Postavljanje

Pozor! Opasan elektri¢ni napon!

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

— Transformator i 12V-upravljacka kutija moraju se postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2
metara od obale (E).

- Postavite transformator i 12V-upravljagku kutiju na suhom i od mlaza vode zasti¢enom mjestu. Stitite
transformator i 12V-upravljacku kutiju dodatno od osunéavanja (maks. 40°C).

Water Jet Lightning postaviti (B, C, D)

Planirajte postavljanje Water Jet Lightninga. Pazite kod planiranja na duljine kabela i gumene cijevi!

Water Jet Lightning se mora sastaviti vodoravno na ¢vrstoj podlozi. Uredaj je pogodan za suho sastavljanje i za

sastavljanje u vodi. Pri sastavljanju u vodi mora gornji dio Water Jet Lightninga oko 8 cm strsiti iz vode.

— Nogu uredaja (12) sa 2 vijka (13) (nisu sadrzani u opsegu isporuke) pri¢vrstiti na podlogu.

Crpku postaviti i cijevi prikljuciti (B, D)

Crpku (4) po moguc¢nosti vodoravno postaviti. Sa poviSenom postavom se izbjegava usisavanje Cestica prljavstine na

dnu bazena.

— Maticu zavrtnja (14) privezati na Y-razdjeljivacu (15).

— Reduktor (16) na crpku (4) zavrnuti i O-prsten (17) staviti.

— Maticu zavrtnja (14) pritegnuti vijkom na Y-razdjeljivacu (15).

— Cijevni tuljak (19) na Water Jet Lightning (1) zaSafirati.

— Jednu cijevnu lisi€inu (10) staviti prijeko cijevi (6).

— Cijev (6) pomaknuti na cijevni tuljak (19) i sa cijevnom lisi¢inom (10) osigurati.
— Drugi kraj cijevi na Y-razdjeljiva¢ (15) prikljuciti i sa jednom cijevnom lisi¢éinom (10) osigurati.

12V-upravlja¢ku kutiju postaviti

Varijanta 1 (F)

— Gurnite zemljani Siljak (8) na Zeljenom mjestu sa cijelom duljinom u tlo.

— Stavite 12V-upravljacku kutiju (2) na zemljani Siljak (8).

Varijanta 2 (G)

— Pritegnite 12V-upravljac¢ku kutiju (2) za podlogu sa 4 vijka (21) (nisu sadrzani u opsegu isporuke) kroz proreze za
vijke (22) u kucistu 12V-upravljacke kutije (2).

Postaviti transformator (H)

Stavite transformator (5) u blizini 12V-upravljacke kutije (2).

Uputa: Pazite na jedno premjestanje kabela bez usisanja!

Elektricna instalacija

Water Jet Lightning skop¢ati sa 12V-upravljackom kutijom i transformatorom (H, 1)

— Od crpke proizlaze¢i crpkin utika¢ (23) i utika¢ (24) oba Water Jet Lightninga utaknuti u prikladne uti¢nice za crpku
(25) i Water Jet Lightning (26) na 12V-upravljackoj kutiji (2).

— Utikac (27) priklju¢nog kabela transformatora na sporednoj strani utaknuti u uti¢nicu (28) straga na 12V-upravljackoj
kutiji (2) i sa maticom zavrtnja (29) pritegnuti.

— Zastitnu haubu (3) navuéi prijeko 12V-upravljacke kutije (2).

Uputa: Ako treba koristiti samo jedan od oba Water Jet Lightninga, mora biti utaknut u drugu slobodnu uti¢nicu (26)

premosni utika€ (49).
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Pustanje u rad
Oprez! Ostecenje uredaja.
@ Mjere zastite: Nikada ne koristite pumpu bez protoka vode. Pumpa ¢e se oStetiti.

Uredaj ukljuciti (J): Mrezni utika¢ (30) transformatora utaknuti u uti¢nicu.

— Uredaj pocinje sa programom 1 (vidi odsje¢ak Rukovanje).

Uredaj iskljuéiti (J): Mrezni utika¢ (30) transformatora izvuci.

Water Jet Lightning usmijeriti i jakost vodenog mlaza namjestiti (L, M)

Prije radova na uredajima mrezne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi izvuéi (J)!
Nagibni kut namjestiti (L)

Dijagram pokazuje oblike vodenog mlaza pod raznolikim nagibnim kutovima Water Jet Lightninga.
— Uticni vijak (34) rijeSiti sa noge uredaja (33).

— Water Jet Lightning zaokrenuti u Zeljeni nagibni kut.

— Uticni vijak (34) navuéi na nogu uredaja (33).

Vodeni mlaz namjestiti (M)

Jakost vodenog mlaza se kod Water Jet Lightninga moze namjestiti na slavinama Y-razdjeljivaca (9).
— Doti¢nu slavinu okrenuti nadesno: protok vode ¢e se smanjiti.

— Doti¢nu slavinu okrenuti nalijevo: protok vode ¢e se povecati.

Rukovanje

Sa ruénim odasiljacem moZzete odabrati 4 programirane slike vodene igre.
Prilikom pustanja u pogon i kod svakog novog uklju¢ivanja uredaja program 1 je automatski odabran.

PO  Uredaj iskljucen, Stand-By-Modus

N

P1  Nepromjenljiv vodeni mlaz

O 2 Bijelo svjetlo je uklju¢eno

P2 Nepromjenljiv vodeni mlaz
- Promjena svjetla u boji
P3  Pulziraju¢i vodeni mlaz
Bijelo svjetlo je uklju¢eno

P4 Pulziraju¢i vodeni mlaz
Promjena svjetla u boji

Sljedeci program odabrati: Tipka 1
Prijasnji program odabrati: Tipka 2

Uputa:

— Kod promijenljivog svjetla boja se moze sa istodobnim pritiskom tipki 1 i 2 za stalno namjestiti. Jedan ponovni
istodobni pritisak tipki 1 i 2 ukljucuje iznova promjenljivu svjetlost.

— Ako se Water Jet Lightning prijeko jednog tajmera uklju¢uje, pocinje uvijek program 1.

U opsegu isporuke sadrzani ru¢ni odasiljac je ve¢ uvjezban sa 12V-upravljackom kutijom. Jedan slijede¢i rucni
odasilja¢ morate iznova uvjezbati na 12V-upravljackoj kutiji.

Ruéni odasilja¢ uvjezbati (K)

12V-upravljacka kutija (2) je opskrbljena sg jednom tipkom za uvjezbavanje (31), da bi ru¢ni odasilja¢ uvjezbavali.

— Jedan cavli¢ (32) uvjesti u otvor tipke za uvjezbavanje (31).

— Tipku za uvjezbavanje (31) aktivirati sa ¢avlicem (32) oko 1 s.

— Jednu tipku na ruénom odasiljacu po Zelji pritisnuti za najmanje 1 s.

Ruéni odasilja¢ ponistiti (K)

— Tipku za uvjezbavanje (31) aktivirati sa jednim ¢avlicem (32) za najmanje 5 s.

Svi u 12V-upravljackoj kutiji (2) pohranjeni ruéni odasiljaci su ponisteni.

Uputa: S prijamnikom mozete uskladiti maksimalno 10 ruénih predajnika. Domet ruénog predajnika iznosi maksimalno
80 m. Na domet utjecu prepreke izmedu odasiljaca i prijamnika, slaba baterija ruénog predajnika ili elektromagnetsko
zracenije elektri¢nih uredaja.
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Ciséenje i odrzavanje

Prije radova na uredajima mrezne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi izvuéi (J)!
Water Jet Lightning ¢istiti (N, O)

— Gornji dio (34) osloboditi sa laganim okretajem gornjeg dijela kucista (36) i sa O-prstenom (35) skinuti.
— Filtar pjenu (37) izvaditi i LED-cjelinu (38) odSarafiti.

— Sve dijelove Cistiti pod teku¢om vodom i sa jednom mekom &etkom.

— Filtar pjenu (37) iscijediti c¢eS¢e pod teku¢om vodom.

Crpkau gistiti (D, P)

— Maticu zavrtnja (14) otpustiti na Y-razdjeljivacu (15).

— Reduktor (16) odSarafiti sa crpke (4) i skinuti sa Y-razdjeljivaca (15).

— Kuciste motora (39) izvuéi iz usjecka nosaca od uti¢nog filtara (40).

— Sa laganim okretajem skinuti crpkino kuciste (41) i izvaditi pogonski kotac (42).

— Sve dijelove Gistiti pod teku¢om vodom i sa jednom mekom &etkom.

Uredaje sastaviti (N, O, D, P)

— Uredaje sastaviti u obrnutom redoslijedu.

Promjena baterije u ruénom odasiljacu (Q, R)

Pri neprikladnom baratanju ru¢ni odasilja¢ se moze ostetiti!
@ — Dotaknite jednu neprevucenu metalnu povrsinu (npr. jednog grija¢a), da bi izveli stati€éno punjenje, koje
bi moglo da osteti unutarnje sastojke ruénog odasiljaca!
— Pazite da prljavstina i vlaga ne dospiju u ru¢ni odasiljac!
— Jedan odvija¢ za prorez (43) uvjesti u pobo¢ni otvor (44) ruénog odasiljaca.
— Kuciste ruénog odasiljaca otvoriti sa jednim laganim okretajem odvija¢a i podignuti donji dio kucista (45).
— Bateriju (46) izvu¢i iz nosaca (47).
— Novu bateriju (tip CR 2032) staviti u nosac (47). Pazite da se utisnuta strana (48) baterije prema gore pokazuje.

Skladistenje / Prezimljavanje

U slucaju mraza uredaj se mora deinstalirati. IzvrSite jedno temeljito CiS¢enje, provjerite da uredaj nije oStecen.
Pohranite Water Jet Lightning i crpku na mjestu bez studeni i uronjene u jedan spremnik sa vodom (slika S). Utika¢ ne
smije biti potopljen!

Zbrinjavanje
Odstranite uredaj prema nacionalnim zakonskim odredbama.

Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Crpka se ne ukljuéuje

Nema napona strujne mreze.

Provjerite napon strujne mreze.
Dovode nadzirati

Daljinsko upravljanje nije uvjezbano

Daljinsko upravljanje uvjezbavati

LED ne svijetli

Na 12V-upravljackoj kutiji nisu pokrivene obije
utiénice

— Utikace obiju Water Jet Lightninga utaknuti u
uticnice

— Ako se samo jedan Water Jet Lightning
koristi, utaknuti u drugu uti€nicu premosni
utika¢

Nedostatna visina fontane

Pogonski kotac je blokiran ili zaprljan

Ocistite radno kolo

Filtarska posuda crpke je zaprljana

Ocistite glavni filtar

Cjevdice su zaprljane

Cjevcice ocistiti

Pjena je zaprljana

Pjenu ispirati

Crijevo je presavijeno

Cijev postaviti u dovoljno velikom luku

Y-razdjeljivac je zaéepljen

Slavine otvoriti i Y-razdjeljiva odistiti

Slavine na Y-razdjeljivadu su zatvorene

Slavine otvoriti

Y-razdjeljiva¢ je krivo namjesten

Y-razdjeljiva¢ ravnomjerno namjestiti
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare
Tnainte de prima intrebuintare v& rugam s3 cititi instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

V& rugdm s& pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! in cazul schimbaérii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Continutul livrarii

Fig. A Cantitate Descriere

1 Water Jet Lightning (lluminare jet apa)

Cutie de comanda de12 V (12 V control box)
Carcasa de protectie

Pompa, 12 V

Transformator

6 m furtun din material textil, % "

Sistem de transmitere manuald comenzi (inclusiv baterie, tip CR 2032)
Varf pentru infipt

Distribuitor Y

Clema de furtun

Conector de furtun

Stecher suntare

o(~N|o|o|s|w N

9

10
11
49

JEEN PN Y (Y (Y N N BN (B (Y (S Y

Reglementari juridice
Utilizarea in conformitate cu destinatia

,Water Jet Lightning“, denumita in continuare aparatul, este o fantana arteziana iluminata cu LED-uri, in montaj fix.
Aparatul functioneaza exclusiv cu apa curata de iaz, avand o temperatura intre +4°C pana la +35°C.

Aparatul se poate monta in iazuri pentru inotat sau pentru imbaiere (figura E), cu respectarea normelor de instalare
pe plan national.

Utilizarea neconforma

Tn cazul utilizarii si manipularii neconforme, acest aparat poate fi o sursé de pericole pentru persoane. Daca aparatul
nu este utilizat in conformitate cu prevederile acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind raspunderea din
partea noastra, iar autorizatia generala de functionare devine nula.

Declaratia de conformitate CE a fabricantului

Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (2004/108/EC), precum si a directivei privind tensiunea joasa
(2006/95/EC). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Semnatura: ﬂ e L.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind
siguranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect
utilizat, respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind
siguranta.

Din motive de securitatea muncii nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani,
precum si de catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni de utilizare.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

- Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarul tuturor aparatelor care se afla in apa.

Instalatii electrice reglementare

- Instalatiile electrice la iazurile de gradina trebuie realizate in conformitate cu prevederile internationale si nationale
privind constructiile. Respectati in mod deosebit prescriptiile DIN VDE 0100 si DIN VDE 0702.

— Utililzati numai cable construite pentru montaj exterior si care corespund normelor DIN VDE 0620 .

— Asigurati-va ca transformatorul este protejat impotriva defectelor cu un dispozitiv de protectie reglat la un curent
maximal de defect de 30 mA.

— Alimentati transformatorul numai cand caracteristicile electrice ale retelei de alimentare corespund cu datele tehnice
nscrise pe placuta lui de date.

— Alimentati transformatorul numai de la o priza instalata reglementar.

— Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician autorizat!
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Functionarea in conditii de siguranta a aparatului

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarii.

— Nu transportati sau trageti aparatul tinand de cablul de alimentare. Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in
cazul deteriorarii cablului, aparatul trebuie reciclat ca deseu.

— Nu actionati pompa niciodata fara debit de apa. Pompa se va distruge.

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa ! Alte lichide pot distruge aparatul.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este mentionat ih mod
explicit in instructiunile de utilizare.

— Nu efectuati niciodaté modificari tehnice ale aparatului.

— Utilizati pentru aparat numai piese de schimb si accesorii originale. Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre
statiile de service autorizate.

— Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului. Radiatia luminoasa este asa de intensa incat poate
provoca afectiuni permanente ale retinei.

Montare

Atentie ! Tensiune electrica periculoasa!
A Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
— Transformatorul i cutia de comandéa de 12 V vor fi montate la o distantd de siguranta de minimum 2 m
fata de mal (E).
— Transformatorul i cutia de comada de 12V trebuiesc astfel montate incat sa fie mentinute uscate si sa

fie protejate impotriva jetului de apa. In afara de acestea, cutia de comanda de 12V trebuie protejata
impotriva razelor solare (max. 40°C).

Montarea aparatului Water Jet Lightning (B, C, D)

Alcétuiti un plan de montaj a Water Jet Lightning. La alcatuirea planului tineti seama de lungimea cablului si a

furtunurilor!

Water Jet Lightning va fi montat orizontal, pe o fundatie fixa. Aparatul este proiectat pentru a fi montat fie in locuri

uscate, fie in apa. In cazul in care este montat in apa, partea superioara a aparatului Water Jet Lightning va trebuie sa

afle la aprox. 8 cm deasupra apei.

— Talpa aparatului (12) se fixeaza pe fundatie cu 2 suruburi (13) (suruburile nu sunt incluse in livrare).

Se monteaza pompa si se racordeaza furtunurile (B, D)

Pompa (4) se monteaza céat mai orizontal posibil. Prin montajul la o distanta mai mare fata de fundul bazinului, se

poate evita aspirarea particulelor de murdarie.

— Se slabeste piulita de racord (14) de la distribuitorul (15) in forma de Y.

— Se ingurubeaza reductia (16) in pompa (4) si se introduce garnitura inelara (17).

— Se ingurubeaza strans piulita de racord (14) la distribuitorul in forma de Y (15).

— Se ingurubeaza stutul (19) pentru racordul furtunului la aparatul Water Jet Lightning (1).

— Se deplaseaza bratara de strangere a furtunului (10) peste furtun (6).

— Se introduce furtunul (6) pe stutul pentru montarea furtunului (19) si se asigura cu bratara de strangere a furtunului
(10).

— Se racordeaza celalalt capat al furtunului la distribuitorul in forma de Y (15), si se asigura cu o bratara de strangere
a furtunului (10).

Montarea cutiei de comanda de 12V

Varianta 1 (F)

— Introduceti in pamant tarusul (8) pe toata lungimea lui, in pozitia dorita.

— Glisati cutia de comanda de 12 V (2) pe capatul superior al tarusului care se nfige in pamant (8).

Varianta 2 (G)

— Montati strans cutia de comanda de 12 V (2) pe fundatie, cu ajutorul celor 4 suruburi (21) (suruburile nu sunt incluse
in livrare) care se introduc n orificiile prevazute pentru suruburi (22) in cutia de comanda de 12V (2).

Montarea transformatorului (H)

Instalati transformatorul (5) in apropierea cutiei de comanda de 12 V (2).

Indicatie: Fiti atent ca la pozarea cablului, acesta sa nu fie tensionat
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Instalatia electrica

Conectati aparatul Water Jet Lightning la cutia de comanda de 12 V si transformator (H, I)

— Introduceti stecherul (23) de pe cablul care vine de la pompa si stecherele (24) ambelor aparate Water Jet Lightning
in prizele prevazute special pentru pompa (25) si pentru aparatul Water Jet Lightning (26) din cutia de comanda de
12V (2).

— Introduceti stecherul (27) de pe cablul infasurérii secundare a transformatorului in priza (28) din spatele cutiei de
comanda de 12 V (2), strangeti-l bine cu piulita de capat (29).

— Montati capota de protectie (3) peste cutia de comanda de 12V (2).

Indicatie: Tn cazul in care se utilizeaz& numai unul din cele dou& aparate Water Jet Lightning, in cea de a doua priza

libera (26), se va introduce stecherul de suntare (49).

Punerea in functiune
Atentie ! Deteriorarea aparatului.
@ Masuri de protectie: Nu actionati pompa niciodata fara debit de apa. Pompa se va distruge.

Pornirea aparatului (J): Se introduce in priza stecherul transformatorului (30).
— Aparatul porneste cu programul 1 (vezi capitolul privind descrierea functionarii).
Oprirea aparatului (J): Se scoate stecherul (30) din priza.

Se oriienteaza aparatul Water Jet Lightning si se regleaza intensitatea jetului de apa (L, M)

Pentru lucrul la aparate, se scot din priza toate stecherele de alimentare ale aparatelor care se gasesc in apa
()

Se regleaza unghiul de inclinare al jetului de apa (L)

Diagrama prezinta formele jetului de apa pentru diferitele unghiuri de inclinare ale aparatului Water Jet Lightning.

— Se slabesc suruburile de fixare (34) de pe placa suport a aparatului (33).

— Se basculeaza aparatul Water Jet Lightning cu unghiul de inclinatie dorit.

— Se strang suruburile de fixare (34) de pe placa suport a aparatului (33).

Se regleaza jetul de apa (M)

Intensitatea jetului de apa a aparatului Water Jet Lightning se regleaza cu ajutorul robinetului distribuitorului in forma
de Y (9).

— Daca robinetul se roteste spre dreapta: debitul de apa se micgoreaza.

— Daca robinetul se roteste spre stanga: debitul de apa se mareste.

Exploatare
Cu ajutorul sistemului de transmitere manuald comenzi, puteti selecta 4 programe pentru jetul de apa al fantanii
arteziene.
O La punerea in functiune si dupa fiecare noua conectare, in mod automat se selecteaza programul 1.

PO  Aparatul este oprit, mod asteptare
O P1  Jet de apéa constant
2 Se aprinde lumina alba

P2  Jet de apa constant
Se schimba culoarea luminii

P3  Jet de apa pulsatoriu
Se aprinde lumina alba

P4 Jet de apa pulsatoriu
Se schimba culoarea luminii

Selectarea programului urmator: Tasta 1
Se selecteaza programul anterior: Tasta 2

Indicatie:

— Cand se schimba luminile, prin apasarea simultana a tastelor 1 si 2, se poate mentine o anumita culoare. O noua
apasare simultana a tastelor 1 si 2 efectueaza revenirea pe iluminatul cu culori alternative.

— Daca pornirea aparatului Water Jet Lightning se efectueaza cu ajutorul unui ceas programabil, se porneste
intotdeauna programul 1.

Sistemul de transmitere manuala comenzi este gata sa primeasca instructiuni de la cutia de comanda de 12 V. Fiecare
sistem care urmeaza a fi utilizat trebuie programat de la cutia de comanda de 12 V.

Programarea sistemului de transmitere manuala comenzi (K)

Cutia de comanda de 12 V (2) este prevazuta cu o tasta (31) pentru programarea sistemului de transmitere manuala
comenzi.

— Se introduce un stift (32) in orificiul tastei (31) pentru transmiterea instructiunilor.

— Cu ajutorul stiftului (32), se tine apasata tasta (31) pentru transmiterea instructiunilor, timp de cca. 1 s.

— Se tine apasata orice tasta a transmiterului manual comenzi, minimum 1 s.
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Stergerea din memorie a transmiterelor manuale comenzi (K)
— Cu ajutorul stiftului (32), se tine apasata tasta (31) pentru emiterea instructiunilor, timp de minimum 5 s.

Tn felul acesta se sterg din memoria cutiei de comanda de 12 V (2), toate setarile transmiterelor manuale comenzi.
Indicatie: Puteti adapta maxim 10 emitatoare de mana la acest receptor. Distanta de perceptie a receptorului de mana
este de maxim 80 m. Obstacolele dintre emitator si receptor, o baterie slaba a emitatorului sau campul electromagnetic
al aparatelor electrice pot reduce distanta de perceptie.

Curatarea si intretinerea

Pentru lucrul la aparate, se scot din priza toate stecherele de alimentare ale aparatelor care se gasesc in apa (J)!

Curétirea aparatului Water Jet Lightning N, O)

— Se roteste usor partea superioara (34) pentru a se slabi prinderea ei in carcasa partii inferioare (36), si se
demonteaza impreuna cu garnitura inelara (35).

— Se demonteaza filtrul din material spongios (37) si se desface din suruburi unitatea de LED-uri (38).

— Se curata toate partile componente sub jet de apa curentd, cu ajutorul unei perii moi.

— Se stoarce de mai multe ori filtrul din material spongios (37) tinandu-I sub jet de apa curenta.

Curatarea pompei (D, P)

— Se slabeste piulita (14) de racord la distribuitorul in forma de Y (15).
— Se desurubeaza reductia (16) de pe pompa (4) si se demonteaza distrubuitorul in forma de Y (15).
— Se extrage carcasa motorului (39) din suportul filtrului fise (40).
— Printr-o rotire usoara se demonteaza carcasa pompei (41) si se extrage rotorul (42).
— Se curata toate partile componente sub jet de apa curenta, cu ajutorul unei perii moi.

Re-asamblarea aparatelor (N, O, D, P)

— Aparatele se re-asambleaza in ordine inversa.
inclocuirea bateriei transmiterului manual comenzil (Q, R)

Transmiterul manual comenzi se poate defecta din cauza unei manipulari incorecte!

@ — Atingeti o suprafatd metalica neprotejata cu vreun strat protector (spre ex. un element de incalzire),
pentru a descarca incarcarea electrica statica acumulata care ar putea deteriora componentele interne
ale transmiterului manual comenzi!

— Fiti atenti ca in transmiterul manual comenzi sa nu patrunda nicio murddrie sau umezeala!

— Introduceti varful unei surubelnite (43) in orificiul lateral (44) al transmiterului manual comenzi.
— Deschideti capacul transmiterului manual comenzi printr-o rotire ugoara a surubelnitei si indepartati partea inferioara

a carcasei (45).

— Scoateti bateria (46) din suportul (47).

— Introduceti noua baterie (tip CR 2032) in suportul bateriei (47). Fiti atent ca partea imprimata (48) a bateriei sa fie

orientata in sus.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna
in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul sa nu

prezinte deteriorari. Pastrati aparatul Water Jet Lightning si pompa ferite de inghet si cufundate intr-un rezervor cu apa
(figura S). Nu este permisa inundarea fisei de conectare !

indepartarea deseurilor

Evacuati deseurile acumulate in aparat respectand dispozitiile legale pe plan national.

inliturarea defectiunilor

Defecti

Cauza

Masuri de

Pompa nu porneste

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati tensiunea din retea
Se controleaza circuitul de alimentare

Nu este implementatd comanda de la distanta

Se implementeaza comanda de la distanta

LED-urile nu lumineaza

In cutia de comanda de 12V nu sunt introduse
stecherele in ambele prize

— Introduceti in prizd ambele stechere ale
aparatului Water Jet Lightning

— Tn cazul in care se utilizeaza numai unul din
cele doua aparate Water Jet Lightning, in cea
de a doua priza, trebuie sa se introduca
stecherul de suntare

Tnaltime insuficients a jetului de apa

Rotorul blocat sau murdar

Curatati rotorul

Carcasa de filtrare a pompei este murdara

Curatati mantaua filtrului

Diuzele sunt murdare

Se curata diuzele

Filtrul din material spongios este mudar

Se spala filtrul din material spongios

Furtunul este strangulat

Se pozeaza furtunul astfel incat sa se realizere
curbe cat mai largi

Distribuitorul in forma de Y este infundat

Se deschid robinetele si se curata distribuitorul
in forma de Y

Robinetele distribuitorului in forma de Y sunt
inchise

Se deschid robinetele

Distribuitorul in forma de Y este montat incorect

Se monteaza corect distribuitorul in forma de Y
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YKa3aHus 3a HACTOALWOTO yN'bTBaHe 3a yn0TpeGa

Mpepw nbpBara ynotpe6a npoyeTeTe HACTOALLOTO ybTBaHe 3a ynoTpeba v ce 3anoaHaiiTe ¢ ypega. 3a ga
u3nonasare ypefa npaBuriHo 1 6esonacHo, cnassanTe HeNnpeMeHHo ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT.

Mons, cbxpaHsiBaiTe rpuXIMBO yrbTBaHeTo 3a yrotpe6al Mpy cMsiHa Ha coBGCTBEHVKa NpeaasaiiTe ypeaa 3aeiHo ¢
ynbTBaHeTo. Besikakbe BUA paboTa ¢ To3n ypen TpsibBa fja Cce M3BbPLUBA CAMO ChIITAaCHO HACTOSILLMTE UHCTPYKLMM.

Pa3mep Ha pocTaBkaTa

Puc. A Bpou Onucanue

1 Water Jet Lightning

12V-kyTua 3a ynpaenexue (12 V control box)

3awmTeH nonycdepuyeH kanak

nomna, 12 V

TpaHcgopmaTtop

6 M nnaTHeH mapkyy, % "

PbyeH npegasaten (Bknountendo 6arepus, Tun CR 2032)

IR LI EN RN

3asemuTeneH npuT

9 Y-pa3npegenuten

10 Ckoba 3a Mapky4

1 CbeanHuTeNHa BTyrKa 3a Mapky

JEN [N [V R RN Y (Y (Y G BN DN Y

49 LLyHTWpawy wencen

MpaBHU pa3nopeacu
Ynotpe6a no npegHa3HayeHue
+Water Jet Lightning®, no-HaTaTbk HapuyaH ypeq, € BoaeH )OHTaH CbC CBETOANOAHO OCBETNEHME 3a CTauMoHapeH

MOHTax. YpeabT Moxe Aa paboTu U3KMIYMUTESTHO C YACTa Boaa OT rpaJMHCKO e3epo Npu TemnepaTypa Ha BoaaTa oT
+4°C po +35°C.

YpenbT e npurodeH 3a U3nosnseaHe B NIyBHU 6aceHun u esepa 3a kbnaHe (puc. E) npu cnassaHe Ha
HauuoHanHuTe pa3nopeabu 3a usrpaxgaHe.n.

Heuenecbobpa3sHa ynoTpe6a

Mpu HecbobpaseHa ¢ NpeaHa3HaveHneTo ynoTpeba u HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa Tol MoXe Aa NpeacTaBnsiBa puUck
3a xopara. pu HecbobpaseHa ¢ npeaHasHaveHneTo ynotpeba Ha ypeaa, Hie He noemMame OTroBOPHOCT, rybu ce
NpaBOTO Ha WU3MNON3BaHe Ha rapaHUus, KakTo 1 0BLLOTO pa3peLuMTenHO 3a ekcrnnoaTaums.

[eknapauusa Ha npoussoguten CE

[eknapvpame CbOTBETCTBMETO Ha TO3M ypes no cmucbna Ha [dupektueata Ha EO EMV (2004/108/EC), kakTo 1 Ha
[vipekTvBaTa 3a HUCKO HanpexeHne (2006/95/EC). MNMpunoxeHne ca HaMepunu cregHNTe XapMOHU3NPaHW cTaHaapTy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mognuc: ﬂ B{ﬂ——H v

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

dupmata OASE e KoHCTpyupara To3u ypea crnopes akTyasiHoTO HUBO Ha TEXHUYECKO pa3BuTUE U ChllecTByBalLmTe
npeanvcaHus 3a 6esonacHoCT. Bbnpeky ToBa OT TO3M ypea MoXe a Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U maTepuanHuTe
LIEHHOCTH, aKo Ce M3Mon3Ba He No npeaHasHaYeHne U HenpPaBuITHO UK ako He ce cbbrogaBaTt UHCTPYKUMKUTE 3a
6esonacHocT.

OT cboGpaxeHUs 3a CUTypHOCT C TO3U ypeA He TpsGBa Aa paboTAT Aeua u Mnaaexu nop 16 roauHU, KakTo u
nuua, KOUTO He MoraT Aia Pa3no3HasT eBeHTYyanHU PUCKOBE UMM KOMTO He ca 3ano3HaTh C HacTOSALWOTO
ynbTBaHe 3a ynotpe6a.

PuckoBe, nopogeHu oT KOMGMHauusTa Mexay Boaa n enekTpm4yecTBo

— KombuHauusaTa OT BoAa v enekTpuyecTBo MoXe Aa AoBeAe NP HENpPaBUMHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO UM
npv HenpaswiHa paboTa ¢ ypefa A0 Cepyo3HN HapaHsiBaHWsi OT TOKOB yAap.

— [lpeau na 6bpkaTte BbB BOAATA, BUHAMM U3TEMNANTE OT KOHTaKTa LencenuTe Ha BCUYKN Ypeau, KouTo ca BbB Boaa.

EnekTpuyecka MHCTanauus cbrinacHo UHCTPYKLUUTe

— EnekTpuyeckute MHCTanaumum Ha rpaguHckuTe esepa u 6aceiHu TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha MEXAYHapOAHUTE U
HauuoHanHuTe pasnopenbu. Cnaseaite no-cneuunanHo DIN VDE 0100 n DIN VDE 0702.

— W3nonseaiiTe kabenu, KOMTO ca pa3peLLeHN 3a U3non3BaHe Ha oTkpuTo u yaoenetsopsiaT DIN VDE 0620.

— YBepeTe ce, Ye TpaHchopMaTOpBLT € 06e30MaceH CbC 3aLUMTHO CbOPBXEHNE CPELLY TOK Ha yTeyka C
n3mepBaTeneH ToK Ha yTedka oT Makc. 30 mA.

— CsbpxeTe TpaHcopmaTopa, CaMo ako eNekTpUYEckUTe AaHHU 3a TOKOBOTO 3axpaHBaHe CbBnaaaT C Teaun oT
3aBojckaTa Tabena.

— PaborteTe ¢ TpaHchopmaTopa caMo € MHCTanupaH CbrnacHo NpeanncaHnsaTa KOHTaKT.

— [Mpwu BBbNpocK 1 npobnemu 3a Bawa cobctBeHa 6e3onacHOCT ce oGpbLUaiiTe KbM €NIEeKTPOTEXHUK - crieuuanmct!
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Be3onacHa pa6oTa Ha ypena

— [lMopabpxalitTe KOHTaAKTa U MPEXOBUST LLIENCes CyXu.

— [Monaraiite cBbpP3BaLLMTE NPOBOAHULIM 3ALLMTEHN, TaKa Ye [a Ca U3KITOYEHN BCSKaKBM NOBPeay.

— He HoceTe 1 He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluus kaben. Cebp3BaLLuTe NPOBOAHULIM HE MoraT Aa ce cMmeHsT. [Npu
noBspeaa Ha NPOBOAHMKA ypeabT Aa Ce U3XBbPIN BeaHara.

— Hukora He ekcnnoaTupaiite noMmnata 6e3 npotTuyalla npe3 Hest Bogda. lNomnata e ce paspyLuu.

— Hwukora He n3nonaseaite ypeaute 3a Apyrum TeHHOCTU ocBeH Boaa! [ipyrnte TEHHOCTU MOXe [a YHULLOXAT ypeaa.

— Hukora He oTBapsiTe ypeaa UM 4acTu OT Hero, ako B yNbTBaHETO 3a ynoTpeba HsiMa U3pUYHW ykasaHus 3a ToBa.

— Hukora He npaBeTe TeXHUYECKN M3MEHEHUs Mo ypeaa.

— W3nonsBarnTte camo opurnHanHu pe3epBHY HYacTu 1 OpUrMHanHW akcecoapu 3a ypega. Branaraiite pemoHTUTE camo
Ha O0TOpPU3MpaHN CEPBU3N.

— Hukora He rnepalite AMPEKTHO B M3TOYHMKA Ha CBETNNHA Ha ypefa. CBETNMHHUAT TbY € Taka MHTEH3UBEH, Ye e
BB3MOXHO TPanHO yBpexaaHe Ha peTuHaTa.

MocTaBsiHe U MOHTaX

Bb3moxHu nocnegmumn: CMbPT Unv TEXKW HapaHsiBaHust.

— TpaHcdopmaTtopbT 1 12V-Ta KyTusi 3a ynpaeneHve TpsibBa fa 6baaT noctaBeHn Ha 6esonacHo
pa3scTosiHue OT Haii-mManko 2 m oT 6pera (E).

— MoHTupainTte TpaHcdopmartopa n 12V-Ta KyTus 3a ynpasrieHue Cyxu 1 npeanaseHn oT BOOHW MPBbCKM.
[onbnHutenHo nasete TpaHcdopmaTopa 1 12V-Ta kyTus 3a ynpaBneHue oT CITbHYEBW MbYK (MaKC.
40°C).

c BHumaHue! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!

MonTupante Water Jet Lightning (B, C, D)

MnanupainTe moHTaxa Ha Water Jet Lightning. Mpu nnaHnpaHeTo B3eMeTe Npeasua AbmkuHUTE Ha kabenute n

mapkyuute!

Water Jet Lightning TpsibBa Aa 6bae MOHTMpPaH XOPU3OHTarNHO BbPXY TBbPAA OCHOBA. YpeabT € NoAXOAsLY 3a

MOHTMpaHe Ha Cyxo 1 BbB BofaTa. [pu noctaBsHe BbB BogaTa ropHarta yact Ha Water Jet Lightning Tpsabea pa ce

nofaea OT Bofarta okorno 8 cMm.

— BakpeneTte ocHoBaTa Ha ypeaa (12) ¢ 2 6onta (13) (He ca B 06ema Ha focTaBkaTa) Bbpxy hyHAAMEHTa.

MocTaBeTe nomMnara u cBbpXeTe mapkyuute (B, D)

MomnaTa (4) noctaBeTe Bb3MOXHO Hali-XOPU3OHTanHo. Ypes noctassiHe Ha NO-BUCOKO MOXe Aa ce npeJoTspaTn

3aCMyKBaHETO Ha 3aMbpCsiBaLLY YacTULM OT bHOTO Ha BaceiHa.

— XoneHngposarta raiika (14) 3asuiite kbm Y-pasnpegenutens (15).

— 3aBwuHTeTe pegyumpalumns npexon (16) Bbpxy nomnara (4) n noctasete O-npbereHa (17).

— 3aterHete xoneHapoBara raiika (14) kem Y-pasnpegenurens (15).

— 3aBuiTe HakpanHuka Ha Mapkyya (19) kbm Water Jet Lightning (1).

— Bkapavite egHa ckoba (10) 3a mapky4 BbpXy mapky4a (6).

— [MocrtaBeTe mapky4a (6) Bbpxy HakpalHuka Ha Mapkyya (19) n obesonaceTe cbe ckobata (10).

— [OpyruaT kpaw Ha mapkyda cBbpXeTe KbM Y-pasnpegenutens (15) n o6esonacete cbe ckoba (10).

MocTaBseTe 12V-Ta KyTUsA 3a ynpaBneHue

BapwuaHt 1 (F)

— 3abopgeTe B 3emMATa Wwuwa (8) Ha xxenaHaTa nNo3vums ¢ usnata My AbmkuHa.

— MocrtaBeTe 12V-Ta kyTusi 3a ynpaeneHue (2) Bbpxy Lunwwa (8).

BapuaHnT 2 (G)

— BarerHete 12V-Ta kyTusi 3a ynpaeneHue (2) c 4 6onta (21) (He ca B obema Ha JocTaBkaTta ) mpe3 npopesuTe 3a
6onToBeTe (22) B kOpnyca Ha 12V-Ta ynpasnsBsalua kyTus(2) npu pyHaameHTa.

MocTtaBsiHe Ha TpaHcchopmaTtopa (H)

MoctaBeTe TpaHcdopmaTopa (5) B 6nmsocT fo 12V-Ta ynpasnsiBawia kytus (2).

WUHcTpykumsa: BHumaBsaiiTe ga nonoxute kabena 6e3 onbaHe!

EnekTtpuyecko MHcTanupaHe

CebpxeTte Water Jet Lightning 3aeaHo ¢ 12V-ta kytus 3a ynpaBneHue u TpaHcdopmatopa (H, I)

— W3nu3awmsa ot nomnaTta wekep Ha nomnara (23) u wekepute (24) Ha asata Water Jet Lightning Bkapavite B
cboTBeTHUTE Bykcu 3a nomnarta (25) n Water Jet Lightning (26) kbm 12V-Ta kyTusa 3a ynpaBneHue (2).

— BkapaiiTte wekepa (27) Ha cBbp3BaLuus kaben Ha TpaHcdopmaTopa OTKbM BTOpUYHaTa cTpaHa B 6ykcaTta (28)
oT3aj kbM 12V-Ta kyTus 3a ynpasneHue (2) 1 3aTerHete ¢ xoneHaposara ramnka (29).

— Haxnynete sawmtHus kanak (3) Bbpxy 12V-Ta kyTus 3a ynpasnexue (2).

WHcTpykums: Ako Tpsibea aa ce nycHe camo eauHnsa Water Jet Lightning, BbB BTopaTta cBo6oaHa Gykca (26) Tpsibsa aa

Ce MoCTaBu LWyHTVpaLms Liekep (49).
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nycx B eKcnnoaTtauua

BHumanue! MoBpepa Ha ypepa.
Mpeana3Hu Mepku: Hukora He ekcnnoaTtupaiite nomnaTa 6e3 npoTuyalla npes Hest Boda. omnaTta we
ce paspyLum.

BknioueTe ypepa (J): BkapaiiTte wencena 3a mpexara (30) Ha TpaHcopmaTopa B KOHTaKTa.

— Ypenbt ctaptupa c nporpama 1 (Bux 1. ,06¢cnyxsaHe”).

U3knioveTe ypena (J): M3BageTe wencena 3a mpexarta (30) Ha TpaHcopmaTtopa.

Harnacete xopusontanHo Water Jet Lightning n HacTpoinTe nHTeH3uBHOCTTa Ha BoagHaTa cTpya (L, M)
MNpeau pa6oTta no ypeaute u3BaaeTe LiekepuTe Ha BCUYKM HaMupalm ce BbLB BoAaTa ypeaum. (J)!
Harnacete brona Ha HaknoHa (L)

[warpamara noka3sa hopmuTe Ha BOAHAaTa CTPYS NpU pasnuyHn brnu Ha HaknoHa Ha ypeaute Water Jet Lightning.
— Pasxnabete dukeupalums 6ont (34) npu ocHoBaTta Ha ypegda (33).

— HaknoHete Water Jet Lightning B uckanus bron.

— CrerHete cukeupalums 6ont (34) npu ocHoBaTa Ha ypeaa (33).

HactpowTte BogHarta ctpys (M)

MHTeH3MBHOCTTa Ha BogHaTa cTpys Ha ypeaute Water Jet Lightning moxe aa ce HacTpoum OT kpaHyeTaTta Ha Y-
pasnpegenutens (9).

— 3aBbpTeTe HafsICHO B KpbI CbOTBETHUS KpaH: [1eGuUTHLT Ha BojaTta Hamansiea.

— 3aBbpTeTe HansiBO B KpbIr CbOTBETHMS kpaH: [1e6uUTLT Ha BogaTa ce yBenvyasa.

O6cnyxBaHe

C pbyHus NpeaasaTten MoxeTe a u3bepeTe 4 npeBapuUTenHo NporpaM1paHn KapTHU Ha urpaTa Ha Boaara.
Mpu nycka B efCTBME 1 NPY BCSIKO HOBO BKIIOYBaHe Ha ypeJa aBToMaTu4Ho e u3bpaHa nporpama 1.

PO  YpenbT e unsknioyeH, Pexum Stand-By

BknioyeHa e 6sna ceetnnHa

ol
‘ P1  HenpekbcHaTta BogHa cTpys
&b

P2 HenpekbcHaTta BoaHa cTpys
CwmsiHa Ha LiBeToBeTe Ha CBeTNMHaTa

P3  Myncupalia BogHa cTpyst
BknioyeHa e 6sna ceetnnHa

P4 TMyncupala BogHa cTpyst
CwmsiHa Ha uBeToBeTe Ha CBeTnuHaTa

W3bepeTe cnengawiarta nporpama: Knasuw 1
W36epeTe npeauiuHaTa nporpama: Knasuw 2

WHcTpykums:

— MMpu cMeHsiLLa Ce CBETNMHA Ype3 eAHOBPEMEHHO HaTVCKaHe Ha knaeuwwuTe 1 1 2 MoXe 3a NOCTOSHHO [1a Ce HacTpou
uBeta. HoBO eAHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha KnasuLK 1 1 2 BKIOYBA OTHOBO Ha CMEHSILLA Ce CBEeTNMHA.

— Ako Water Jet Lightning ce Bkntoun npes 4acCOBHMKOB MeXaHU3bM, BUHArK ctaptupa nporpama 1.

BknoueHusiT B o6ema Ha JocTaBkaTa pbyeH npegaBaTen Beye e nporpaMmupad 3a 12V-ta ynpasnsisaia kytusi. Bcekn
ApYr pbYeH npefasaTen TpsbBa Aa ce nporpamupa 3a 12V-Ta ynpaensBsalua KyTus.

MporpamupainTte pbuHua npepasaten (K)

12V-ta kyTus 3a ynpaeneHnue (2) e obopyasaHa ¢ knasuLl 3a nporpamupane (31), 3a aa ce nporpammpa pbyHus
npegasaten.

— BkapaiiTte wmndT (32) B oTBOpa 3a Nporpamupalyus knasu (31).

— 3apericTtBanTte nporpamupaiums knasmuw (31) ¢ wudTa (32) okono 1 cek.

— HatucHeTe npousBoneH knaeuw Ha pbYHUS NpeaaBaTen 3a Haii-marnko 1 cek.

W3Tpuite pbuHua npenasaren (K)

— 3apeiicTtBanTte nporpamupaiums knasmw (31) ¢ wudTa (32) Hai-manko 5 cek.

Bcuukun 3anametenu B 12V-Ta ynpaBnsisaiya Kytusi (2) pbYHM npeaaBaTeny ca ustpuTy.

WHcTpykuma: MoxeTte fa HacTpoute makcumym 10 pbyHM NpeaaBaTens kbM npreMHuka. ObxBaTbT Ha pbYHUSA
npegasaTen cbcTaBnsea MakcumyM 80 M. MpenaTcTBua Mexay npegasaten u NpueMHiik, cnaba 6atepus Ha pbYHUS
npegasaTen Uy enekTpoMarHUTHO U3TbYBaHe OT eNeKTPUYEcKn ypeam HakbpHaBaT obxeaTa.
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MouncTBaHe U NnoaapbKKa

Mpenn pabota no ypeanTe nsBageTe LeKepuTe Ha BCUYKM HaMupallm ce BbB BoAaTa ypeaum. (J)!

Mouucrtete Water Jet Lightning (N, O)

— Pasxnabete ropHata yacT (34) ¢ neko 3aBbpTaHe OT JonHaTa YacT Ha kopryca (36) u s cBanete 3aeaHo ¢ O-

npbcTeHa (35).

— MaxHeTe neHodunTbpa (37) 1 oTBUINTE Groka Ha ceeToanoauTe (38).
— [MouncTeTe BCUYKM YacTM NOA Tevalla Boja C Meka yeTka.
M3cTrckante Hakonko NbTu neHocuntbpa (37) noa Tevawa soaa.

MouucreTe nomnara (D, P)

— Pasxnabete xoneHgpoBaTa ravika (14) npu Y-pasnpeaenutens (15).
— Ortsunte pegyumpalumns npexoq (16) ot nomnata(4) n ceanete Y-pasnpegenutens (15).
— WasTternete kopnyca Ha asuratens (39) ot dpukcaTopa Ha KOHTaKTHUSA hunTbp (40).

— C neko 3aBbpTaHe cBarneTe kopryca Ha nomnarta (41) n maxHete paboTHOTO koneno (42).
— [MouncTeTe BCUYKM YacTW NOA Tevalla Bofga C Meka yeTka.

Crno6erte ypeaute (N, O, D, P)

— CrnobeTe ypeaute B obpaTteH pea.

CwmsiHa Ha 6aTepuuTe B pbyHUA npegasaten (Q, R)

s

OT He HagneXHo o6cnyXBaHe PbLYHUAT NpeaaBaTen Moxe Aa ce nospeau!
— [JoKkocHeTe He HacrnoeHa MeTanHa NoOBbPXHOCT (Hanp. paguaTop 3a OToNreHue), 3a 4a oTBeaeTe
CTaTWYHOTO 3apexaaHe, KOeTo MOXe [a NOBpeamn BbTPELUHUTE KOMNOHEHTH Ha pbyHUs NpedasaTen!

— BHumaBanTte B pbyHUSi NpegaBaTen Aa He nonagat 3aMbpcsaBaHus v Bnaral

— BkapaiiTe oTBepTKa CbC WNULoBa rnasa (43) B cTpaHuyHUSA 0TBOp (44) Ha pbYHUS NpedasaTen.
— OTBopeTe kopnyca Ha pbYHUSA NpefaBaTen ¢ NIeKo 3aBbpTaHe Ha OTBepTKaTa 1 OTAeneTe AonHaTa vacT Ha kopryca

(45).

— WasTternete 6atepusTta ot (46) abpxatens (47).
— CnoxeTe HoBaTa 6aTepus (Tun CR 2032) B aobpxkaTens (47). BHumasaiite ctpaHaTa ¢ wamnata (48) Ha 6atepusaTa

Aa co4un Harope.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

Mpwn onacHoCT OT 3aMpb3BaHe ypeabT Tpsbsa Aa ce AeMoHTUpa. MNouncTete OCHOBHO M NpoBepeTe ypeaa 3a
nospeaun. CbxpaHsiBaiite Water Jet Lightning 6e3 onacHocT oT 3ampb3BaHe 1 nomnata 6e3 onacHocT OT 3amMpb3BaHe

1 noTtonexu B pedepBoap ¢ Boaa (Puc. S). LLlencensT He TpsibBa ga ce mokpu!

U3xBbpnsiHe

OTcTpaHeTe ypefa KaTo OTNagbK ChIacHO HaLMOHATHUTE 3aKOHOBM pasnopeatu.

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpeaun

Mospena

MpuynHa

Orcery Ha cMyLL o

Momnarta He ce BknioYBa

Jivncea 3axpaHBaLLO HanpexeHue oT Mpexata

MpoBepeTe HanpexeHWeTo B MpexaTa
TMpoKoHTponMpaiTe 3axpaHBaLuMs MPOBOAHNK

[IMCTaHUMOHHOTO yrpaBrneHue He e
nporpammpaHo

Mporpamupaiite ANCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHne

CBeToaMoabT He CBeTU

Mpu 12V-Ta kyTs 3a ynpasrieHne He ca 3aeTu
nsete bykcu

— MbxHeTe wencenuTe Ha aAeata Water Jet
Lightning B 6ykcute

— Ako ce nonaea camo eguH Water Jet
Lightning, BbB BTOpaTa bykca ce nocrass
WyHTYpALL Lencen

BucouunHa Ha d)DHTaHMTe HegoctaTb4yHa

Pa6oTHOTO Koneso e 6okMpaHo unu
3aMbpceHo

Mouuctete paGOTHOTO Koneno

KopnycbT Ha hunTbpa Ha nomnaTta e
3aMbpceH

Moumncrete hunTtbpa

,ﬂboame Ca 3aMbpceHun

MouuncTeTe aro3uTe

MeHoPUNTBLPBLT € 3aMbpceH

CMeHeTe NopecToTO BELLECTBO Ha punTbpa

Mapky4bT e nperbHaT

MonoxeTte MapKyya € OCTaTb4YHO ronsama abra

Y-pa3npefenuTensT e sanyLueH

OTEOpeTe KpaHoBeTe 1 no4yucreTe Y-
pasnpepenvrens

KpaHoBeTe npu Y-paanpegenutens ca
3aTBOPEHU

OTBOpETE KpaHoBETE

Y-pasnpeaenuTensiT e rpeLuHo HacTpoeH

Hactpotiite paBHomepHo Y-pasnpegenvrens
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MpumiTkM o IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
[Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM MpoYMTanTe iHCTPYKLilO 3 ekcnnyaTauii Ta o3HanomTecs 3 npuctpoem. O60B’A3KOBO
[OTpUMyWTECS NpaBun TexHiku 6eanekn Ans npaBUnbHOro Ta 6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO.

PeTenbHo 36epiraite iHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii. Y BUnagky aMiHv BnacHuka nepegavTe ii HOBOMY BMacHUKOBI. Bci
poGOTH 3 NPUCTPOEM NPOBOASTLCA NULLE BiAMNOBIAHO A0 L€ IHCTPYKLIi.

06’em nocTaBoK

Man. A Kinekictb Onuc

1 Mpunag «Water Jet Lightning»

kopobka ynpaeniHHsi 12 B (12 V control box)
3axMCHUI KOXYX

Hacoc, 12 B

TpaHcgopmaTtop

6 M TKaHWUHHWUI WwnaHr, % "

MynbT AUCTaHUiNHOrO ynpaeniHHs (3 6aTapeeto, Tun CR 2032)
3akpinuTu cTpmxeHb

Y-nopi6Hwii poanoginiosa

XOMYT Ans WwnaHry

Hacapaka ans wnaury

MixnnaTHuii 3'egHyBay
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MpaBoBi NONOXeHHs

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM
Mpunag «Water Jet Lightning», gani no Tekcty npunag, € BOAHUM (DOHTAHOM 3 CBITOAIOAHNM OCBITIIEHHAM ANS

BCTa@HOBMEHHS Ha MiLHil OCHOBI. [Npunaa MoXxHa BUKOPUCTOBYBATM NuLLE B YUCTOMY CTaBKy Npu Temneparypi BOAM Bif
+4°C po +35°C.

Mpunag npuaHaveHnii AnNs BUKOPUCTaHHSA B CTaBKax ANA NnaBaHHA Ta KynaHHsa (Man. E) 3a ymoBu goTpMMaHHsA
HaLioHanbHMX NOMOXeHb N0 MOHTaXYy.

BukopucTtaHHA He 3a NPU3HAYEHHAM

BurkopucTaHHs He 3a NPU3HAYEHHAM Ta HEKOPEKTHE NMOBOPKEHHS 3 MPUCTPOEM Moxe ByTn HebeanevHum. Mpu
BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO He 3a NpU3HAYEeHHSIM BTPaYaloTb CUNY rapaHTis BUPOOHMKa i 3aranbHuUN A03BIN Ha
ekcnnyarauito.

3asiBa BUpoGHUKa NPO BiANOBiIAHICTL BU3HAYE€HUM HOPMaM i cTaHAapTam

Mwu 3asBnsiemo npo BiANoBiAHICTb HOpMi €C WoAo enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (2004/108/EC), a Takox HOpMI LWoAo
perynioBaHHs HU3bKOi NOTYHOCTi (2006/95/EC). Byno 3acTocoBaHO Taki rapMOHi30BaHi HOpMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Nianuc: ﬂ B{ﬂ——H —/—~

MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Lien NpUCTPIll 3@ OCTaHHIM CITIOBOM TEXHIKY i 3riQHO 3 Ail04MMM IHCTPYKLISIMU 3 TEXHIKN
6e3neku. Heasaxatoum Ha Le, NpucTpin Moxe 6yTn HebeaneyHUm Ans nogei i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SIKLLO AOro
BMKOPUCTOBYBaTN HEHANEXHNM YHOM abo He 3a NpU3HaYeHHsIM, a TaKoX Y pasi HeAOTPUMAHHS NPaBuUnM TeXHIKN
6e3neku.

3 mipkyBaHb Ge3neku AiTAm Ta monogai Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, AKi He MOXYTb YCBiAOMUTM HeGe3neky
a60 He 03HaOMIIeHi 3 4AHOM IHCTPYKLiE 3 ekcnnyaTauii, BAKOPUCTOBYBaTH Lie MPUCTPi 3a6OPOHeHO.

He6e3neka Yepe3 KOHTAKT BOAM i eNEeKTPUKU

— [Mpu HenpaBunbHOMY NiAKMIOYEeHHI @60 HEHaNeXHOMY NMOBOAXKEHHI KOHTAKT BOAM | eMEKTPMKN MOXe Npu3BecTy A0
cMepTi abo BaxKMX YLIKOIKEHb Bif yAapy CTPyMOM.

— [Mepepn TvMm, Sk 3aHYPUTK PYKK y BoAyY, 060B’AI3KOBO BUTSTHITE MEPEXHI LLITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, L0 3HAX0OATbCS Y
BOA.

HanexHuni enekTpoMoHTax

— EnekTpuyHi ycTaHOBKM B CaAoBMX CTaBKax NOBUHHI BiANOBIAATY MiXKHApPOAHUM Ta HauioHanbHUM ByaiBensHUM
HopmMam. [lotpumyiTeck ocobrnmeo Hopm DIN VDE 0100 Ta DIN VDE 0702.

— BukopucToByiiTe nuie kabenb, SkuiA JonyLleHWd Ao ekcnnyaTauii 330BHi i Bignosiaae sumoram DIN VDE 0620.

— Cnig 3abe3neunTy, Wob TpaHchopmaTop MaB 3anobixkHWI NPUCTPIN aBapilHOro CTPYMy 3 MakCUManbHUM
3HaYEHHsIM aBapiHoro cTpymy 30 MA.

— MMig’eanynTe TpaHcdopmaTop nuLe ToAi, KONn enekTPUYHI XapakTePUCTUKN eNeKTPOXMBIEHHS cniBnagatoThb 3
EeNEeKTPUYHUMN XapaKTepUCTUKaMM Ha 3aBOACHKil TabnmuLi.

— EkcnnyatyBaTn Hacoc nuiie 3 po3eTKow, BCTAHOBMEHO 3riAHO 3 iIHCTPYKLIEH.

— Y BMNaaKy BUHUKHEHHS NTaHb Ta HeCNpaBHOCTeN 3BepTanTecs Jo daxiBLs 3aans Balloi ocobucToi besneku.

84




HapiHa ekcnnyarauis npuctpoto

— PoseTky Ta MepexeBuil WTekep 6epertu Bif nonagaHHs BOMOru.

— MpoknagiTe 3'eAHyBanbHU kKabenb B 3axXvLLEHOMY BUMMSAI, LWOO YHUKHYTU NOTO MOLLKOKEHHS.

— He HociTb i He TArHITL NpyUnaa 3a NpoBig Ansa nia’eagHaHHs fo Mepexi. 3'eAHyBarbHI NPOBOAN He MiANAranTb 3aMiHi.
Y BuNagKy NOro NOLIKOAXKEHHS NPUCTPIN NOTPIGHO yTunidysaTtu.

— BabopoHeHo ekcnnyaTtyBaTu Hacoc 6e3 nogavi Bogu. Hacoc moxe BuinTH 3 nagy

— 3abopoHSETbCA NepekayyBaTh 3a 4ONOMOrOK NPUCTPOLO iHLUI PiANHM, OKpiM BoAK! IHLWI PiAMHN MOXYTb 3pyrNHYBaTU
NpUCTPIn.

— Hikonu He BigkpuBanTe KOpnyc 41 HanexHi 4o HbOro AeTani, AKWOo B iIHCTPYKLIT No ekcnnyaTauii Hemae okpeMux
BKa3iBOK LLIOAO LbOro.

— 3abopoHeHO 3AiCHIOBaTH TEXHIYHI 3MiHW B HACOCI.

— BukopucToByiiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi YacTWHM | OpuriHanbHiI KOMMMEKTYOYi 40 NPUCTPOto. 3aiicHIoBaTH
PEMOHT TifNlbkv Yepe3 aBTOPM30BaHi CNy6u 06CnyroByBaHHS KMiEHTIB.

— 3abopoHeHo AMBUTUCS NPSIMO Ha [xepero cBiTna npunaagy. MNpoMiHb CBiTNa HACTINbKW CUIbHUNA, LLIO MOXe
npuBecTn Ao Byab-AKNX NOLWKOAXKEHb CiTKIBKM.

YcTaHoBKa

YBara! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra!

MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb abo BaXKi YLIKOAKEHHS.

— TpaHcdopmatop i kopobka ynpaeniHHs (12 B) noBuHHi 6yt BCTaHOBMNEHi Ha 6e3neyHii BiacTaHi,
MiHiMym 2 m Big 6epera (E).

— BcraHoBiTb TpaHchopmaTop i 12 B kopobKy ynpasniHHA Ha CyLi | 3aXUCTiTb Bif, BOAAHNX Opr30K.
[onaTkoBo 3axuUcTiTb TpaHcdopmaTtop i 12 B kopobKy ynpaBniHHs Big nonagaHHsi COHAYHUX MPOMEHIB
(makc. 40°C).

BctaHoBneHHs npunapny «Water Jet Lightning» (B, C, D)

Cknagite nnaH BcTaHoBneHHs npunagy «Water Jet Lightning». Mpy ubomy BpaxoByinTe AOBXUHY kabento Ta LwnaHry!

Mpunap «Water Jet Lightning» Heo6xiiHO BCTAHOBWUTM FOPU3OHTANbHO Ha MilHI OcHOBI. MMpunag MoxHa

BCTaHOBMIOBATU AK Ha CyLUi, Tak i y Bogdi. [pun BCTaHOBNEHHI y BOAI BepxHA YacTuHa npunaay «Water Jet Lightning»

MOBVHHA BUCTYNaT 3 BOAW Ha npubn. 8 cm.

— [Ho npunagy (12) 3akpinuTh Ha OCHOBI 3a Aonomoroto 2 Wwypynis (13) (He NoCcTaBNAOTLCA B KOMMNIIEKTI).

BcTaHoBUTM Hacoc v nig’egHaTh wnawru (B, D)

BcTaHoBuTM Hacoc (4) B HanbinbLL rOPU3OHTaNbLHOMY NONOXKEHHI. FAKLLO BCTAHOBUTM HACOC BULLE, MOXHA YHUKHYTN

BCMOKTYBaHHS YacTUHOK 6pyay 3 AHa HaceiiHy.

— Mocnabutu HakmaHy raiky (14) Ha Y-nogi6Homy posnogintosadi (15).

— MpukpyTutn nepexianuk (16) o Hacoca (4) Ta HagarTM yuwinbHiotoye kinbue (17).

— Hakugry raiiky (14) BkpyTnuTn Ha Y-noAiGHuiA posnoaintosay (15).

— Hacagky wnanry (19) npuegHatu go npunagy «Water Jet Lightning» (1).

— LWnaHrosuit xomyTuK (10) HaTArTK Ha wnaHr (6).

— Hatarnytu wnanr (6) Ha Hacaaky (19) Ta 3akpinuTy XoMyTUKOM Ans wnanry (10).

— [pyrvi kiHeub WnaHry nin’egHaTv o Y-nodibHoro posnogintoBaya (15) Ta 3akpinuTy xoMyTukom ans wnanry (10).

BcTaHOBREHHA KOPo6kM ynpaBniHHA (12 B).

BapiaHnT 1 (F)

— 3acyHyTu WwTmp (8) B 6axxaHoMy MiCLii MOBHICTIO B 3eMIII0.

— HacapuTtn kopobky ynpasniHHs (12 B) (2) Ha wTwup (8).

BapiaHT 2 (G)

— Yepes npopisu Ans wypynis (22) Ha kopnyci kopobku ynpasniHHs (12 B) (2) npukpyTuTK ii 3a gonomoroto 4 wypynis
(21) (He nocTaBNATLCA B KOMMIEKTi) 4O OCHOBW.

YcTtaHoBka TpaHccopmaTopa (H)

BcTaHoBiTh TpaHcdopmaTop (5) nopyy 3 kopobkoto ynpaeniHHs (12 B) (2).

BkasiBka: CtexTe 3a TUM, W06 kabenb He byB 3aHaaTO HATArHYTUM!

EnekTpuyHa ycTaHOBKa

3’epHanTe npunan «Water Jet Lightning» 3 kopo6koto ynpasniHHaA (12 B) Ta TpaHcdopmaTtopom (H, 1)

— MigknioviTe WwWTencensHy BUNMKY Hacoca (23) i Bunky (24) o6ox npunagis «Water Jet Lightning» o BignoBigHux risg
Ans Hacoca (25) Ta ans npunapy «Water Jet Lightning» (26) Ha kopo6ui ynpasniHHs (12 B) (2).

— Migxntovite BUNKy (27) 3'eqHyBanbHOro kabeno Ha BTOPUHHIM CTOPOHI TpaHcdopmaTopa A0 rHisaa (28) 33aay Ha
kopobui ynpaeniHHa (12 B) (2) i 3adikcyiiTe HakuaHoto raiikoto (29).

— Hakputun kopobky ynpaeniHHs (12 B) (2) 3axucHoto kpuikoto (3).

BkaasiBka: AKLLO ekcnnyaTyeTbCs nuile oanH 3 ABox npunaais «Water Jet Lightning», To Ao Apyroro BinbHOro rHisga

(26) cnig nig'eaHaT MixxnnaTHUIA NepexigHuk (49).
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BBeaeHHs B ekcnnyaTadito

O6epexHo! MowkoaxkeHHs npunaay.
MpodinakTnyHi 3axoamu: 3abopoHeHo ekcnnyaTyBaTh Hacoc 6e3 noaadi Boan. Hacoc Moxe BUATY 3 nagy

BmukaHHsa npunapay (J): Mepexesy Bunky (30) TpaHcchopmaTopa BBIMKHYTU B PO3ETKY.

— [Mpunag 3anyckaeTbes nporpamoto 1 (aue. posain O6cnyroByBaHHS).

BuMkHeHHs npunapy (J): Butartn mepexesy Burky (30) TpaHccdopmaTtopa.

BupisHioBaHHA npunapy «Water Jet Lightning» i HanawTyBaHHA iHTEeHCUBHOCTI BogHOro ctpymeHto (L, M)
Mepen TMM sik NpautoBaTK 3 NpUNagaMm cnin Bia’€AHaTH Bif XXUBMNEHHA BCi MepexeBi WTekepy Npunaais, Wo
3HaxoAnTbcA B Boai. (J)!

PerynioBaHHA KyTa Haxuny (L)

[iarpama nokasye chopmMu BOOHOrO CTPYMEHIO B 3aMeXxHOCTi BiA KyTa Haxuny npunagy «Water Jet Lightning».

— Mocnabte cronopHuii wypyn (34) Ha ocHoBsi npunagy (33).

— BcraHosiTb npunag «Water Jet Lightning» nig 6axaHum KyTom Haxurny.

— 3aTarHiTe ctonopHui Wwypyn (34) Ha ocHoBi npunaay (33).

HanawTyBaHHs BogHoro crpymexto (M)

IHTeHCMBHICTb BogHoro cTpymeHio B npunaai « Water Jet Lightning» peryntoetbcst 3a gonomoroto kpaHis Y-nogiéHoro
posnogintosaya (9).

— [NoBepHyTY BIAMOBIAHWI KpaH Brpaso: [NoTik BOAN 3MEHLLNTLCS.

— [MNoBepHyTy BiANOBIAHWI KpaH BNiBo: MoTik Boan 36inbWNTLCA

O6cnyroByBaHHS

3a gonoMorolo nysbTa AMCTaHLIHOrO ynpasniHHS MoXHa BubpaTn 4 3anporpamoBaHi KapTUHN (DOHTaHY.
Mpu BBeAEHHI B eKcnnyatallilo Ta npy KOXHOMY NMOBTOPHOMY BMUKaHHI Npunaay aBTOMaTU4HO 3arycKaeTbCs nporpama

071 ;o

‘ P1  CrabinbHuit BOOHUIA CTPYMiHb

Bine cBiTno BBIMKHEHO.

P2 CrabinbHuii BOOHUIA CTPYMiHb
Konboposa 3miHa ceitna

P3  Mynbcytouunin BOASHWIA CTPYMiHb

Bine cBiTno BBIMKHEHO.

Mpunag BUMKHYTUIA, PEXIUM OUiKyBaHHS!

P4 TMynbcylouunin BOASHWIA CTPYMiHb
Konboposa amiHa ciTna

Bubip HacTynHoi nporpamu: KHorka 1
Bubip nonepeaHboi nporpamu: KHonka 2

Bkasiska:

— o6 3adikcyBaTH SKMIACH OAMH KOMIP NPW CBITNI, L0 3MIHIOETCS, NOTPIGHO OAHOYACHO HATUCHYTU KHOMKK 1 1 2.
MoBTOpHe 0AHOYaCHE HAaTUCKaHHS KHOMOK 1 1 2 BIAHOBIIOE PEXWUM CBITNA, WO 3MIHIOETLCA.

- Axuwo npunap «Water Jet Lightning» BMUKaeTbCs 32 AOMOMOrO0 BUMMUKa4a 3 FOAMHHUKOBM MEXaHi3MOM, 3aBxaun
3anyckaeTbesa nporpama 1.

MynbT AMCTaHLIRHOrO ynpaBniHHSA, SKWUA NOCTa4YaeTbCA B KOMNNEKTI, BXXe HanalToBaHUiA Ha KOpobKy ynpasniHHs (12
B). KoxxeH HacTynHui nynbT NOTPiGHO 3aHOBO HanaluToByBaTV Ha KOpobKy ynpasniHHs (12 B).

HanawTyBaHHA nynbTa AucTaHuinHoro ynpaBniHHA (K)

Ha kopo6bui ynpaBniHHs (2) 3HaxoauTbCcs kKHoMKa HanawTyBaHHs (31), Ans Toro Wwo6 HanawTyBaTy NynbT yNpaBniHHS.
— Bsectu WTndT (32) B OTBIp AN KHOMKK HanawTysaHHs (31).

— HatucHytu Ha kHOMKy HanawTyBaHHs (31) 3a gonomoroto wtudTa (32) Ta yrpumysaTtn npubnusHo 1 cek.

— HatucHyTn 6yab-siKy KHOMKY Ha MyrnbTi ynpaBniHHA 1 yTpUMyBaTh MiHiMyM 1 cek.

BupaneHHs HanawTyBaHb nynbTa ynpaeniHHA (K)

— HatucHytv Ha kHoNKy HanawTyBaHHs (31) 3a gonomoroto wtudTa (32) Ta yrpumysaTtn MiHiMym 5 cek.

Bci 36epexeHi Ha kopobui ynpasniHHs (12 B) (2) HanawTyBaHHSA NynbTiB YNpaBniHHA BUAANEH.

BkasiBka: Bu moxeTe HacTpoitu makc. 10 py4Hux nepeaaBadis Ha oavH nNpuimMad. Pagiyc aii pyuHoro nepegasaya
cknagae makc. 180 m. MNMepelukoan Mix nepegasayem i npuimavem, cnaba akymynsTopHa 6atapes py4Horo
nepeaasaya abo enekTpomarHiTHe BUNPOMiHIOBaHHSA Bif €NEKTPUYHWX NPUCTPOIB HEraTUBHO BMIMBAE Ha JanbHICTb
paaiycy Aair.
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YucTtka i gornsag

Mepen TMM sik NpauoBaTH 3 NpUNagamu crif BiA’eAHaTH Bifl XKMBINEHHA BCi MepexeBi lWiTekepy npunagis, Wo

3HaxoAATbCA B Boai. (J)!

OuncTka npunagy «Water Jet Lightning» (N, O)
— 3nerka noBepHyTV BEPXHIO YacTuHy npunagy (34), Bia'egHaTtn ii Bif HWKHBOI YacTMHW kopnycy (36) u 3HATK 3a

[0MNOMOrol0 pPe3nHOBOrO Kinbus (35).

— ButarHyTi niHHun inbTp(37) | BUKPYTUTKM cBiTNOAIOA (38).
— Bci getani npomnTy Nig NpoTiYHOK BOAOHO i NOYUCTUTU M'SIKOKO LLIITKOHO.
— MiHHni inbTp (37) Kinbka pasiB BimkaTyh Nig NPOTIYHO BOAOHO.

OuucTka Hacocy (D, P)

— Mocnabutu HakmaHy raiky (14) Ha Y-nogi6Homy posnogintosaui (15).
— BigkpyTnti nepexianuk (16) Big Hacocy (4) i BuTarHyTn Y-nogibHuin posnoginiosay (15).
— BuTarHyTu kopnyc moTtopy (39) 3 kpinneHHs 3abuBHoro dinbTpy (40).
— 3nerka NoBepHyBLLW, 3HATK KOpryc Hacocy (41) i BUTArHyTM xogose koneco (42).
— Bci getani npomnTy Nig NpoTiYHOK BOAOHO i MOYUCTUTU M'SIKOKO LLIITKOHO.

36upanHs npunagis (N, O, D, P)

— 3ibpaTv Nnpunagu B NPOTUNEXHI NOCNIJOBHOCTI.

3amiHa 6arTapei B nynbTi AUCTaHUinHOro ynpasniHHa (Q, R)

Henonagku!

o

an HenpaBuiibHOMY BI/IKOpVICTaHHi nynbTa AUCTaHLUiNHOro ynpaBniHHn MOXYTb BUHUKHYTU

— [oTOpKHITbCS 4O HENOKPUTOT MeTaneBol NoBepxHi (Hanpuknagd, Ao 6araper), Wob 3HATU CTAaTUCTUYHUI

3apsA, SKUR MoXe NOLIKOAWUTY BHYTPILLHI AeTani nynbTa ANCTaHLiNHOro ynpasniHHs!
— CnigkynTe 3a TUM, WO6 B NynbT He noTpannse 6pya Ta Bonora!

— BBecTu BUKpyTKy (43) B GokoBUIA OTBIp (44) NynbTa AUCTAHLINHOIO YNpaBniHHs.
— 3nerka noBepHYBLUW BUKPYTKY, BIAKPUTK KOPMYC MyfibTa Ta 3HATW HWKHIO YacTuHy kopnycy (45).

BuTarHytu 6aTtapeto (46) 3 kpinneHHs (47).

— BcTaHoButK HOBY Batapeto (Tun CR 2032) B kpinneHHs (47). CnigkyBaTi 3a TM, o6 nuubsoBa cTopoHa (48)

6arapei 6yna 3Bepxy.

36epexxeHHsA NPUCTPOIO, B T. Y. BAUMKY

Mpu Temnepatypi HUXYe HyNa AeMOHTYUTe npunaaun. MNpoBeaiTe peTenbHy YACTKY Ta NnepesipTe Npunag Ha HasiBHICTb
nowkomkeHb. 36epiratu npunag «Water Jet Lightning» i Hacoc npun TemnepaTtypi BuLLEe HynsA 3aHYPEHUM B EMHICTb 3
Bopoto (Man. S). Litekep He NOBMHEH 3HaxoaMTUCA B BOAI!

YTunisauisn

YTunisyiTe NnpuCTpin 3rigHO 3 HaLioHaNbHUMWU NpaBunamu.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb

MpuynHa

YcyHeHHs

Hacoc He BMUKaeTbes

BincyTHa Hanpyra B mepexi

Mepesiputn Hanpyry B Mepexi
MepeBipuTH kabeni X1BNeHHs

He HanawToBaHe AuCTaHLUiiHe ynpaBniHHA

HanawTysaTty gucTaHuiiHe ynpaBniHHS

Caitnopaiop He CBiTUTLCA

Ha 12-B kopo6uj ynpasniHHs He obwuTi obuasi
BTYNKN

— BcraBuTu wrekep o6ox npunagis «Water Jet
Lightning» y BTynkn

— SKW0 eKcnnyaTyeTbCA TiNbKW OAVH Npunag,
«Water Jet Lightning», BctaButn y apyry
BTYIKY MKMNaTHWiA 3'eaHyBay

HepocTatHsa BucoTa choHTaHa

Po6oue Kkoneco 3abnokosaHe abo 3abpyaHeHe.

OYNUCTUTM KpUNBbYATKY

3abpyaHeHwid kopnyc inbTpy Hacoca

OuncTUTU GinbTpyBanbHy 060OHKY

3abpyaHeHi Hacagku

Oy4nCTUTM Hacaakn

BpyaHa niHa

Bumutu niny

LLnaHr neperHyscs.

LUnaHr NpoknaAeH!i AOCTaTHLO BEMMKOK
ayrowo

3abuTwit Y-nogibHuin posnogintosay

BinkpuTu kpaHu Ta ouncTuTn Y-nodiGHuin
po3noginioBay

KpaHu Ha Y-nogiGHomMy posnoaintoBavi 3akpuTi

BigkpuTn KpaHu

Y-nopi6Huit poanogaintoBay HEBIPHO
BCTaHOBMNEHUiA

BcTaHoBuTtH Y-nogiGHuin posnoaintosay
CUMETPUYHO
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YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTtaumm
Mepen nepBbiM UCMONb30BaHWEM NpoYUTalTe, NoXaryncTa, PyKoBOACTBO MO SKCMyaTaummn U 03HaKOMbTECH C
npubopom. ObazaTenpHo cobnoganTe Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTU AN NPaBUIIbHOTO 1 6e30MacHOro NPUMEHEHUS.

TLLlaTeﬂbHO XpaHuTe gaHHoe pyKOBO,ElCTBO! I'Ipvl nepepnave np|/|60pa Apyromy nuuy, nepe,qal?lTe emMy TaKkxe u
PYKOBOZLCTBO MO 3KCnnyaTaunn. Bce paGOTbI C JaHHbIM anI60pOM paspeLiaeTca BbINONIHATL TOJTIbKO B COOTBETCTBUU C
PYKOBOACTBOM.

O6BEM nocTaBoOK

Konuyecteo Onucanve

MpuGop «Water Jet Lightning»

kopobka ynpaenexus (12 B) (12 V control box)
3aLLUTHBIA KOXYX

Hacoc, 12 B

TpaHcdopmaTtop

6 M LaHr u3 Tkauu, % "

MynbT AUCTaHUMOHHOrO ynpaeneHusi (c 6atapeen, Tun CR 2032)
BcTaBuTh WTbIpb

Y-06pasHblii pacnpegenurtens

XOMyT Ansi WwnaHr

Hacapgka ans wnadra

MexnnaTHbIit coeauHuTenb
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MpaBoBble NonoxeHus

Ucnonb3oBaHue anGopa no Ha3Ha4YeHur

Mpubop «Water Jet Lightning», nanee B Tekcte npubop, sBNsieTcst BOAHLIM (DOHTAHOM CO CBETOAMOAHBIM
ocBeLleHeM Anst yCTaHOBKW Ha NPOYHOM OCHOBaHWK. MpnbBop MOXHO MCMOMNb30BaTh UCKMIOYUTENBHO B YUCTOM Mpyay
¢ Temnepatypon Boabl oT +4°C go +35°C.

MpuGop npeaHasHaveH Ans UCMONb30BaHUS B NaBaTeNbHbIX U KynanbHbIX npyAax (Puc. A) npu cobnioaeHum
HaLMOHaMbHBIX MPEANMCaHUA MO MOHTaXY.

Ucnonb3oBaHue He MO Ha3Ha4YeHUIo

I'Ipm ncnonb3oBaHun anGopa He No Ha3Ha4YeHUo U Npu HeHaanexaiwlem 06pau.|,eva| OT HEro MOXeT UCXoanTb
onacHoCTb ANs Noaen. an HeHagnexauem ncnonb3oBaHun Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU.

CepTudukar usrotosutens CE

Mbl noaTBepXKOaeM COOTBETCTBUE UHCTPYKUMAM EC: MHCTPYKLUUM NO 3NEeKTPOMarHUTHOW COBMECTUMOCTU
(2004/108/EC), a TakKe MHCTPYKLMM MO HU3KOBOMLTHOMY 060opyaoBaHuio (2006/95/EC). MprumeHeHune Hawmm
cneayoLme rapMoHU3NpOBaHHbIE CTaH4apThI:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mognuce: ﬂ Mﬂ——H v

YKka3aHus No Mepam NpefoCcTOPOXKHOCTH

®upma OASE un3rotosuna aToT npubop no nocrieaHeMy CrioBy TEXHUKW U B COOTBETCTBUW C AEUCTBYHOLLMMM
npeanucaHunsmm no 6esonacHocT. HecMoTPs Ha 3To, OT AaHHOTO NPUGOPa MOXET UCXOAWTL OMACHOCTb ANS NoAei 1
MarepmarnbHbIX LLEHHOCTEN, ecrin npubop GyAeT NCNOoNb30BaThCs HEHaANEXALMM 06Pa3oM UK He MO Ha3HaYEeHHo,
Wnu ecnu He ByayT cobnoaaTbcs ykasaHus Mo TexHUKe 6e30MnacHoOCTy.

U3 coobpaxeHuit 6e3onacHOCTU AeTAM, MONoAéEXM Ao 16 net, a Takke nuLUam, KOTopble He B COCTOAHUU
0CO3HaTb ONACHOCTb U HEe 03HAaKOMIEeHbl C AAaHHOW UHCTPYKLMEN No 3KCnyaTauum, UICNONb30BaTh AaHHbIN
npu6op 3anpeLyaeTcs.

OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbl C 3NeKTPU4eCTBOM

— [Mpu HenpaBUNbLHOM NOAKIMIOYEHNUN UMM HEHAANEXaLLeM obpaLLeHUy KOHTaKT BOAbI C 3NEKTPUYECTBOM MOXKET
NPUBECTMN K CMEPTU UM THKENBIM NMOBPEXAEHNAM OT yAapa TOKOM.

— [Mpexae YeMm Norpy3nTb Pyku B BoAy, 06583aTeNbHO BbITSHUTE CeTEBbIE LUTEKEPLI BCEX HAXOASALLMXCS B BOAE
npnbopos.

Haanexawmin anekTpoMoHTax

— OnNeKTPOMOHTaX CafoBbIX MPYAOB AOIMKEH COOTBETCTBOBATL MEXAYHAPOAHBIM U HALMOHAmNbHBIM CTPOUTENbHBIM
MHCTpyKumsim: Cobnioaante B ocobeHHocTn Hopmbl DIN VDE 0100 und DIN VDE 0702.

— Wcnonbayiite Tonbko kabenb, KOTOPbIN JOMYLLEH K SKCTNyaTaummn cHapyxu n oteevaeT TpebosaHusam DIN VDE 0620.

— CnepayeT obecneunTb, 4To6bl TpaHcOpMaTop UMeN NpeaoXpaHUTeNbHOe YCTPOWCTBO aBapUAHOMO Toka C
MakcMmarnbHbIM 3HaYeHeM aBapuiiHoro Toka 30 MA.

— [MpucoeguHsiite TpaHchopMaTop TOMNLKO TOrAa, KOrAa dNeKTPUYECKUE XapakTepUCTUKK SMEKTPONMTaHUs
COBMafaloT C ANEKTPUYECKNMUN XapaKTePUCTMKaMM Ha 3aBOACKOM Tabnuyke.
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— OKcnnyaTupoBaTb HACOC TONbKO C PO3ETKON, YCTAHOBMEHHOW COrNacHO MHCTPYKLIMN.

— [pu BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 1 Npobnem obpaluantech Ansa Balleit cobcTBEHHON 6€30MacHOCTH K 3neKTprKy-
cneuuanucry.

HapéxHas akcnnyaraums npu6opa

— PoseTky 1 ceTeBol WTekep Gepeyb OT NonagaHuns Braru.

— Ynoxute coeanHUTesNbHbIN kabenb B 3alMLLEHHOM BuAe, YTOGb! MCKMIOYUTL NMOBPEXAEHMSI.

— He HocuTe 1 He TaHUTe NpyGOpP 3a NPOBOA AN NpUcoeanHeHUs k ceTn. CoeanMHUTENBHbIE MPOBOAA He noanexart
3ameHe. [pu noBpexaeHWy WHypa Npuéop yTunmanposaTtb.

— 3anpeLyeHo ncnonb3oBaTb Hacoc 6e3 NoToka BoAbl. Hacoc MOXeT BbINTH U3 CTPOSI.

— Hukorga He nepekayvBaiiTe HUKaKyH XUAKOCTb kpome BoAb!! Jpyrue XuakocTv MOryT paspyLumTs npubop.

— Hukoraa He oTKpbIBalTe KOPMyC MW NPpUHaANeXalune K HeMy Aetanu, ecnv B pPyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaummn HeT
Ha 3TOT CYET MCKITIOYUTENBbHBIX YKa3aHWIA.

— 3anpeLueHo coBepLlaTb TEXHUYECKME U3MEHEHUS B Hacoce.

— Mcnonb3yiTe Tonbko OpuUrMHarbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHarnbHble KOMNNEKTUpYloLLme K npubopy.
MponsBoaUTL PEMOHT TOMNbBKO Yepes3 aBTOPM3NPOBAHHbIE CIYXObl 0BCNYXMBaHUS KNEHTOB.

— 3anpeLleHo CMOTPETb NPSIMO Ha UCTOYHWK cBeTa nNpubopa. Jlyd cBeTa HAaCTONbKO CUMbHBIN, YTO MOXET NPUBECTY K
NoBbIM NOBPEXAEHUSIM CeTHaTKM.

MoHTax

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue!
A Bo3moxHble nocneacTBusa: CMepTb NN cepbe3Hble NOBPEXAEHNS.
— TpaHcdopmaTop 1 kopobka ynpasneHusi (12 B) AomkHbl 6biTb ycTaHOBMNEHbI Ha 6e30nacHoOM
paccTosiHum, MUHUMYM 2 M oT Gepera (E).
— YcTtaHoBuTe TpaHcdopmatop 1 12 B kopobKy ynpaBneHusi Ha cyLle 1 3almuTuTe OT BOASHbIX OpbIar.
[ononHuTenbHo 3awmTnTe TpaHccopmaTop 1 12 B kopobKy ynpaBneHusi OT nonagaHusi CoNHEYHbIX
nyyew (makc. 40°C).

YcTtaHoButb npn6op «Water Jet Lightning» (B, C, D)

CocTtaBbTe nnaH yctaHoBku npubopa «Water Jet Lightning». MNpu aTom yunTbiBanTe AnuHy kabens u wnaxra!

Mpu6op «Water Jet Lightning» HeobxoanMMo yCTaHOBUTL FOPU3OHTaNbHO Ha YCTOMYMBON OCHOBE. [MpnGOp MOXHO

yCTaHaBnunBaTb Kak Ha cylue, Tak U B Boge. [lpu ycTtaHoBKe B BoAe BepxHsis YacTb npubopa «Water Jet Lightning»

[OMMKHA BbICTyNaTh U3 BoAbl Npmbn. Ha 8 cm.

— [Ho npubopa (12) ykpenuTb Ha OCHOBE C NOMOLLbI0 2 6onToB (13) (He NOCTaBNATCA B KOMMIEKTE).

YcTaHOBUTL Hacoc U NpucoeAnHUTL Wwnawdru (B, D)

YcTaHoBMTL Hacoc B Hanbonee ropmsoHTanbHOM nonoxeHun (4). Ecnu ycTaHoBUTL HAcoC Bbille, MOXHO n3bexaTb

BCaCbIBAHWSA YacTuL, rpsian co AHa 6acceiiHa.

— OTnycTuTb HakuaHyto raiiky (14) Ha Y-o6pasHom pacnpenenutene (15).

— MpuBnHTUTL NepexoaHuk (16) k Hacocy (4) M HageTb ynnoTHUTENbHOEe KombLo (17).

— Hakugryto raiiky (14) 3aBuHTUTB Ha Y-06pasHbii pacnpeaenutens (15).

— Hacapky wnanra (19) BkpytuTb B npnbop «Water Jet Lightning» (1).

— LWnaHroBbi xoMyTuk (10) HaTAHYTb Ha LnaHr (6).

— HaTtaHyTb wnaHr (6) Ha Hacaaky (19) n 3akpenuTb XoMyTUMKOM Ans wnaHra (10).

— [pyroit koHeL, LWNaHra npucoeamHnTb k Y-o6pasHomy pacnpegenutento (15) 1 3akpenutb XOMyTUKOM ANs LWnaHra
(10).

YcTaHoBKa kopobku ynpaBneHus (12 B).

BapwuaHt 1 (F)

— BcTaBuTb WThIpH (8) B XXenaemom mecTe NOSIHOCTLIO B 3eMITH0.

— HacaauTb kopobky ynpaenenus (12 B) (2) Ha wTblpb (8).

BapwmaHT 2 (G)

— Yepes npope3sbl Anst BUHTOB (22) Ha kopryce kopobku ynpaenexus (12 B) (2) npyBMHTUTL €e C NOMOLLbIO 4 BUHTOB
(21) (He nocTaBnNATCA B KOMMNIIEKTE) K OCHOBE.

YcTtaHoBka TpaHccopmaTopa (H)

YctaHoBuTe TpaHcdopmatop (5) psaom ¢ kopobkoii ynpasnerus (12 B) (2)..

YkasaHue: Criegute 3a TeM, YToGbl kabenb He Gbl CRULLKOM HaTsSHYT!

dnekTpuyeckasa yctaHOBKa

CoeanHntb Nnpnbop «Water Jet Lightning» c kopo6koi ynpaBnenus (12 B) n tpaHcdopmaTtopom (H, 1)

— [lMopkntounTe WTencenbHyo BUNKY Hacoca (23) n Bunky (24) obonx npudopos «Water Jet Lightning» k
COOTBETCTBYIOLLMM rHE3Aam Anst Hacoca (25) n ansa npubopa «Water Jet Lightning» (26) Ha kopobke ynpasneHust
(12 B) (2).
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— MopakntounTb BUNKY (27) coeguHuTenbHOro kabens Ha BTOPUYHON CTOpoHe TpaHcdopmaTopa k rHe3ay (28) ccagu
Ha kopobke ynpasneHus (12 B) (2) n 3akpenutb HakMAHOW raiikoi (29).

— HakpbiTb kOpobKy ynpasnenus (12 B) (2) 3aLumTHO Kpbiwkon (3).

YkasaHnwue: Ecnu akcnnyatupyeTcs Tonbko oauH ¢ Asonx npubopos «Water Jet Lightning», To ko BTopomMy cBo6ogHOMY

rHe3ay (26) cnegyeT npucoeavHUTL MEXNNaTHbIN coeauHnuTensb (49).

Myck B akcnnyaTauuio

MpodmnakTnyeckme meponpusaTus: 3anpeLleHo Ncnonb3oBaTk Hacoc 6e3 notoka Boapkl. Hacoc moxeT

@ OcTopoxHo! MoBpexaeHue npubopa.
BbIATU U3 CTPOS.

BkntounTtb npubop (J): CeteByto Busiky (30) TpaHcchopmaTopa NoAKMIOUUTL K PO3ETKE.
— [Mpubop 3anyckaeTcsi nporpammoii 1 (cM. pasgen O6cnyxuBaHue).
BbikntounTtb npubop (J): BeitsaHyTb ceTeByto Busky (30) TpaHcchopmaTtopa.

BbipaBHuBaHue npubopa «Water Jet Lightning» n HacTpoika MHTEHCMBHOCTM BogHoOW cTpywm (L, M)
Mepen Tem kak paboTaTb ¢ npu6opamMu crneayeT oTCOEAUHUTbL OT NUTAHUA BCe CeTeBble LWTekepbl NPMGopPoB,
4YTO HaxopaATcA B Boge. (J)!

PerynuposaHue yrna Haknona (L)

[vnarpamma nokasbiBaeT hopMbl BOQHON CTPYWU B 3aBMCMMOCTM OT yriia HaknoHa npmbopa «Water Jet Lightning».
— OTnycTuTh CTONOPHBIV BUHT (34) Ha AHe npubopa (33).

— YcraHoBuTb Npubop «Water Jet Lightning» nop »enaembiM yrnoMm HaknoHa.

— 3aTaHyTb CTOMOPHbLIN BUHT (34) Ha AHe npubopa (33).

Hacrtpoiika BogHow ctpym (M)

MHTeHcmBHOCTL BofHOM cTpywn B npubope «Water Jet Lightning» perynupyetcs ¢ nomoLlubto kpaHoB Y-o6pasHoro
pacnpepenutens (9).

— [MoBepHyTb coOTBETCTBYIOLWMIA KpaH BNpaso: [OTOK BOAb! YMEHbLUUTHLCS.

— [NoBepHYTb COOTBETCTBYIOLLMIA KpaH BneBo: MoToK BOAbl YBENMUUNTLCS

O6cnyxuBaHue

(¢} NOMOLLBbIO NyNbTa AUCTAHUMOHHOIO yrnpaBneHus MOXHO Ehl6paTb 4 3anporpaMmMmnpoBaHHbI€ KapTUHKA qJOHTaHa.
an BBOAE B 3KCNyaTayuo U Npu KaXxaoM NOBTOPHOM BKIHOYEHUN I'Ipl/160pa aBTOMaTU4EeCKU 3anyckaeTcsa nporpamma
1

PO TMpubop BbIKNIOYEH, PEXUM OXUOAHWUS

P1  CrabunbHas BogHas cTpya
Benbliit cBET BKIIOYEH.

P2 CrabunbHas BoaHas cTpya
LiBeTHOe n3meHeHWe cBeTa

P3  TMynbcupytowas BogHas cTpys
Benbliit cBET BKIIOYEH.

P4 TMynbcupytowas BogHas cTpys
LiseTHoe n3meHeHue ceeta

Bbibpath cneayioLlyto nporpammy: Khonka 1
Bbi6path npeabiayLuyto nporpammy: KHonka 2

YkasaHue:

— Y106bI SBQ)MKCMpOBaTb Kkakoi-nmbo OAWH UBET Npy N3MEHSALWEMCS CBETE HYXXHO OAHOBPEMEHHO HaXXaTb KHOMKU m
2. I’]oaTopHoe OHOBPEMEHHOEe Ha)kaTue KHOMOoK 1 1 2 Bo306HOBNSAET PEXUM N3MEHSAIoLLIerocs ceeta.

— Ecnmn npubop «Water Jet Lightning» Bkno4aeTcsi C NOMOLLbIO BbIKIKOYATENS C YAaCOBbIM MEXaHU3MOM, BCeraa
3anyckaeTtcsi nporpamma 1.

MocTaBnsiembIn B KOMMMEKTe NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBMeHNs y>Ke HAacTPOeH Ha kopobky ynpaenexus (12 B).
Kaxxabii cnedyoLmin NynbT HY)XHO 3aHOBO HAacTpauBaTh Ha KOpobKy ynpasnenus (12 B).

HacTtpoiika nynbTa gucrtaHumMoHHoro ynpaBnenus (K)

Ha kopobke ynpaBneHus (2) HaxoanTbCst KHOMKa HacTponku (31), AN TOro YTobbl HACTPOUTL NYNbT YNPaBMEHNUS..
— Beectu wtndT (32) B 0OTBEpPCTUE ANSA KHOMKW HACTPOWKK (31).

— HaxaTtb Ha kHomnKy HacTpoiiku (31) ¢ nomoLbto WTudTa (32) 1 yaepxusaTb NpudnmManTensHo 1 cek.

— HaxaTtb ntobyto kHOMKy Ha NynbTe ynpaBneHus 1 yaepxuwBate MUHUMYM 1 Cek.

YpaneHue HacTpoek nynbTa ynpasnenus (K)

— HaxaTtb Ha kHonky HacTpoiiku (31) ¢ nomoLbto WwTudTa (32) 1 yaepxusaTb MUHUMYM 5 cek.

Bce coxpaHeHHble Ha kopobke ynpasneHus (12 B) (2) HacTpoliki nynbTOB ynpaBneHns yaaneHsbl.
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Yka3aHue: Bbl MoxeTe HacTpouTb Makc. 10 py4HbIX NnepeaaTyMkoB Ha OAMH NPMEMHN. Paguyc AeicTBms py4HOro
nepepaTyuka coctasnset makc. 180 m. MpenATcTBuA Mexay nepedaTyvkoM U NPUEMHUKOM, crnabas akkyMynsaTopHas
6aTapest py4HOro nepeaarynka Unv ANeKTPOMarHMTHOE M3NyyYeHne OT ANeKTPUYecknx Npmbopos HeraTBHO
BO3AENCTBYIOT Ha AANbHOCTb paanyca AeNACTBUS.

OuucTka u yxopn

I'Iepe.q TeM Kak paGOTaTb [ anGopaMM crieayeT oTCOeAUHUTL OT NUTaHUSA BCe CeTeBble LWTeKepbl I1pVI60pOB,

4TO HaxoasaTcA B Boge. (J)!

OuucTka npubopa «Water Jet Lightning» (N, O)
— Cnerka noBepHyTb BEPXHIOK0 YacTb npubopa (34), oTcoeanHUTb ee OT HUXHel YacTu kopnyca (36) u cHATb ee ¢

NMOMOLLbI0 PE3UHOBOrO KonbLa (35).

— BbIHYTb NeHHbI unbTp(37) 1 BbIKPYTUTL cBETOAMOA (38).
— Bce getanu npombITe No4 NPOTOYHONM BOAOW U MOYUCTUTb MSAFKON LLETKOW.
— MeHHbI bunbTp (37) HECKONBKO pa3 BbhKaTb Mo NPOTOYHOWN BOAOW.

Ouucrka Hacoca (D, P)

— OTnyctuTh HaknaHyto raiiky (14) Ha Y-obpasHom pacnpegenutene (15).
— OTkpyTMTb NepexofHuk (16) oT Hacoca (4) v BbITAHYTb Y-06pasHbiin pacnpeaenutens (15).
— BbiTaHYTb KOpnyc MoTopa (39) ¢ KpenexHoro ycTponcTea 3abusHoro dunstpa (40).

— Cnerka noBepHyB, CHATb Koprnyc Hacoca (41) 1 BbITSHYTb X040BOe koneco (42).

— Bce getanu npombITe No4 NPOTOYHOM BOAOW U MOYUCTUTb MSAFKON LLETKOW.

C6opka npubopos (N, O, D, P)

— Cobpatb npnbopbl B 06paTHON NocrneaoBaTelbHOCTH.

CmeHa 6aTapeu B nynbTe AMCTaHLUMOHHOrO ynpaBnewus (Q, R)

HeVICﬂpaBHOCTVI!

e

Mpu HenpaBUNIbHOM MCMNONbL30BaHMMU NyNbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieHUA MOTYT BO3HUKHYTb

— [puUKOCHMTECH K HEMOKPBITON METanNMYecKo NOBEPXHOCTU (Hanpumep, k 6aTtapen) 4Tobbl CHATL

cTaTU4ecKui 3apsia, KOTOPbIA MOXET NOBPEAUTb BHYTPEHHWE AeTanu nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO

ynpaenexus!

— Cnegaute 3a TeMm, 4TobbI B nynbT He nonagana rps3b 1 Bnara!

— BecTu otBepTKy (43) B 6okoBOE OTBEpCTUE (44) NynbTa ANCTAHLMOHHOTO yNpaBreHus.

— Cnerka noBepHyB OTBEPTKY, OTKPbITb KOPMYC MynbTa U CHATb HWXKHIO YacTb kopnyca (45).
— BebiHyTb 6aTapeto (46) c kpenneHus (47).
— Bcrasutb HoByto 6aTtapeto (Tvin CR 2032) B kpenneHue (47). Cneautsb 3a Tem, YToObI NULeBas cTopoHa (48)

6aTtapeu Gblna BBEPXY.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpun Temnepatype Hwke HyNs AEMOHTUPYITe Npubopbl. BbINONHUTE OCHOBAaTENbHYIO YUCTKY U NpoBepbTe Npubop Ha
Hanu4ne nospexaeHuin. XpaHutb npubop «Water Jet Lightning» 1 Hacoc npu TemnepaType Bbille Hynsi, NOrpy>eHHbIM

B eMKOCTb € Boaou (Puc. S). Ltekep He gomkeH HaxoanTbes B Boge!

YTunusauma

yTVIJ'II/IBVIpyIZTE an60p CcornacHoO HauuoHanbHbIM Npasunam.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

H: Th

MpuynHa

Yerg

Hacoc He BkntoyaeTca

OTCyTCTBYET HaNpshKeHNe ceTn

MpoBepuUTb HanpshkeHve ceTn
MpoBepUTb NUTalLLME NpoBOAA

He HacTpoeHo AuUCTaHUMOHHOE ynpaBneHve

HaCTpOMTb AVUCTaHLUMOHHOEe yrnpaBieHns

CBeToaMOA He CBETUTCS

Ha 12-B kopobke ynpasneHusi He o6wuTbI 06e
BTYNKW

— BcraButb wrekep o6oux npubopos «Water
Jet Lightning» Bo BTYynku

— Ecnu akcnnyaTvpyeTcs Tonbko ofuH npuop
«Water Jet Lightning», BCTaBUTL BO BTOpYtO
BTYNKY MEXMIATHLIN COeANHUTENb

HepocTatouHas BeicoTa hoHTaHa

Pa6ouee koneco SBGJ'IOKMDOBBHO uwnu
3arpsA3HEHO.

Mounctutb paﬁoqee Koneco

3arpsizHeH kopnyc punbTpa Hacoca

MouncTnTb PUNLTPOBANbHYIO YaLly

3arpsiaHeHbl Hacaaku

O4nCTUTL Hacaakn

psi3Hast neHa

BbIMbITb NeHy

LLinaHr neperHyt

LLInaHr nponoxeH JOCTATOMHO BONbLLOI Ayroi

BakynopeHHbIit Y-06pasHbiit pacnpeaenutens

OTKpbITb KpaHbl U 04UCTUTL Y-06pasHbilii
pacrnpegenuresnb

KpaHbl Ha Y-06pa3sHom pacnpegenurene
3aKpbIThI

OTKPbITb KpaHbI

Y-o6pasHbiil pacnpegenuTent HenpasunbHO
YCTaHoBMEH

YcTtaHoBuTh Y-06pasHblii pacnpeaenurens
CUMMETPUYHO
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LIVING WATER

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Germany

www.oase-livingwater.com



